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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Wheel diameter 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Max. wheel thickness 6 mm

Rated speed (n) 8,500 min™

Overall length 396 mm

Rated voltage D.C.18V

Net weight 2.4-3.0kg 2.5-3.1kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for grinding, sanding, wire brushing
and cutting of metal and stone materials without the use
of water.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-3:

Model DGA419

Sound pressure level (L) : 80 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DGA469

Sound pressure level (L,4) : 80 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DGA519

Sound pressure level (L,a) : 80 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745-2-3:

Model DGA419

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (ay ac) : 4.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (an, ac) : 6.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model DGA469

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (ah‘AGQ : 5.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (aj ac) : 5.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
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Model DGA519

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (a ac) : 5.5 m/s®

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (ah'AGz) 7.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

A WARNING: The declared vibration emission
value is used for main applications of the power tool.
However if the power tool is used for other applica-
tions, the vibration emission value may be different.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS 8

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless grinder safety warnings

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,

Wire Brushing or Abrasive Cutting-Off Operations:

1. This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool. Read
all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Operations such as polishing are not rec-
ommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

Do not use accessories which are not specifi-
cally designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For acces-
sories mounted by flanges, the arbour hole of
the accessory must fit the locating diameter
of the flange. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for loose
or cracked wires. If power tool or accessory

is dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test time.
Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.
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12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-

sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's move-

ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2.  The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

4. Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.

5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Do not “jam“ the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.

2. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.

3.  When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take correc-
tive action to eliminate the cause of wheel binding.

4. Do notrestart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

5. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

6. Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

1. Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.
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Safety Warnings Specific for Wire Brushing 19.

Operations:

1. Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

2. Ifthe use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel

Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe or
gas pipe in the workpiece. Otherwise, it may cause
an electric shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety

or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1.

When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced
wheels.

rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

2. NEVER USE Stone Cup type wheels with this 1. Before using battery cartridge, read all instruc-
grinder. This grinder is not designed for these tions and cautionary markings on (1) battery char-
types of wheels and the use of such a product ger, (2) battery, and (3) product using battery.
may result in serious personal injury. .

2. Do not disassemble or tamper the battery

3. Be careful not to damage the X-LOCK holder. cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
Damage to the parts could result in wheel or explosion
breakage. L .

i i 3. If operating time has become excessively

4. Make s_ure the wheel is n_ot co_ntactmg the shorter, stop operating immediately. It may
workpiece before the switch is turned on. result in a risk of overheating, possible burns

5. Before using the tool on an actual workpiece, and even an explosion.
let it run for a while. Watch for vibration or 4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
wobbling that could indicate poor installation out with clear water and seek medical atten-
or a poorly balanced wheel. tion right away. It may result in loss of your

6. Use the specified surface of the wheel to per- eyesight.
form the grinding. 5. Do not short the battery cartridge:

7. Do not leave the tool running. Operate the tool (1) Do not touch the terminals with any con-
only when hand-held. ductive material.

8. Do not_tout_:h the workpiece immediately after (2) Avoid storing battery cartridge in a con-
operation; it may be extremely hot and could tainer with other metal objects such as
burn your skin. o ) nails, coins, etc.

9. Do not touch accessories immediately after (3) Do not expose battery cartridge to water
operation; it may be extremely hot and could or rain.
burn your skin. A battery short can cause a large current

10. Observe the instructions of the manufacturer flow, overheating, possible burns and even a
for correct mounting and use of wheels. breakdown.

Handle and store wheels W_'th care._ 6. Do not store and use the tool and battery car-

11. Do not use separate reducing bushings or tridge in locations where the temperature may
adaptors to adapt large hole abrasive wheels. reach or exceed 50 °C (122 °F).

12.  Check that the workpiece is properly 7. Do notincinerate the battery cartridge even if
supported. it is severely damaged or is completely worn

13. Pay attention that the wheel continues to out. The battery cartridge can explode in a fire.
rotate after the tool is switched off. 8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

14. If working place is extremely hot and humid, cartridge, or hit against a hard object to the
or badly polluted by conductive dust, use a battery cartridge. Such conduct may resultin a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera- fire, excessive heat, or explosion.
tor safety. 9. Do not use a damaged battery.

15. Do not use the tool on any materials contain- 10. The contained lithium-ion batteries are subject to
ing asbestos. the Dangerous Goods Legislation requirements.

16. When use cut-off wheel, always work with For commercial transports e.g. by third parties,
the dust collecting wheel guard required by forwarding agents, special requirement on pack-
domestic regulation. aging and labeling must be observed.

17. Cutting discs must not be subjected to any For preparation of the item being shipped, consult-
lateral pressure. ing an expert for hazardou_s material is r_equired.

18. Do not use cloth work gloves during operation. Please also observe possibly more detailed

Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.
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11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A cAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

Jgomn
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when

the battery protection system works.

Indicating the remaining battery

capacity

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity.
» Fig.3: 1. Battery indicator

The remaining battery capacity is shown as the following table.

Battery indicator status Remaining
battery
. I:I n capacity
On Off Blinking
ALY ,@ 50% to 100%
7 20% to 50%
0% to 20%
Wt Charge the
batter
) © y

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally and the battery indicator shows following state. In
this situation, let the tool cool before turning the tool on

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

o 0 d

On Off Blinking

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch lever actuates properly and returns to the
"OFF" position when released.

A CAUTION: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pulling the lock-off lever. Return the tool
to our authorized service center for proper repairs
BEFORE further usage.

A CAUTION: Do not pull the switch lever hard
without pulling the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

A CAUTION: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

To prevent the switch lever from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided.

To start the tool, pull the lock-off lever toward the opera-
tor and then pull the switch lever.

To stop the tool, release the switch lever.

» Fig.4: 1. Lock-off lever 2. Switch lever

Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

again. » Fig.5: 1. Speed adjusting dial
l !l Number Speed
On Blinking -
1 3,000 min
2 4,500 min”
3 6,000 min”
If the tool does not start, the battery may be overheated. 4 7,500 min”’
In this situation, let the battery cool before starting the 5 8,500 min"*

tool again.
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NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: When changing the speed dial from "5"
to "1", turn the dial counterclockwise. Do not turn
the dial clockwise forcibly.

Automatic speed change function

» Fig.6: 1. Mode indicator

Mode indicator status

e

Operation mode

High speed mode

High torque mode

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator
lights up during operation, the tool is in high torque
mode.

Accidental re-start preventive

function

When installing the battery cartridge while pulling the
switch lever, the tool does not start.

To start the tool, first release the switch lever. Then pull
the lock-off lever, and pull the switch lever.

Electronic torque control function

The tool electronically detects situations where the
wheel or accessory may be at risk to be bound. In the
situation, the tool is automatically shut off to prevent
further rotation of the spindle (it does not prevent
kickback).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of sudden drop in the rotation speed, and then
turn the tool on.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing side grip (handle)

A CAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
» Fig.7

Installing or removing wheel guard

AWARNING: When using a depressed center
wheel, flap disc or wire wheel brush, the wheel
guard must be fitted on the tool so that the
closed side of the guard always points toward the
operator.

A WARNING: Make sure that the wheel guard is
securely locked by the lock lever with one of the
holes on the wheel guard.

A WARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

For depressed center wheel, flap
disc, wire wheel brush / abrasive cut-
off wheel, diamond wheel

1. While pushing the lock lever, mount the wheel
guard with the protrusions on the wheel guard aligned
with the notches on the bearing box.

» Fig.8: 1. Lock lever 2. Notch 3. Protrusion

2. While pushing the lock lever toward A, push in the
wheel guard by holding down the portions B as shown
in the figure.

» Fig.9: 1. Wheel guard 2. Hole

NOTE: Push down the wheel guard straight.
Otherwise, you cannot push the wheel guard
completely.

3. While keeping the lock lever and wheel guard
position as described in step 2, rotate the wheel guard
toward C, and then, change the angle of the wheel
guard according to the work.

» Fig.10: 1. Wheel guard 2. Hole

NOTE: Push the wheel guard completely. Otherwise,
you cannot rotate the wheel guard.

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

When using a depressed center
wheel or flap disc

Optional accessory

AWARNING: When using a depressed center
wheel or a flap disc, the wheel guard must be
fitted on the tool so that the closed side of the
guard always points toward the operator.

» Fig.11: 1. Depressed center wheel 2. Wheel guard
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When using an abrasive cut-off /
diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

A WARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

wheel guard designed for use with cut-off wheels.

» Fig.12: 1. Abrasive cut-off wheel / diamond wheel
2. Wheel guard for abrasive cut-off wheel /
diamond wheel

When using a wire cup brush

Optional accessory

A\CAUTION: Do not use wire cup brush that is
damaged, or which is out of balance. Use of dam-
aged brush could increase potential for injury from
contact with broken brush wires.

A CAUTION: use only original X-LOCK wheels
with the X-LOCK logo. This tool is dedicated to
X-LOCK.

The maximum clamping gauge of 1.6 mm can only be
guaranteed with original X-LOCK wheels.

Use of any other wheels may lead to insecure clamp-
ing, and cause the clamp tool to come loose.

A\ CAUTION: Do not touch the X-LOCK wheel
immediately after operation. It may be extremely
hot and could burn your skin.

A CAUTION: Make sure that the X-LOCK wheel

and holder of the tool are not deformed and are
free from dust or foreign matters.

A CAUTION: Do not put your finger near the
holder while installing or removing the X-LOCK
wheel. It may pinch your finger.

A CAUTION: Do not put your finger near the
release lever while installing the X-LOCK wheel. It
may pinch your finger.

NOTE: No additional parts such as inner flanges
or lock nuts are required to install or remove the
X-LOCK wheels.

» Fig.13: 1. Wire cup brush

When using a wire wheel brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Do not use wire wheel brush that
is damaged, or which is out of balance. Use of
damaged wire wheel brush could increase potential
for injury from contact with broken wires.

A CAUTION: ALWAYS use guard with wire
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits
inside guard. Wheel can shatter during use and
guard helps to reduce chances of personal injury.

» Fig.14: 1. Wire wheel brush 2. Wheel guard

Installing or removing CK

wheel

A WARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. Make sure
that the X-LOCK wheel has stopped completely
when removing it. Otherwise, the X-LOCK wheel
comes off from the tool and may cause serious injury.

1. Toinstall the X-LOCK wheel, make sure that both
catches are in the unlocked position.
If not, push the release lever from A side to lift B
side, then pull the release lever from B side as
illustrated. The catches are set in the unlocked
position.

» Fig.15: 1. Catch 2. Release lever

2. Place a central position of the X-LOCK wheel on
the holder.
Make sure the X-LOCK wheel is parallel to the
flange surface and with the correct side facing up.

3. Push the X-LOCK wheel into the holder. The
catches snap into the lock position with a click and
fix the X-LOCK wheel.

» Fig.16: 1. X-LOCK wheel 2. Holder 3. Flange sur-

face 4. Catch

4. Make sure the X-LOCK wheel is fixed correctly.
The surface of the X-LOCK wheel is no higher
than the surface of the holder as shown in the
figure.

If not, the holder must be cleaned or the X-LOCK
wheel must not be used.

» Fig.17: 1. Surface of the holder 2. Surface of the

X-LOCK wheel

To remove the X-LOCK wheel, push the release lever
from A side to lift B side, then pull the release lever from
B side as illustrated.

The X-LOCK wheel is released and can be removed.

» Fig.18: 1. Release lever
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OPERATION

A WARNING: It should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

A WARNING: NEVER hit the workpiece with the
wheel.

AWARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

A\WARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

A WARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. The X-LOCK
wheel comes off from the tool and may cause serious
injury.

A WARNING: Make sure that the X-LOCK wheel
is fixed firmly.

A\ CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

A CAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with

one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Operation with abrasive cut-off /
diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: Do not "jam" the wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility
of kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

A WARNING: Do not start the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool
forward over the workpiece surface. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool is
started in the workpiece.

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause
the wheel to crack and break, causing serious per-
sonal injury.

A WARNING: A diamond wheel shall be oper-
ated perpendicular to the material being cut.

Usage example: operation with abrasive cut-off

Usage example: operation with diamond wheel
» Fig.21

Operation with wire cup brush

Optional accessory

A CAUTION: Check operation of brush by run-
ning tool with no load, insuring that no one is in
front of or in line with brush.

Grinding and sanding operation

> Fig.19

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when using
the wire cup brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire cup brush
» Fig.22

Operation with wire wheel brush

Optional accessory

A CAUTION: Check operation of wire wheel
brush by running tool with no load, insuring that
no one is in front of or in line with the wire wheel
brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when
using wire wheel brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire wheel brush
» Fig.23
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MAINTENANCE

The tool and its air vents have to be kept clean.

ACAUTION: Always be sure that the tool is Regularly clean the tool's air vents or whenever the

switched off and the battery cartridge is removed vents start to become obstructed.

before attempting to perform inspection or » Fig.24: 1. Exhaust vent 2. Inhalation vent

maintenance. Remove the dust cover from inhalation vent and clean it
for smooth air circulation.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, > Fig.25: 1.Dust cover

alcohol or the like. Discoloration, deformation or

cracks may result. NOTICE: Clean out the dust cover when it is

clogged with dust or foreign matters. Continuing
operation with a clogged dust cover may damage the
tool.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments are recommended for use with your Makita tool spec-
ified in this manual. The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.
. Makita genuine battery and charger
» Fig.26

- 100 mm (4") model 115 mm (4-1/2") model 125 mm (5") model
Grip 36
Wheel Guard (for grinding wheel)

Depressed center wheel / Flap disc
Wheel Guard (for cut-off wheel) *1
Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel

Wire wheel brush

N|loja|[s|lw (N~

Wire cup brush

NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.

NOTE: Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Premer rezalne plosce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Najvecja debelina plosce 6 mm

Nazivna hitrost (n) 8.500 min™

Celotna dolzina 396 mm

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 2,4-3,0kg 2,5-3,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen brusenju, glajenju, zicnemu $¢etkanju
ter rezanju kovine in kamna brez uporabe vode.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-3:

Model DGA419

Raven zvocnega tlaka (L,a): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DGA469

Raven zvocnega tlaka (L,4): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DGA519

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745-2-3:

Model DGA419

Delovni naéin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an, ac): 4,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an ac): 6,0 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Model DGA469

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an, c): 5,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”
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Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an ac): 5,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s*

Model DGA519

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 5,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 7,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja
vibracij se uporablja za glavno uporabo elektricnega
orodja. Vendar ¢e elektri¢no orodje uporabljate za
druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij

razlikujejo.

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brezzi€nega brusilnika

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zicno

Scetkanje ali abrazivno rezanje:

1. Kotni brusilnik je namenjen za brusenje, glaje-
nje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila s slikami in
tehni¢nimi podatki, ki so dobavljeni skupaj z
elektricnim orodjem. Ob neupostevanju spodaj
navedenih navodil obstaja nevarnost elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

2. Kotni brusilnik ni primeren za poliranje. Izvajanje
opravil, za katere elektri€no orodje ni bilo zasnovano,
je nevarno in lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

3. Uporabljajte le nastavke, ki jih je posebej za to
orodje zasnoval oz. jih priporo¢a proizvajalec. Ce
je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno orodje, to
$e ne pomeni, da je uporaba tega nastavka varna.

4. Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Nastavek,
ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se
lahko zlomi in razleti.

5. Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s $¢itniki ali ga povsem nadzorovati.

6.  Pritrditev nastavkov z navoji se mora prilegati
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih, name-
$cenih s prirobnicami, se morajo osne luknje
nastavkov natancno prilegati premeru prirobnice.
Nastavkov, ki se ne ujemajo, ni mogoce ustrezno
namestiti na elektriéno orodje, kar lahko povzrogi neu-
ravnotezenost, ¢ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.

7. Ne uporabljajte poSkodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preverite nastavke (npr. plosce),
¢e se morda niso odkrusile, ¢e brusilni krozniki
niso poceni, pretrgani ali cezmerno obrabljeni ali
Ce so na zi¢nih $cetkah ohlapne ali pocene Zice.
Ce pade elektriéno orodije ali nastavek na tla,
preverite, ¢e so nastale poskodbe, in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po pregledu
in namestitvi nastavka se postavite izven ravnine
vrtenja nastavka in opozorite osebe v vasi blizini,
naj se oddaljijo, ter vkljucite orodje in ga pustite
te¢i eno minuto brez obremenitve. Med tem preiz-
kusom poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.

8. Uporabljajte osebna zascitna sredstva. Odvisno
od dela, ki ga opravljate, uporabljajte zascitno
masko za obraz in oéi ali zaséitna oéala. Ce je
potrebno, uporabljajte zas¢itno masko proti
prahu, glusnike, rokavice ali predpasnik za
zaséito pred drobci materiala. Zas¢ita za o¢i mora
zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni pri razli¢nih
nacinih dela. Protiprasna maska ali maska za zas-
¢ito dihal mora zadrzati prah, ki nastaja med delom.
Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

9.  Pridelu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovhega obmog¢ja. V delovno
obmocje lahko vstopajo samo osebe z ustre-
zno osebno zascitno opremo. Leteci drobci
materiala obdelovanca ali po¢enega nastavka so
nevarni in lahko povzrogijo poskodbe tudi izven
delovnega obmogja.
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10. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

11.  Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dok-
ler se namesceni nastavek ne neha vrteti.
Nastavek, ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik
z odlagalno povrsino in povzro¢i izgubo nadzora
nad elektriénim orodjem.

12. Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrteci se nastavek se lahko nepri-
¢akovano zaplete v va$o obleko in vas poskoduje.

13. Redno cistite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a Skodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

14. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

15. Ne uporabljajte nastavkov, ki so predvideni
za uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzroci elektri¢ni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija, e se stisne ali zagozdi

vrteca se plos¢a, brusilni kroZnik, SCetka ali drug nastavek.

Blokada ali zagozdenje namre¢ povzro€i hitro zaustavitev

vrtecih se delov orodja, pri emer elektriéno orodje sune v

obratno smer od smeri gibanja vrtecih se delov.

Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ée v obdelo-

vancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zareze v povrsino, pri tem

pa nastala sila rezalno plo$¢o odbije od materiala. Rezalna
plos¢a lahko odskoci bodisi proti vam ali v nasprotni smeri,
kar je odvisno od smeri vodenja rezalne plosce v tocki zagoz-
denja. Abrazivna plo$¢a se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektricnim orodjem ali neugodnih okolis¢in. Preprecite

ga lahko z upo$tevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko prestre-
Zete sile povratnega udarca. Ce je na elektriéno
orodje mogoce namestiti dodatni ro¢aj, ga
tudi uporabljajte, saj vam omogoca najboljsi
nadzor nad povratnimi udarci ali reakcijskim
vrtilnim momentom. Reakcijske vrtiine momente
ali povratne udarce je mogoce ucinkovito prepre¢iti
z upoStevanjem previdnostnih ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom elektri¢-
nega orodja. Names$ceni nastavek lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plosce v tocki zagozdenja.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
Zajem, v katerih lahko orodje odskoci iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja nastavka. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5.  Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zaginih
listov. Tovrstna orodja pogosto povzrogijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Varnostna opozorila pri izvajanju brusenja in rezanja:

1.  Uporabljajte samo plos¢e, ki jih za vase orodje
in S¢itnik posebej priporo¢a proizvajalec.
PloSce, ki niso posebej namenjene za delo z
vasim orodjem, ni mozno ustrezno namestiti, zato
je njihova uporaba lahko nevarna.

2. Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo $¢it-
nika. Nepravilno namescene plos¢e, ki gleda prek
ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zas¢ititi.

3.  Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti $¢itnik rezila pravilno nameséen in tako
ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce na delu, obr-
njenem proti uporabniku. S¢itnik varuje uporabnika
pred izmetom odlomljenih delcev in stikom s plo§¢o
ter iskrenja, ki lahko povzrodi vZig oblagil.

4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za pri-
porocene naprave. Primer: ne uporabljajte jih
za bruSenje s stransko ploskvijo. Namenjene so
brusenju z robom rezila. Pri izvajanju bo¢ne sile
na rezalno plo$¢o lahko ta poci.

5. Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plos¢, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni plo$éi. Ustrezne prirobnice podpirajo
plos¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.
Prirobnice za rezalne plos¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic ploS¢.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na vecjih elektric-
nih orodjih. PloS¢e vedjih elektri¢nih orodij niso
primerne za visje $tevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju bruSenja in rezanja:

1. Rezalne plosce ne ,blokirajte“ ali preobreme-
njujte. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plosce.

2. Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku elektriénega orodja. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrte¢o se plo-
$¢€o in elektricno orodje neposredno v upravljavca.

3. Ce je rezalna ploca ovirana ali e iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno orodje
pri miru, dokler se rezalna plos¢a popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne skusajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plos¢a Se vrti.
Preverite in odpravite vzrok oviranja rezalne plosce.

4. Rezanja ne zaénite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploS¢a doseze polno hitrost,
nato pa pazljivo zacnite ponovno rezati. Ce zaénete
z rezanjem v obdelovancu, se lahko rezalna plos¢a
zagozdi, lahko pa pride tudi do povratnega udarca.

5. Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo.
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg
roba obdelovanca na obeh straneh plo$¢e posta-
viti podporo.
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6. Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze“. Rezalna plo$ca lahko zadene v plinske,
vodovodne ali elektricne napeljave ali predmete, ki
lahko povzrocijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

1. Ne uporabljajte prevelikega brusnega papirja.
Pri izbiri brusnega papirja upostevajte priporo-
cile proizvajalca. Vedji brusni papir, ki sega prek
brusilne blazinice, predstavlja nevarnost pretrga
in lahko povzroci zagozditev, trganje ali povratni
udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za zicno $¢etkanje:

1. Zice $éetke lahko med delovanjem odpadajo.
Ne izvajajte cezmernega pritiska na zZice, da jih
ne preobremenite. Zice $&etke enostavno prod-
rejo v lahka oblacila in/ali kozo.

2. Ce je za ziéno $&etkanje priporoéena uporaba
$¢éitnika zagotovite, da se Zi¢na plos¢a ali
$cetka ne dotika Scitnika. Zaradi obremenitev
in centrifugalnih sil se lahko povec¢a premer Zi¢ne
plosce ali S¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

1. Priuporabi brusilne plosce z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

2. S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe.

3. Pazite, da ne poskodujete drzala X-LOCK.
Poskodba delov lahko povzro¢i zlom plosce.

4. Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

5. Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj €asa v prostem teku.
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
namescéeno oziroma slabo centrirano plosco.

6. Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

9. Ne dotikajte se dodatne opreme takoj po koncu
obdelave, saj je lahko zelo vroca in vas lahko
opece.

10. Za pravilno namestitev in uporabo plos¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
plos€ami in jih pravilno shranjujte.

11.  Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj plos¢.

12. Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.

13. Preverite, ¢e se plo$ca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

14. Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali pa je ta poln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferencni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

15. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.
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16. Ko uporabljate rezalne plosce, jih vedno upo-
rabljajte s Scitnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.

17. Narezalne plosce ne izvajajte bocnega
pritiska.

18. Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.

19. Pred delom se prepricajte, da se v obdelo-
vancu ne skriva noben predmet, na primer
elektricna, vodovodna ali plinska cev. V
nasprotnem primeru lahko to povzro¢i elektri¢ni
udar, odvajanje elektrike ali uhajanje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne posSkodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite poZar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznaCevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska
baterija postane vroc¢a in povzroci opekline. Z vro-
¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse delovanje ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezitek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce je rdeci indikator na zgornii strani

gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR:: Ne name$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25%
!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja.
» SI.3: 1. Indikator akumulatorja

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v nas-
lednji tabeli.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz
preostale
. I:I ﬂ ravni napol-
Sveti Ne sveti Utripa njenosti
akumulatorja
viog od 50 % do
. ’
T ©
7 od 20 % do

A < @ 50 %

od 0 % do
20 %

Napolnite
akumulator

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zascitnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
&e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro&a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem pri-
meru pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova

vklopite.
g d

Sveti Utripa

WA,
I ©

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator morda pregret. V
tem primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden
znova zazenete orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Sproscanje zascitne zapore

Kadar za&¢itni sistem nenehno deluje, je orodje zakle-
njeno in indikator akumulatorja prikazuje naslednje
stanje.

V tem primeru se orodje ne zazene, tudi ¢e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev zas¢itne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja
in po¢akaijte, dokler se polnjenje ne zakljugi.

| Q 4

Sveti Ne sveti Utripa

Delovanje stikala

A POZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da je
preklopna rocica brezhibna in da se vra¢a v polo-
Zaj za izklop, ko jo spustite.

APOZOR: za veéjo varnost je orodje opre-
mljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje nena-
merni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zacne delovati, ¢e hkrati s spro-
zilcem ne povlecete tudi rocice za zaklep. PRED
nadaljnjo uporabo orodje vrnite na pooblaséeni
servisni center, da ga ustrezno popravijo.

APOZOR: Preklopne rocice ne vlecite moéno,
ne da bi pri tem povlekli sprostilno rocico. Stikalo
se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: NIKOLI ne zalepite rocice za zaklep
ali onemogocite njenega delovanja in funkcije.

Za prepre€evanje nenamernega vklopa preklopne
rocice je namesc¢ena sprostilna rocica.

Za zagon orodja hkrati povlecite sprostilno ro¢ico proti
upravljavcu, nato pa povlecite preklopno rogico.
Spustite preklopno rocico, da ustavite orodje.

» Sl.4: 1. Rocica za zaklep 2. Preklopna rocica
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Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost vrtenja orodja lahko spreminjate z obra¢anjem
gumba za nastavitev hitrosti. V spodniji tabeli je prika-
zana $tevilka na gumbu in ustrezna hitrost vrtenja.

MONTAZA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-

» SL.5: 1. Gumb za nastavitev hitrosti ¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.
Stevilka Hitrost NamesScanje stranskega rocaja (rocaj)
1 3.000 min”'

2 4.500 min” A POZOR: Pred uporabo se vedno prepricaite,
3 6.000 min™' da je stranski ro€aj varno namescen.
-1

4 7.500 min Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano

5 8.500 min”' na sliki.

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Pri spreminjanju hitrosti z vred-
nosti ,,5“ na vrednost ,,1“ gumb obracajte v
nasprotni smeri urinega kazalca. Gumba ne obra-
cajte na silo.

Funkcija samodejne spremembe hitrosti

» S1.6: 1. Indikator nacina

Stanje indikatorja nacina

05

. Nacin z visokim navorom

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
,nacinu z visokim navorom“. Samodejno spremeni
nacin delovanja glede na delovno obremenitev. Kadar
med uporabo zasveti indikator nacina, je orodje v
nacinu z visokim navorom.

Nacin delovanja

Nacin z visoko hitrostjo

Funkcija za preprecevanje
nenamernega ponovnega zagona

Ko names$¢ate akumulatorsko baterijo, medtem ko
vlecete preklopno rocico, se orodje ne zaZzene.

Za zagon orodja najprej spustite preklopno ro¢ico.
Potem povlecite rocico za zaklep in nato $e preklopno
rocico.

Funkcija elektronskega nadzora
navora

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da

se plos¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja ga najprej izklopite, odstranite
razlog nenadnega zniZanja hitrosti vrtenja in nato vklo-
pite orodje.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vZigu.

» SL.7

Namestitev ali odstranitev Scitnika

za plosce

A OPOZORILO: Pri uporabi plo$ée z ugre-
znjenim centrom, zaporne plosce ali plo§c¢ate
zicne Scetke morate Scitnik za plos¢e namestiti
na orodje tako, da je zaprta stran s¢itnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

A OPOZORILO: Preverite, ali je 5¢itnik za
plosée trdno zaklenjen, tako da je zaklepna rocica
v eni od lukenj na $¢itniku za plosce.

A OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivno
rezalno/diamantno rezalno plo$¢o, uporabljajte
samo posebni $¢itnik za plosce, narejen za upo-
rabo z rezalnimi plo§éami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne plo$¢e uporabljate obic¢ajni $¢itnik.
Upostevaijte predpise v vasi drzavi.)

Za plosée z ugreznjenim centrom,
zaporne plosce, plo$cate zicne
Sc€etke/abrazivne rezalne plosce in
diamantne rezalne plosce

1. Ko pritiskate zaklepno rogico, namestite $€itnik za
ploS¢e tako, da so izbokline na $€itniku za plo$¢e porav-
nane z zarezami na lezajnem ohisju.

» SI.8: 1. Zaklepna rocica 2. Zareza 3. Izboklina

2. Ko pritiskate zaklepno rocico proti tocki A, potisnite $¢itnik
za plosce tako, da pritisnete tocke B, kot je oznaceno na sliki.
» S1.9: 1. Scitnik za plosce 2. Odprtina

OPOMBA: Sgitnik za plo$&e potisnite naravnost
navzdol. V nasprotnem primeru $¢itnika za plo$ce ne
morete potisniti do konca.

3. Medtem ko drZite zaklepno ro€ico in €itnik za plo$ce v
polozaju, ki je opisan v koraku 2, zavrtite $¢itnik za plosce proti
tocki C, spremenite in primerno spremenite kot §Citnika za plosce.
» S1.10: 1. Sgitnik za plosée 2. Odprtina

OPOMBA: S¢itnik za ploce potisnite do konca. V
nasprotnem primeru $¢itnika za plo$¢e ne morete zavrteti.

Za odstranjevanje $¢itnika za plo$¢e izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.
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Pri uporabi plos¢e ugreznjenim
centrom ali zaporne plosce

Dodatna oprema

Namestitev ali odstranitev plosSce

X-LOCK

A OPOZORILO: Pri uporabi plo§ée z ugreznje-
nim centrom ali zaporne plo§ée morate $¢itnik za
plosée namestiti na orodje tako, da je zaprta stran
$¢éitnika vedno obrnjena proti upravljavcu.

A OPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Preden
ploséo X-LOCK odstranite, se prepricajte, da se
je popolnoma ustavila. V nasprotnem primeru se
lahko plos¢a X-LOCK sname z orodja in povzrogi

» SI.11: 1. Plos¢a z ugreznjenim centrom 2. Sgitnik
za plosce

Pri uporabi z abrazivnimi rezalnimi
ploséami/diamantnimi rezalnimi
ploséami

Dodatna oprema

hude poskodbe.

APOZOR: Uporabljajte samo originalne plosce
X-LOCK z logotipom X-LOCK. To orodje je name-
njeno za plos¢e X-LOCK.

Maksimalno vpenjalno debelino 1,6 mm je mogoce
zagotoviti samo za originalne plo$¢e X-LOCK.

Uporaba kakrsnihkoli drugih plo$¢ lahko vodi do nepopol-

A\ OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne plo$¢e uporabljate obicajni ¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne
plosce za bo¢no brusenje.

nega vpetja, orodje za vpenjanje pa se lahko razrahlja.

APOZOR: Ne dotikajte se plos&e X-LOCK takoj po kon-
Eani obdelavi. Lahko je zelo vro¢a in povzroéi opekline koZe.

A POZOR: Poskrbite za to, da ploséa X-LOCK in drzalo
orodja nista deformirana in da na njima ni prahu ali tujkov.

APOZOR: Pri nameséanju ali odstranjevanju plosée
X-LOCK prsta ne priblizujte drzalu. Lahko vam stisne prst.

APOZOR: Pri nameséanju plo$ée X-LOCK prsta ne
priblizujte sprostitveni ro€ici. Lahko vam stisne prst.

» SI.12: 1. Abrazivna rezalna plo$c¢a/diamantna
plos&a 2. S¢itnik za abrazivno/diamantno
rezalno plos¢o

Namestitev loncaste ziche Scetke

Dodatna oprema

OPOMBA: Za names$c¢anje ali odstranjevanje plo$¢
X-LOCK ne potrebujete nobenih dodatnih delov, kot
so notranje prirobnice ali protimatice.

1. Prinames$¢anju plos¢e X-LOCK se prepri¢ajte, da
sta obe zapirali v odklenjenem poloZaju.
Ce nista, potisnite sprostitveno ro€ico s strani A,

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali izra-
bljene lonéaste zi¢ne $¢etke. Uporaba po$kodo-
vane $Cetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi zicami.

da dvignete stran B, nato pa povlecite sprostitveno
rocico s strani B, kot je prikazano na sliki. Zapirali
sta nastavljeni v odklenjenem polozZaju.

» S1.15: 1. Zapiralo 2. Sprostitvena rocica

» SI1.13: 1. Loncasta Zi¢na S¢etka

Namestitev ploS¢ate zicne S€etke

Dodatna oprema

2. Postavite sredinski polozaj plos¢e X-LOCK na
drzalo.
Poskrbite za to, da je plo§¢a X-LOCK vzporedna
s povrsino prirobnice in da je prava stran obrnjena
navzgor.

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali
izrabljene ploscate ziéne S¢etke. Uporaba posko-
dovane plo$cate zi¢ne $¢etke predstavlja nevarnost
poskodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z zlomljenimi
Zicami.

A\POZOR: Pri uporabi ploséatih zignih séetk
VEDNO namestite ustrezen $¢itnik in pri tem
nastavite primerno oddaljenost. S¢itnik uporabnika
varuje pred rezalno plosco, ki se lahko med delom
razleti.

3.  Potisnite plos¢o X-LOCK v drzalo. Zapirali se s
klikom prestavita v zaklenjen poloZaj in fiksirata
plo$¢o X-LOCK.

» SI.16: 1. Plos¢a X-LOCK 2. Drzalo 3. PovrSina

prirobnice 4. Zapiralo

4.  Poskrbite, da bo plos¢a X-LOCK pravilno fiksi-
rana. Povrsina plos¢e X-LOCK ni vi§ja od povrsine
drzala, kot je prikazano na sliki.

Ce ni tako, je treba ogistiti drzalo ali pa se plosée
X-LOCK ne sme uporabljati.
» SI1.17: 1. Povrsina drzala 2. Povrsina plosc¢e

» Sl.14: 1. Plo3cata Zi¢na $&etka 2. Sgitnik za plosce

X-LOCK

Ce zelite odstraniti plod¢o X-LOCK, potisnite sprostit-
veno roc¢ico s strani A, da dvignete stran B, nato pa
povlecite sprostitveno ro€ico s strani B, kot je prikazano
na sliki.

Plos¢a X-LOCK se sprosti in jo je mogoce odstraniti.

» S1.18: 1. Sprostitvena ro¢ica
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzro¢i neva-
ren zlom plosce.

A OPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med bru$enjem pade na tla.

A\ OPOZORILO: Plosée NIKOLI ne tolcite ali
udarjajte po obdelovancu.

A OPOZORILO: Prepredite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroci izgubo
nadzora in povratni udarec.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. Taksna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Plos¢a
X-LOCK se sname z orodja in lahko povzro¢i hude
poskodbe.

AOPOZORILO: Poskrbite, da bo plo$éa
X-LOCK trdno fiksirana.

A POZOR: Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je

v stiku z obdelovancem, saj lahko poskoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna oc¢ala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plos¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A\ POZOR: VEDNO trdno drite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski rocaj.

Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi ploS¢ami

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Rezalne plosée ne ,,zagozdite*
ali preobremenite. Ne skusajte narediti preglobo-
kih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e povecuje moz-
nost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v obdelovancu ter
s tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$c¢e in
pregrevanja motorja.

AOPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obde-
lovancu. Najprej poc¢akajte, da plosca doseze
polno hitrost, in potem pomaknite orodje naprej
po povrsini obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem
v obdelovancu, se lahko plo§¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.

A OPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte
kota plosce. Bocni pritisk na rezalne plosco (kot pri
brusenju) bo povzroéil razpoke in zlom plosce in s
tem hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Diamantne rezalne plosée upo-
rabljajte pravokotno na rezani material.

Primer uporabe: uporaba z abrazivno rezalno
plosco
» SI1.20
Primer uporabe: uporaba z diamantno rezalno
plosco
» Sl.21

Uporaba lonéaste zicne Sc¢etke

Dodatna oprema

A POZOR: Preden priénete z uporabo lonéaste
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

Brusenje
> sl.19

Vklopite stroj in poloZite rezalno plo$¢o ali plos¢o na
obdelovanca.

Na splos$no drzite rob plos¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plosco brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zareze v obdelovanca.
Ko je rob plo$¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi loncaste zZiéne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zic. To
lahko povzroc¢i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba z lonéasto zi¢no S¢etko
» Sl.22

Uporaba plos$cate ziéne Scetke

Dodatna oprema

A POZOR: Preden priénete z uporabo ploséate
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi ploScate Zicne
Scetke pride do pretiranega upogibanja Zic. To
lahko povzroc€i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba s ploscato zi¢no $cetko
» Sl.23
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VZDRZEVANJE Ciséenje prezraéevalnih rez

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.

A\POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali Prezragevalne reZe orodja &istite redno ali ko so
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da ovirane.

je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija » Sl.24: 1. |zpustnareza 2. Vhodna reza
odstranjena.

Odstranite protiprasni pokrov s prezrac¢evalnika in ga
ocistite za nemoteno kroZenje zraka.
» SI.25: 1. Protiprasni pokrov

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

OBVESTILO: Protiprasni pokrov oéistite, kadar
je zamasen s prahom ali tujki. Z nadaljnjo uporabo
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo j;f’ngfe”'m protiprasnim pokrovom boste poSkodo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne

dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano
v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Dodatni pribor ali pripomocke uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na najblizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
» SI.26

- Model 100 mm | Model 115 mm | Model 125 mm
Rocaj 36

Sgitnik (za brusilno ploéo)

Rezalna plos¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plo$c¢a

Sgitnik (za rezalno plodéo) *1

Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna plosca

Ploscata zicna Scetka

N|ofa|d|lw(N]|=

Lonc¢asta zi¢na Scetka

OPOMBA: *1 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantnega rezila uporabite obic¢ajni $¢itnik namesto
posebnega, ki pokriva obe strani plosc¢e. Upostevajte predpise v svoji drzavi.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema. Lahko se
razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DGA419 DGA469 DGA519
Diametri i diskut 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Trashésia maks. e diskut 6 mm

Shpejtésia nominale (n) 8500 min™

Gjatésia totale 396 mm

Tensioni nominal D.C.18V

Pesha neto 2,4 -3,0kg 2,5-3,1kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar, pér té fshiré
me tela dhe pér té preré materiale metali dhe guri pa
pérdorimin e uijit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-3:
Modeli DGA419

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DGA469

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DGA519

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745-2-3:

Modeli DGA419

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 4,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (aj as) : 6,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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Modeli DGA469

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (aj ac) : 5,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 5,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DGA519

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (aj ac) : 5,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 7,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té€ ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

A PARALAJMERIM: Viera e deklaruar
emetimeve té dridhjeve pérdoret pér aplikacionet
kryesore té veglés elektrike. Megjithaté, nése vegla
elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, vlera e
emetimeve té dridhjeve mund té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

smeriluesit me bateri

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
proceseve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes me smerilim:

1. Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té
réndé.

2. Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér
t’'u kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér
té cilat pajisja elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

3.  Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés. Fakti
qé njé aksesor mund t& montohet né veglén tuaj
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.

4.  Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét qé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

5. Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund té mbrohen ose té kontrollohen
si¢ duhet.

6. Montimi me fileto i aksesoréve duhet té
pérputhet me fileton e boshtit té€ makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét
qé nuk pérputhen me pjesén montuese té veglés
elektrike do t& humbasin ekuilibrin, do té Iékunden
jashté mase dhe mund té shkaktojné humbjen e
kontrollit.

7. Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
c¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si
p.-sh. disqet abrazive pér ciflosje dhe krisje,
mbéshtetéset e disqgeve pér krisje, gérvishtje
ose konsumim, furgén me tela pér lirim ose
thyerje té telave. Nése pajisja elektrike ose
aksesori bie, kontrolloni pér démtime ose
instaloni njé aksesor té padémtuar. Pas
inspektimit dhe instalimit té aksesoréve,
géndroni me personat e tjeré larg trajektores
sé rrotullimit té aksesorit dhe léreni pajisjen
elektrike té punojé me shpejtési maksimale pa
ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht do té shképuten nga pajisja gjaté kétij
testi.
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8.  Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
qé mund té ndalojé copézat abrazive ose té
materialit t€ punés. Mbrojtésja e syve duhet
té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené
né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

9. Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t€ punés ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

10. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do
ta pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike te punétori.

11. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

12. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

13. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért
i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

14. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

15. Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té [éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e rrotés, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit t& aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke shkaktuar
daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e bllokimit.
Disqet abrazive mund té thyhen né té tilla kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té kundérveprojé mbi dorén tuaj.

3.  Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té Iévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

5. Mos vendosni njé teh sharre me zinxhir pér
druté ose njé teh sharre me dhémbé. Disqe
té tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

1. Pérdorni vetém llojet e disqeve qé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

2. Sipérfaqja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit
té buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

3. Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen
e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

4. Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e rekomanduara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet abrazive
prerése jané synuar pér smerilim anésor, forcat
anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

5.  Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme
té disqeve e mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé saj. Flanxhat pér disqet
e prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

6. Mos pérdorni disqe té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Disku i synuar pér pajisje
mé té médha elektrike nuk éshté i pérshtatshém
pér shpejtésiné e madhe té pajisjes sé vogél dhe
mund té plasé.
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Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té prerjes abrazive:

1.

Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e kundérveprimit ose té
thyerjes sé diskut.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi
i mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér cdo lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni
diskun nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.
Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin

e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe mé pas rifilloni prerjen. Disku mund
té kapet, té shkojé lart ose té kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet brenda materialit t€ punés.
Mbéshtetni panelet ose ¢gdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha té punés kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet té€ vendosen
poshté materialit t&€ punés prané vijés sé prerjes
dhe buzés sé materialit t& punés nga té dyja anét
e diskut.

Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té smerilimit:

1.

Mos pérdorni njé letér té madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé
e madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.
Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

Kur té pérdorni disge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qelqi.

KURRE MOS PERDORNI disge té llojit Stone Cup
me kété Iémues. Ky [émues nuk éshté projektuar
pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i kétij produkti
mund té shkaktojé démtime personale.

Kini kujdes té mos démtoni mbajtésen e
X-LOCK. Démtimi i kétyre pjeséve mund té
shkaktojé thyerjen e diskut.

Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé

material aktual, Iéreni té€ punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iékurén.

Mos i prekni aksesorét menjéheré pas punés;
mund té jené shumé té nxehté dhe mund t’ju
djegin I€kurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té
madhe.

Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshé&m, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni me
mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin si¢
kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disqget prerés nuk duhet té ushtrohet forcé
anésore.

Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.
Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura, si
p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi. Ndryshe,
mund té shkaktojé goditje elektrike, rriedhje
elektrike ose rriedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

18.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé t'ju rréshqasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe I1éndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé.

» Fig.3: 1. Treguesiibaterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti

Kapacitet
1] 0 4 baterisé

Ndezur Fikur Duke pulsuar

WAt
I ©
\"’

B3

50% deri
100%

20% deri 50%

MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

0% deri 20%

Ngarkojeni
bateriné

75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

Ml

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do

té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén

até té thithé rrymé mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté, fikeni
veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e
veglés. Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né kété
situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| 4

Ndezur Duke pulsuar

Nése vegla nuk ndizet, bateria mund té jeté mbinxehur.
Né kété situaté, Iéreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.
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Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Léshimi i bllokimit té& mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes punon pa ndérprerje, vegla bllokohet
dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme.

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni batering, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa té mbarojé ngarkimi.

| 0 d

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Veprimi i ndérrimit

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,

motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Kur ndryshohet disku i shpejtésisé
nga “5” né “1”, rrotullojeni diskun né drejtim
té kundért té akrepave té orés. Mos e rrotulloni

diskun né drejtim té akrepave té orés me forcé.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé
» Fig.6: 1. Treguesiiregjimit

Gjendja e treguesit té
regjimit

Regjimi i funksionimit

Regjimi i shpejtésisé sé larté

e

AKUJDES: Pérpara se té montoni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése leva e gelésit aktivizohet si¢ duhet dhe
nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

AKUJDES: Pér siguriné tuaj, kjo vegél éshté
pajisur me njé levé bllokimi e cila parandalon
nisjen aksidentale té veglés. ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e celésit, pa térhequr levén e bllokimit.
Cojeni veglén né gendrén toné té autorizuar

té shérbimit pér riparimet e duhura PERPARA
pérdorimit té métejshém.

A KUJIDES: Mos e térhigni fort levén e gelésit pa
térhequr levén e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e gelésit.

A KUJIDES: Mos e lidhni dhe as mos e
parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e

Regjimi i forcés sé larté
rrotulluese

levés sé bllokimit.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té levés sé
celésit, ofrohet njé levé zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén, térhigni levén e zhbllokimit drejt
pérdoruesit dhe mé pas térhigni levén e celésit.

Pér ta ndaluar veglén, Iéshoni levén e gelésit.

» Fig.4: 1. Leva e bllokimit 2. Leva e gelésit

Disku i rregullimit té shpejtésisé

Shpejtésia e rrotullimit t& veglés mund té ndryshohet
duke rrotulluar diskun e rregullimit t& shpejtésisé.
Tabela mé poshté tregon numrin né disk dhe
shpejtésiné korresponduese té rrotullimit.

» Fig.5: 1. Disku i rregullimit t& shpejtésisé

Numri Shpejtésia
1 3000 min”
2 4500 min”
3 6 000 min™
4 7 500 min™'
5 8500 min™'

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”. Ajo e ndryshon
regjimin e punés né ményré automatike né varési té
ngarkesés sé punés. Kur treguesi i modalitetit ndizet
gjaté punés, vegla éshté né modalitetin e forcés
rrotulluese té larté.

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Vegla nuk ndizet kur kutia e baterisé montohet gjaté
térhegjes sé levés sé celésit.

Pér ta ndezur veglén, né fillim térhigni levén e gelésit.
Pastaj térhigni levén e zhbllokimit dhe térhigni levén e
celésit.

Funksioni elektronik i kontrollit té

rrotullimit

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér ta rindezur veglén, fikeni pérpara, eliminoni
shkakun e rénies sé befté té shpejtésisé sé rrotullimit
dhe ndizeni veglén.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Vecoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.
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MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

AKUJIDES: sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.
» Fig.7

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni disk me
qendér té shtypur, disk me kénd ose furgé disku
me tela, mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet
né vegél né ményreé té tillé qé ana e mbyllur

e mbrojtéses té jeté gjithmoné e drejtuar nga
pérdoruesi.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé mbrojtésja
e diskut té jeté bllokuar né ményré té sigurt

me levén e bllokimit me njé prej vrimave té
mbrojtéses sé diskut.

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk prerés
smerilues / disk diamanti, sigurohuni té pérdorni
vetém mbrojtésen speciale té diskut té projektuar
pér t'u pérdorur me disqet smeril.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

Pér disk me gendér té shtypur, disk
me kénd, furcé disku me tela/ disk
prerés smerilues, disk diamanti

1.  Gjaté shtyrjes sé levés sé gelésit, montojeni

mbrojtésen e diskut me pjesét e dala t&€ mbrojtéses

sé diskut té bashkérenditura me dhémbézat né kutiné

mbaijtése.

» Fig.8: 1. Leva e bllokimit 2. Dhémbéza 3. Pjesa e
dalé

2.  Gjaté shtyrjes sé levés sé gelésit drejt A, shtyni
mbrojtésen e diskut duke mbaijtur shtypur pjesét B si¢
tregohen né figuré.

» Fig.9: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

SHENIM: Shtyjeni poshté mbrojtésen e diskut drejt.
Ndryshe, nuk mund ta shtyni plotésisht mbrojtésen
e diskut.

3.  Ndérkohé gé mbani levén e gelésit dhe pozicionin
e mbrojtéses sé diskut si¢ pérshkruhet né hapin 2,
rrotulloni mbrojtésen e diskut drejt C, dhe mé pas
ndryshoni kéndin e mbrojtéses sé diskut sipas punés.
» Fig.10: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

SHENIM: Shtypeni mbrojtésen e diskut plotésisht.
Ndryshe, nuk mund ta rrotulloni mbrojtésen e diskut.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Gjaté pérdorimit té njé disku me
qgendér té shtypur ose disku me kénd

Aksesoré opsionalé

A PARALAJIMERIM: Kur pérdorni njé disk me
gendér té shtypur ose disk me kénd, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré
té tillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.

» Fig.11: 1. Disk me gendér té shtypur 2. Mbrojtésja
e diskut

Kur pérdorni njé disk prerés smeril /
disk diamanti

Aksesoré opsionalé

A PARALAJIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

APARALAJMERIM: Mos pérdorni KURRE disk
prerés pér Iémim anésor.

» Fig.12: 1. Disku prerés smeril / disku i diamantit
2. Mbrojtésja e diskut pér diskun smerilues
prerés / diskun e diamantit

Instalimi i furgés me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Mos pérdorni furcé me kupé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i furgés
s€ démtuar mund té rrisé mundésité pér [éndime nga
kontakti me telat e prishura té furgés.

» Fig.13: 1. Furgé me kupé me tela

Instalimi i furgés sé diskut me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Mos pérdorni disk me furgé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut
me furgé me tela té démtuar mund té rrisé mundésité
pér Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

A KUJDES: Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen
pér diskun me furcé me tela, duke u siguruar qé
diametri i diskut té pérputhet brenda mbrojtéses.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja
ndihmon né uljen e mundésive pér Iéndime
personale.

» Fig.14: 1. Furgé disku me tela 2. Mbrojtésja e diskut
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Instalimi ose hegja e diskut X-LOCK

A PARALAJIMERIM: Asnjéheré mos e
aktivizoni levén e lirimit té mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Sigurohuni gé disku X-LOCK té
keté ndaluar plotésisht kur e higni. Ndryshe, disku
X-LOCK shképutet nga vegla dhe mund té shkaktojé
|éndime té rénda.

A KUJIDES: Pérdorni vetém disqe origjinale
X-LOCK me logon e X-LOCK. Kjo vegél éshté e
dedikuar pér X-LOCK.

Matésja e shtréngimit maksimal prej 1,6 mm mund té
garantohet vetém me disqet origjinalé X-LOCK.

Pérdorimi i cdo disku tjetér mund té sjellé shtréngim
té pasigurt, dhe do té shkaktojé lirimin e veglés sé
shtréngimit.

A KUJDES: Mos e prekni diskun X-LOCK

menjéheré pas pérdorimit. Ai mund té jeté
jashtézakonisht i nxehté dhe mund t’ju djegé I€ékurén.

AKUJDES: Sigurohuni qé disku X-LOCK dhe
mbajtésja e veglés té mos jené deformuar dhe té
jené pa pluhur ose Iéndé té huaja.

MAKUJIDES: Mos e vini gishtin prané mbajtéses
kur instaloni ose higni diskun X-LOCK. Ajo mund
t'ju kapé gishtin.

A KUJIDES: Mos e vini gishtin prané levés sé

lirimit kur instaloni diskun X-LOCK. Ajo mund t'ju
kapé gishtin.

SHENIM: Nuk nevojiten pjesé shtesé sig jané flanxhat
e brendshme ose dadot bllokuese pér té instaluar ose
hequr disget X-LOCK.

1. Pérté instaluar diskun X-LOCK, sigurohuni gé té
dyja kapéset té jené né pozicionin e zhbllokuar.
Nése jo, shtyni levén e lirimit nga ana A pér té
ngritur anén B, mé pas shtypni levén e lirimit nga
ana B sig ilustrohet. Kapéset jané vendosur né
pozicionin e zhbllokuar.

» Fig.15: 1. Kapési 2. Leva e lirimit

2. Vendosni njé pozicion gendror té diskut X-LOCK
né mbajtése.
Sigurohuni qé disku X-LOCK éshté paralelisht me
sipérfagen e flanxhés dhe me anén e duhur me pamije lart.

3. Shtyni diskun X-LOCK né mbajtése. Kapéset
mbérthehen né pozicionin e bllokuar me njé klikim
dhe fiksojné diskun X-LOCK.

» Fig.16: 1. Disku X-LOCK 2. Mbaijtésja 3. sipérfagja

e flanxhés 4. Kapési

4.  Sigurohuni gé disku X-LOCK té jeté fiksuar miré.
Sipérfaqgja e diskut X-LOCK nuk éshté mé e larté
se sipérfagja e mbajtéses sig tregohet né figuré.
Nése jo, mbajtésja duhet té pastrohet ose disku
X-LOCK nuk duhet té pérdoret.

» Fig.17: 1. Sipérfagja e mbajtéses 2. Sipérfagja e

diskut X-LOCK

Pér té hequr diskun X-LOCK, shtyni levén e lirimit nga
ana A pér té ngritur anén B, mé pas shtypni levén e
lirimit nga ana B si¢ ilustrohet.

Disku X-LOCK lirohet dhe mund té higet.

» Fig.18: 1. Leva e lirimit

PERDORIMI

APARALAJMERIM: Nuk duhet t& jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

APARALAJIMERIM: Zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

APARALAJIMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun né puné.

APARALAJIMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, veganérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disqge pér prerje té drurit apo disqge té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me I€émues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
qé mund té sjellé Iéndimin tuaj.
MAPARALAJMERIM: Asnjsheré mos e
aktivizoni levén e lirimit té mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Disku X-LOCK shképutet nga vegla
dhe mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

APARALAJIMERIM: Sigurohuni qé disku
X-LOCK té jeté fiksuar miré.

A KUJIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUJIDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

A KUJDES: Mbajeni veglén GJITHMONE

miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

Lémimi dhe smerilimi

> Fig.19

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfaqes sé materialit t€ punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni [émuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.
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Puna me disk prerés smeril / disk

diamanti

Aksesoré opsionalé

Vénia né puné me furga disku me
tela

Aksesoré opsionalé

A PARALAJMERIM: Mos e “bliokoni” diskun
ose mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos
provoni té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért
i diskut shton ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje
ose kapje té diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné
e zmbrapsjes, mund té ndodhé thyerje e diskut ose
mbinxehje e motorit.

A PARALAJMERIM: Mos e filloni prerjen
brenda materialit té punés. Léreni diskun té
kapé shpejtésiné maksimale dhe filloni me
kujdes prerjen duke e lévizur veglén pérpara mbi
sipérfagen e materialit té€ punés. Disku mund té
kapet, t& kércejé sipér ose té zmbrapset nése vegla
elektrike niset brenda materialit t& punés.

A PARALAJIMERIM: Gjaté prerjeve mos

e ndryshoni kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i
presionit anésor mbi diskun prerés (ashtu si gjaté
Iémimit) do té shkaktojé krisjen dhe thyerjen e diskut,
duke ju shkaktuar Iéndime té rénda.

APARALAJMERIM: Disku i diamantit duhet t&
pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

Shembull pérdorimi: pérdorimi me disk prerés té
smerilimit
» Fig.20

Shembull pérdorimi: vénia né funksionim me
diskun e diamantit

MA\KUJDES: Kontrolloni funksionimin e diskut
me furgé me tela duke e ndezur veglén pa
ngarkesé, duke u siguruar se nuk ndodhet askush
pérpara ose né njé drejtim me diskun me furgé
me tela.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furgé disku me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furgé disku
me tela
» Fig.23

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,

riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit té veglés ose kurdo qé

> Fig.21

Vénia né puné me furgca me kupé me
tela

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Kontrolloni funksionimin e furgés
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me furcén.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcén me kupé me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furca me
kupé me tela
» Fig.22
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nisin té bllokohen.

» Fig.24: 1.Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes
Higni kapakun e pluhurit nga ventilatori thithés dhe
pastrojeni né ményré qé ajri té qarkullojé lirshém.
» Fig.25: 1. Kapaku pér pluhurin

VINI RE: Pastroni kapakun e pluhurit kur éshtg i
bllokuar me pluhur ose materiale té tjera. Vazhdimi
i punés kur kapaku i pluhurit &shté i bllokuar mund té
démtojé veglén.

SHQIP



AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik Iéndimi.
Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumeé té dhéna né lidhje me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
» Fig.26

Modeli 100 mm Modeli 115 mm | Modeli 125 mm
Mbajtésja 36

Mbrojtésja e diskut (pér disqet Iémues)

Disku me gendér té shtypur / Disku me kénd

Mbrojtésja e diskut (pér disqet prerés) *1

Disku prerés smeril / Disku i diamantit

Furgé disku me tela

N|loja|s|lw (N~

Furgé me kupé me tela

SHENIM: *1 N& disa vende evropiane, kur pérdoret njé disk diamanti, mund té pérdoret mbrojtésja e zakonshme qé
mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DGA419 DGA469 DGA519
[nameTbp Ha avcka 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. gebenvHa Ha avcka 6 MM

HomwuHanHu o6opotu (n) 8500 muH"

O6La AbmkrHa 396 mm

HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno 2,4 -3,0kr 2,5-3,1«kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat aa 6saat

npoOMeHeHn 6e3 npeaunssecTue.

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3fmiMyHn B pasnunvyHUTE ObpXxaBu.

. TernoTto MoXe Aa ce pas3nuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOUYUTENHO akymynaTopHaTta b6atepus.
Haii-nekarta n Hal-TexkaTa kKoMOMHaLMSA B CbOTBETCTBYME € NpoLeaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHW B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: N3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsgHu
ycTpoucTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPONCTBA MOXE A NPUYUHI HapaHs-

MpepHa3HayeHue

To3n MHCTPYMEHT e nNpegHasHayeH 3a wnandate,
LwnndosaHe, NOYMCTBaHE C TeneHa YeTka 1 psisaHe Ha
meTan u kambk 6e3 nsnonssaHe Ha BoAa.

Lym

O6u1yaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduLUeEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-3:

Mogen DGA419

HuBo Ha 3ByKkoBO HansraHe (Lya) : 80 dB(A)
KoeduuneHT Ha HeonpepenerocT (K): 3 dB(A)
Mogen DGA469

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 80 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DGA519

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 80 dB(A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3dB(A)

Mpwu pa6oTta HMBOTO Ha LWyma Moxe Aa npesuiin 80 dB (A).

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBUWE CbC CTaHAAPTHW METOAM 33 U3NUTBAHE U MOXE
[a ce 13non3ga(T) 3a CpaBHsBaHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABEJEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mosn3sa(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeAHOTO Bb3felcTBMe.

AHPEHYHPE)K,HEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa ¢ eneKkTpMYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBK-
CMMOCT OT HaYMHa Ha M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuunanHo KakbB JeTann ce obpaborsa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3aabmkuTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycrioBus (kaTo ce B3emaT npeasua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMKB, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIT0YBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN60745-2-3:
Mogen DGA419

PaboteH pexwvm: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTM C HOP-
MarnHa cTpaHu4Ha pbkoxsaTka

HuBo Ha BubpauuuTte (ah ac): 4,5 m/c?

KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 mic?
PaboteH pexwuM: lwnandaHe Ha NOBbPXHOCTMU C aHTU-
BMOpaLMOHHa CTpaHNYHa pbkoxBaTka

HuBO Ha BUBpaLunTe (ap ac): 6,0 M/

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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Mogen DGA469

PaboTeH pexvM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTMN C HOP-
MariHa cTpaHu4Ha pbkoxBaTka

HuBo Ha BUBpaLmKTe (ay, ac): 5,0 M/c

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaGoTeH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BMOpaLMOHHa CTpaHWYHa pbKkoxBaTka

HUBO Ha BUBpaLMKTE (ap ac): 5,5 M/C

KoedunumeHT Ha HeonpeenenocT (K): 1,5 m/c>
Mogen DGA519

PaboTeH pexvM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTN C HOP-
MariHa cTpaHuyHa pbkoxBaTka

HuBO Ha BUBpaLmmTe (ay, ac): 5,5M/C°

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaGoTeH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BMOpaLMOHHA CTPaHNYHa pbKkoxBaTka

HuBO Ha BUBpaLUMnTe (ap ac): 7,0M/C

KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsseHata(ute) obLia(un) cTonHocT(u)
Ha BUGpaumnTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABEJEXKA: O6sBeHaTa(nte) obwia(un) cron-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeaBapuTeriHa oLueHka Ha BpeHOTO
Bb3aencTBME.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTta c eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT
MoXe Aa ce pa3nnyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha M3nonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTaiin ce
obpaborBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabmKuUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKM 3a 3aluMTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUSA LMK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: O6SIBEHOTO HMBO Ha
BUGpaLMUTE Ce U3NON3Ba 38 OCHOBHUTE MPUNOXEHUS
Ha eneKkTPUYECKNSt MHCTPYMEHT. AKO 0Bave MHCTpY-
MEHTBT CE U3NOM3Bsa 3a APYrv NPUNOKEHUs!, HUBOTO
Ha BUGpaLMUTE MOXe Aa € PasfinyHo.

EO peknapauus 3a CboTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBME € BKIIOYeHa KaTo
AHekc A KbM Tasu UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)K,HEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITIOCTPaLUM U
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAOCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, NoxXap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[AeHusiTa ce OTHacs 3a BalUMsA MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepun
(6e3xnYeH) enekTpUYECKn NHCTPYMEHT.

MpeaynpexgeHus 3a 6e3onacHOCT Npw

pa6oTa c akymynaTopeH briownand

O61wm npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT Npw Luan-
chbaHe, wnudoBaHe, NOYUCTBAHE C TerieHa YeTka u
psizaHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

1.  To3u eneKkTpPUYECKU UHCTPYMEHT e npea-
Ha3Ha4eH ga paboTyu KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnandaHe, wnudoBaHe, NOYUCTBaHE C
TerieHa YeTKa Unu 3a psisaHe ¢ abpa3uBeH
Auck. MpoyeTeTe BCUYKK NpeaynpexaeHus,
VHCTPYKLUMU, UMOCTPaLmMm U cneumndmkaummn
3a 6e3onacHoCTTa, NpeAoCTaBeHU C TO3U
erneKkTpUYecKn MHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe Ha
n36poeHnTe No-A0Ny UHCTPYKLMW Ma OnacHOCT
OT TOKOB yaap, Noxap W/unu TeXKO HapaHsiBaHe.

2. He ce npenopb4Ba M3nonssaHe Ha TO3n
eneKkTPUYeCKN MHCTPYMEHT 3a onepauum KaTo
nonupaHe. Onepauuu, 3a KOUTO eNeKTPUYECKUAT
VNHCTPYMEHT He e npeaHasHaveH, morat Aa 6baat
onacHu 1 ia AoBeAaT A0 HapaHsiBaHe.

3. He usnonssante npMHagneXHOCTU, KOUTO He
ca cneuunarnHo npegHa3Ha4eHu U Npenopb-
YaHU OT NPOU3BOAUTENS HA MHCTPYMEHTA.
ToBa, Ye AafeHa NpuHaAnNexHocT Moxe Aa 6bae
3aKpeneHa KbM HCTPYMEHTa, He ocurypsisa
6e3onacHaTta My paborta.

4.  HomuHanHaTa CKOPOCT Ha NPUHaANeXHOCTUTe TpsAGBa
[la e Hali-Manko paBHa Ha MaKcUManHaTa cKopocT,
03HaYeHa Ha MHCTpyMeHTa. [TpUHaANEeXHOCTH, KOUTO ce
BbPTSAT CbC CKOPOCT, NO-BUCOKA OT HOMWUHANHaTa, Morat
[la ce cyUynAT 1 Aa Ce pPasneTaT Ha napyeTa.

5. BBHIWHMAT AnamMeTbp 1 AebennHara Ha
BalMUTe NPUHAANEXKHOCTU TpsiGBa Aa oTro-
BapsiT Ha HOMUHAlHMWA KanaunTeT Ha Bawusa
eneKkTpUYeCcKn MHCTPYMEHT. HenpasunHo opas-
MepeHUTe NpUHaANEeXHOCTU He MoraT Aa 6baat
no6pe 3aLUTEHN UMK KOHTPOMMUPAHMU.
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10.

1.

12.

Pe36oBUTe MOHTaXXHU OTBOPU Ha NPUHaANexX-
HOCTUTe TPsIGBa Aa oTroBapsAT Ha pe36aTa Ha
wnuHaena Ha wnaudmawmnHarta. 3a MOHTUpa-
HUTe Ype3 bnaHuM NPUHAANEXHOCTN MOHTaX-
HUTEe OTBOPW Ha NPUHaANEeXHOCTUTe TpAGBa
Aa OTrOBapsAT Ha LieHTpUpaLwmsa guameTsbp

Ha dnaHeua. Tean NPUHAANEXHOCTU, KOUTO HE
OTrOBapsIT HA MOHTAXHUTE ENEMEHTU Ha ENEKTPU-
YeCKUsi UHCTPYMEHT, Lie paboTaT gebanaHcmpaHo
1 MoraT a NPUYUHAT 3aryba Ha KOHTpon.

He n3nonseaiTte noBpeaeHU NPpMHAANEKHOCTH.
Mpenau Bcsiko M3nonssaHe npoBepsiBanTe nNpu-
HaaneXxHocTuTe, Hanpumep abpa3vBHUTE Wandu
3a OTYYNBaHWUA U MYKHAaTUHU, ONOPHUTE NOA-
JIOXKM 3@ MYKHaTUHU, CKbCBaHe U NpeKoMepHO
M3HOCBaHe, a TefleHUTe YeTkn — 3a xnabasu unu
HauyyneHu Tenose. B cnyyvait Ha usnyckaHe Ha
MHCTPYMEHTAa UMW Ha HAKOS MPUHAANEXHOCT '
npoBepeTe 3a NoBpeAa UMM MOHTUpanTe NpUHaa-
NeXHOCT, KOSITO He e noBpeaeHa. Cnep kaTo orne-
AaTe M NocTaBuTe NPUMHaANEXHOCTTa, 3acTaHeTe
3aeflHO C XopaTa OKOJl0 Bac M3BbH paBHMHaTa

Ha BbpTALllaTa ce NPUHAANEXHOCT U BKNoYeTe
MHCTPYMeHTa Ha MaKcUManHu o6opoTu 6e3 HaTo-
BapBaHe B NpoAbkeHWe Ha eaHa MUHYTa. AKO
NpUHaANEeXHOCTTa e NoBpeaeHa, TA e ce CHynu no
BPEME Ha TOBa U3NuTaHue.

W3nonsBeaiTe NMYHM Npeana3Hu cpeacTBa.

B 3aBucumocT oT BUAa Ha NpUNoxeHNeTo
n3non3sanTe Macka 3a nuue unuv npeanasHu
oyuna. Npu Heo6xoaMMOCT nsnonspBante
Macka 3a npax, aHTMoHU, pbKaBULU N
paboTHa npecTunka, KOUTO Aa Morar Aa Bu
npeanassAT oT Manku abpasuBHU YacTULIU

Wnu napyeHua ot o6paboTBaHuA aeTann.
MpennasHute cpeacTsa 3a ounTe TpsibBa fa
MoraT Aa cnpar neTawm oTnagbLm, Cb3aaaeHn
npu pasnunyHn onepaummn. Mackara 3a npax unm
avxaTenHuaT anapart Tpsbea fa morat Aa dwn-
TpupaT TBbpAMTE YacTuum, obpasyBaHu no Bpeme
Ha pab6oTa. MpoAbHKUTENHOTO U3naraHe Ha
CUIEH LUYM MOXe [a NpuyMHKM 3aryba Ha cryxa.
CTpaHu4HUTe Nuua TpA6Ba Aa CToAT Ha 6e3o-
nacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTa 30Ha. Bceku,
KOWTO Bnu3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa ga
n3nonsBea NMYHKN NpeanasHu cpeacTea. MNapyera
oT 06paboTBaHNs AeTann unu oT cHyneHa npuHaa-
NEXHOCT MoraT fja U3xBbpyaT v Aa NPUYMHST Hapa-
HsIBaHWS U3BBH HeMocpeAcTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.
OpbXKTe enekKTPUYEeCKUA MHCTPYMEHT camo 3a
MU3onupaHuTe M HexNMb3raBy NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa OnNacHOCT pexeLmsaT AUCK Aa
ponpe B ckputu kabenu. MNpu gonvp Jo nposoa-
HVK MOZ, HanpeXeHue TOKbT MOoXe Aa NpeMuHe
npes MeTasnHuTe 4YacTu Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPY-
MEHT 1 Aa ,yaapu“ pabotewus.

He ocTaBsifiTe enekTpMYeCcKUsi UHCTPYMEHT Ha
3eMmsATa, AO0KaTO NPUHaANeXHocTTa He cnpe
HanbIHO Aa ce BbLPTU. BbpTawara ce npuHaa-
TNEXHOCT MOXe [a 3axane NnoBbpxHOCTTa 1 Aa
n3gbpra MHCTPYMEHTa OT pbLeTe BU.

He paboTteTe ¢ enekTpMYeCcKUsi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXuUTe OTCTPaHMU A0 TANOTO cu. MNpu
cry4aeH Jonvp ¢ BbpTsALLaTa ce NpuHaanexHocT
Apexute BM MOXe [a ce pa3kbcaT 1 Aa npuabpnat
NpUHaANEeXHOCTTa KbM BaLLETO TASO.

13. PenoBHO nouucTBanTe BEeHTUNIALUUOHHUTE
OTBOPU Ha MHCTPYMeHTA. BeHTunatopsbT
Ha ABWraTensi 3acMyKBa npax B koprnyca Ha
VHCTpYMEHTa, a HaTpynBaHeTO Ha MeTarieH npax
MOXe a [oBeAe [0 ONacHOCT OT eflekTpuyecka
nospeaa.

14. He nsnonsBanTe eNneKkTPMYECKUSI UHCTPYMEHT
B 6NM3ocT A0 necHo3ananMMu Matepuanu.
WckpuTe morat fa 3anansT Tesu matepuanm.

15. He nsnonsBanTe NPMHaANEXKHOCTHU, 32 KOUTO
ce U3NCKBa BOAHO oxnaxaaHe. /13non3saHeTo
Ha Bo4a unu Apyrv oxnaxgaliy TEYHOCTU MoXe
[a Josefe [0 TOKOB yaap v A0puW A0 CMbPT.

OGpaTteH yaap U CboTBeTHM NpeaynpexaeHus

OB6paTHUAT yaap e BHe3anHa peakumsi Ha npuLunax

U HawbpOeH BbPTSLL Ce ANCK, ONOPHA NOANOXKa,

yeTka Unu apyra npuHaanexHocT. MpuwmneaHeTo

Unn Hawbp6BaHeTO NpUYMHABA 6BP30 cnpaHe Ha

BbpTSLLaTa ce NPUHAANENKHOCT, KOSITO OT CBOSI CTpaHa

3aBbpTa HEKOHTPOIIMPYEMO EMNEKTPUYECKUSI UHCTPY-

MEHT B MOCOKa, 0bpaTHa Ha BbPTEHETO Ha NpUHaANEexX-

HOCTTa, B TOYKaTa Ha 3axBallaHe.

Hanpumep, ako abpasuBHaTa wanba e HawbpbeHa unm

npewynaHa ot obpaboTBaHus AeTain, pvobT, KONTO

BMU3a B TOYKaTa Ha NpuLLMnBaHe, MoXe fa HaBrnese

B MOBbPXHOCTTa Ha MaTepuana, oT KoeTo LwaibaTa

[1a M3CKOYM Harope unu ga ce rnory4ym obpareH yaap.

LLlai6aTa moxe fa OTCKOYM KbM onepaTtopa unu

BCTPaHMW OT HETO B 3aBUCUMOCT OT NocokaTa Ha [ABWMKe-

HUe Ha wanbaTa B ToYkaTa Ha npuwmneaHe. B TakaBa

cuTyauusi abpasuBHaTa Wwarba Moxe 1 fa ce cyynu.

OB6paTHUAT yaap e crneacTBre OT HENpaBunHaTa yno-

Tpeba Ha eneKkTpMYECKUS UHCTPYMEHT n/unu Hecnas-

BaHe Ha pefa U ycrnosusiTa 3a pabota u moxe aa 6bae

n3berHat npu cnas3saHe Ha NOCOYEHWUTE NO-A0MNY npea-

NasHU MEPKU.

1. [pbXTe 3a4paBO MHCTPYMEHTA U pa3nonoxere
TANOTO M pbKaTa CU Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
ycTOMUTe Ha cunuTe Ha o6paTHus yaap. Ako
V“Ma AoNMblHUTENHA pbKoXBaTKa, A U3MNon3-
BaWTe 3aAbIXUTENHO, 3a a OBNnajeeTe Mak-
cCUManHo o6paTHUsA yAap Unuv 3aBbpTaHeTo
npuv nyckaHe. OnepatopbT MOXe fa oBrnagee
3aBbpTaAHETO UNK cunuTe Ha obpaTeH yaap, ako
B3eMe NOAXOASLIMTE NPEANasH MEePKU.

2. He nocrtaBsitTe pbkaTta cuM 6nu3o Ao BbpTA-
waTa ce NpUHaANEXHOCT. Bb3MoXHO e fa Bb3-
HUKHE obGpaTeH yaap Ha NpUHaANEXHOCTTa KbM
pbkaTa BU.

3. He pa3nonarauTe TANOTO CU B 30HaTa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTBT Lie OTCKOUM B crny4ai
Ha o6paTteH yaap. O6paTHUST yaap usxsbpnsi
VHCTPYMeHTa B Nocoka, obpaTHa Ha Ta3un Ha Bbp-
TEHETO Ha Au1cKa, B TouKaTa Ha HalbpbBaHe.

4. Pab6oTeTe C NOBULIEHO BHUMaHWe Npu
o6paboTBaHe Ha BIMK, ocTpU pLGOBe U Ap.
noao6Hu. He no3BonsBanTe Ha NpUHaAnex-
HOCTTa [jla noAckaya unm ga ce HalwbpoBa.
brnute, ocTpuTe pbbOBE M NoAckayYaHeTo ca
npeanocTaBky 3a HalbpbBaHe Ha BbpTsLlaTa ce
NpUHaANexHoCT 1 3aryba Ha KOHTpon unn obpa-
TeH yaap.

5. He nocraBsiTe HOX 3a AbpBoOGpPaboTKa 3a
BepUXKeH TPMOH UNU LMPKYNsipeH AUCK CbC
3b6uU. TakMBa AMCKOBE YECTO BOAST A0 obpaTteH
yaap v 3aryba Ha KOHTpor.
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CneuunduyHM NnpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

npu wnudoBaHe u psisaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. W3non3BaiiTe caMo AUCKOBe, NpenopbYaHu 3a
BaLUMsA eNeKTPNYECKU MHCTPYMEHT U cneuuanHuTe
npeanasuTenu 3a n3dbpaHusa BuA Auck. [uckose, 3a
KOMTO MHCTPYMEHTBT He € NpefHa3HayeH, He Morat Aa
6baar pobpe 3awmTeHN U He ca BesonacHu.

2. LUnaidawmre NOBLPXHOCTU Ha AUCKOBETE C
BANBLOHaATKM LileHTpPOBe TpsiGBa Aa ce MOHTUpaT
nop paBHMHATa Ha pb6a Ha NnpeagnasuTens.
HenpaBunHo MOHTMPaHNsa ANCK, KONTO Ce Nokassa
npes paBHWHaTa Ha pbba Ha NpeanasuTens, He
Moxe Aa 6bade fobpe 3awnTeH.

3. MpepnasutensAT TpAGBa Aa e 34paBo 3aKpe-

NeH 3a eNeKTPMYECKNA MHCTPYMEHT 1 pa3no-
NOXeH Taka, Ye Aa ocUrypsisa MakcumarnHa
6e30NacHOCT, Thbil Ye KONKOTO MOXe No-Marnka
YyacT oT AuUCKa Aa e OTKpMTa KbM onepaTopa.
MpennasutenaTt nasu onepatopa oT napyeTa npu
cyynBaHe Ha Aucka, OT CryYyaeH Aonup 40 AWcKa u
OT MCKpPU, KOMTO BMxa MOIMKM Aa NoanansT aApexuTe.

4.  OnckoBeTte TpsiGBa Aa ce u3nonssart caMmo 3a
Te3u NPUNOXeHUs, 3a KOUTO ca NpeAHa3Ha-
yeHu. Hanpumep: He TpAGBa Aa ce wnudosa
C nnockara cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a
pA3aHe. AGpasuBHUTE ANCKOBE 3a psidaHe ca
npegHasHayYeHu 3a nepudepHo WwnudosaHe n
npunaraHeTo Ha CTPaHWYHO AeWCTBaLLM CUIn
MOXe [a [oBefe [0 CYYNBaHeTo UM Ha napyeTa.

5. W3nonsBaiiTe camo 3akpenBalwym conaHum 6e3
noBpeay U ¢ TOYHUTE pa3mepu u chopma 3a
n36paHus amck. [MpaBunHWTe 3akpensaLLy naHum
Ha [u1cka ocurypsiBaT ornopa Ha Aucka u Taka Hama-
NsiBaT ONacHOCTTa OT cyynBaHe Ha Aucka. PnaHunTe
3a ANCKOBETE 3a psidaHe MOXe Aa ce pa3nuyasar oT
chnaHumTe 3a Wanbute 3a WnudgoBaHe.

6. He nsnonseanTte M3HOCEHU OUCKOBE 3a WNnn-
choBaHe OT NO-rofnemMmn eneKTPMYecKu MHCTPY-
MeHTuU. [lnckoBeTe, NpeaHa3HavYeHn 3a no-ronemu
MNHCTPYMEHTH, He ca MOAXOASLLM 33 BUCOKUTE
060pOTN Ha Mankns MHCTPYMEHT 1 MoraT Aa ce
npbCcHaT Ha napyeTa.

[donbnHuTenHn npeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT

npu psisaHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

1. He ,,3aknuHBanTe” Ancka 3a psizaHe U He
ynpaxHsBanTe npekoMmepeH HaTuck. He ce
onuTBaWTe Aa pexeTe NpekaneHo AbLNGoKo.
[MpeKkoMepHUST HaTUCK BbPXY AWUCKa yBenvMyasa
HaToOBapBaHETO M BEPOSITHOCTTA 3a YCYKBaHe Unu
3agupaHe Ha Aucka B Mpopesa, KakTo 1 Tasn 3a
obpaTeH yaap unu cuyneaHe Ha gucka.

2. He pa3snonaraiiTe TANOTO CK Ha eAHa NINHMA C
BbPTALMA Ce AUCK M 3aA Hero. KoraTo AnckbT, B
ToukaTa Ha obpaboTBaHe, ce oTAanevasa oT TANoTo,
€BeHTyanHusT obpaTeH yaap Moxe Aa uscTpens
BbPTALLMA CE AMCK U MHCTPYMEHTA NPaBo KbM Bac.

3.  AKo AMCKbBLT 3afiepe Unuv npekbCcHeTe psi3aHeTo
no Apyra npuMynHa, U3Kn4eTe UHCTPyMeHTa
1 ro 3aApbXXTe HeNOABUXEH, AOKATO AUCKBLT
cnpe fga ce BbPTH OKOHYaTenHo. He ce onut-
BaWTe Aa U3BaauTe AMCKa 3a pA3aHe oT npo-
pesa, AoKaTo BCe olle ce BbpPTH, 3aL0TO ToBa
MoXe Aa aoBeAe Ao obpateH yaap. Ornepante
MSICTOTO 1 B3eMeTe Heobxoaumute Mepku, 3a aa
OTCTpaHWUTE NpUYMHaTa 3a 3aQMpaHeTo Ha aucka.

He nogHoBsABaNnTe psAi3aHeTo, 4OKAaTO AUCKBT €

B gonup c obpaborBaHus getann. U3vakanTte
AUCKBT Aa AOCTUIHE MbITHM 060POTU U ToraBa
BHUMaTesHO ro BkapaiTe B npope3a. [uckbT
MoOXe Aa 3adepe, Aa U3nese Unu Ja npovssene
obpaTteH yaap, ako UHCTPYMEHTBT Bb/e BKMOYeH
OTHOBO, JOKaTo € B fonup ¢ obpaboTBaHus aeTann.
NopnupaitTe naHenu n apyru o6emMmcTu
peTainnu 3a o6paboTBaHe, 3a Aa cBeaeTe A0
MWUHWUMYM OMACHOCTTA OT NpULLMNBaHe Unn
obparteH yaap oT aucka. lonemute o6paboTeaHu
[eTaiinm 4ecTo ce orbBaT nog cobcTBeHarta cu
TexecT. NognopuTte ce cnarat nog o6paboTBaHns
pertaiin, 6nmso 4o NMHUSITa Ha psAsaHe 1 6nuso fo
pbba Ha aeTtainna, oT ABeTe CTpaHu Ha Aucka.
BbaeTe ocobeHo NnpeanasnuBM, Korato pexere B
CTeHa Unu apyra NOBbLPXHOCT, Npe3 KOATO He ce
Buxaa. CTbpyalymsT AMCK MOXKE [a CPexXe rasoBu
VN1 BOAOMNPOBOAHN TPBOU, enekTpuyeckn kaben unu
npeaMmeT, KOWTo ia MpUYUHM obpaTteH yaap.

CneundunyHmn npeaynpexaeHuns 3a 6esonacHocT
npu WindoBbYHM onepauum:

1.

He usnonsBaiitTe npekaneHo ronemu guckose
3a wnudoBaHe oT WKypka. CneaBanTe cbBe-
TWUTE Ha NpousBoAUTENs Npu U3Gopa Ha
WKypKa. lonemuTe auckose 3a LnudgosaHe ot
LUKypKa, KOUTO U3NU3aT U3BBH NOASIoKKaTa 3a
WwnudoBaHe, NpeacTaBnsBaT ONacHoOCT OT pas-
KbCBaHE W MoraT Aia NPUUMHSAT 3aAMpaHe, CKbC-
BaHe Ha Aucka unu obpateH ygap.

CneuncdunyHn npeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
NPy NoYMCTBaHe C TeneHa YeTka:

1.

WmaiTe npeaBua, Ye Tenose naaaT oT YeTkarta
[opy Npu HopManHa pa6orta. He HaTuckanTte
npeKaneHo CUIHO TenoBeTe, KaTo YNpPaXHs-
BaTe rofisiMo HaToBapBaHe BbpXy YeTKaTa.
TenoseTe NecHO MoraT 4a NPOHUKHAT NPe3 TbHKK
Apexv n/unun npes koxara.

AKO Npu NoYMCTBaHe C TeneHa 4YeTka ce npeno-
pbyBa U3NON3BaHETO Ha NpeAnasuTen, He NO3BO-
nsiBanTe TeNeHUAT AUCK UNK YeTKaTa Aa [oKoc-
BaT npeAnasutens. [lnamMeTbpbT Ha TENEHUAT ANCK
UMK YeTka MOXe Ja ce yBenuuu nopaam paboTHoOTo
HaToBapBaHe VN OT LeHTPobexHNTe cunu.

[onbnHuUTenHn npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT:

1.

AKo nsnonssaTe gMcKoBe 3a WwnudoBaHe

C BANBLOHAT LieHTHLP, U3non3sanTe camo
AWCKOBe, NOACUNEHU CbC CThKNONNAacT.

HE u3non3BaiTe YallKOBMAHWU KAMEHHU
AWCKOBE C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe.
MHCTpyMeHTBT 3a WwnudoBaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TaKkbB TUM JUCKOBE M M3MNON3BaHETO UM
MOXe [a JoBeAe A0 TEXKO HapaHsBaHe.
BHumaBaiviTe aa He noBpeguTte X-LOCK abp-
*aua. MoBpexaaHeTo Ha YacTUTe MoXe Aa
[oBeAe A0 cYynBaHe Ha AucKa.

YBepeTe ce, 4e AUCKBT He [OKOCBA AeTanna 3a
obpaboTBaHe, Npeau Aa BKNOYUTE MHCTPYMEHTA.
MNpeau aa npucTbLNUTE KbM 06paboTka Ha
[eTainn, octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTtu
nU3BecTHo Bpeme. Cnepgete 3a BUGpauumn unm
TpenTeHusl, KOUTO MOXe Aa coyar, Ye AUCKBT
He e Ao6pe NnocTaBeH UK € HenpaBUITHO
6anaHcupaH.

41 BBJ/ITAPCKU



6. W3nonsBawnTe ykaszaHaTa NOBBLPXHOCT Ha
AWcCKa, 3a Aa wnandare.

7. He ocTaBsanTe MHCTpyMeHTa Aa paboTtu 6e3
Hana3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAAGBa Aa pabotn
CcaMo KoraTo ro AbpxuTe c pbLe.

8. He pokocBaliTe AeTaina HenocpeacTBEHO
cnep o6pa6oTka, 3aL0TO MOXe Aa € MHOro
ropeLiy 1 Aa U3ropm Koxara Bu.

9. He pokocBaiiTe akcecoapute HenocpeacTBeHO
cnep o6paboTka, 3al0To MOXe Aa ca MHOro
ropeLuu 1 Aa U3ropaT koxarta Bu.

10. CnasBaunTe MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens
3a NpaBUIIeH MOHTaX U U3Non3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaGoTeTe ¢ AMCKOBETE U MM CbhXpaHsi-
BalTe BHUMAaTENHO.

11. He usnonsBanTe oTAENHU peayumupaLiy BTYNKU
Wnu apanTepu 3a NpuraxpaaHe Ha abpasuBHU
wanbu c ronemMmm oTBopu.

12. TpoBepeTe Aanu AeTannbT 3a obpaboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

13. BHumaBaiiTe, 3aLl0TO AUCKBT NPOALN-

)KaBa Aa ce BbPTU crief U3KMoYBaHeTo Ha
MHCTPYMeHTa.

14. B cnyyvaii Ye paGOTHOTO MSICTO € MHOro
ropeLLo 1 BMaXHO UMY CUITHO 3aMBbPCEHO C
npax, KOMTo e MPOBOAHMK Ha TOK, N3MON3-
BaWTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3alumMTa
(30 mA), 3a aa ocurypuTe 6e3onacHocTTa Ha
onepartopa.

15. He usnonsBaiiTe MHCTPYyMEHTa BbPXy MaTepu-
anu, cbabpXKalwm asdecr.

16. KoraTo usnonssarte AUCKOBe 3a ps3aHe,
BUHaru pa6orete c MOHTUPaH Npaxocb6upa-
TeneH npeanasnTen Ha AUCKa CbIMacHo MecT-
HaTa HopMaTuBHa ypeab6a.

17. [OuckoBeTe 3a pA3aHe He TpAGBa Aa ce nogna-
raT Ha CTpaHM4eH HaTUCK.

18. He nsnonsBaiTe NnaTHeHN paboTHU pbKaBULIN
no BpeMe Ha pa6ota. B nHcTpymeHTa morat fa
BIIA3aT BiakHa OT MnaTHeHUTe pbKaBuLIM, KOETO
fa posefe [0 nospefa Ha MHCTPYMEHTa.

19. Mpeau paboTta ce yBepeTe, Ye B paboTHUA
AeTann HAMa CKpUT 06eKT, kKaTo Tpb6a 3a enek-
Tpuyecka MHcTanauus, Tpb6a 3a Boaonposoa
unu Tpb6a 3a ras. B npotueseH cnyyai moxe ga
foBefie 40 enekTpuyecky yaap, TokoBa yTedka
UMK U3TUYaHE Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUN.

AﬂPEﬂy MPEXXQEHUWE: HE nossonsBainTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoaykTa (npu-
AOGUT Npy agbnrata My ynorpe6a) Aa 3aMmeHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunarta 3a
6e30MNacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnyoaTalusi, Morat Aa AoBeaart Ao
TeXKN HapaHsiIBaHUA.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

MNpeau aa nsnonsBare akyMynaTopHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUUYKN UHCTPYKLUMN U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apsaaHoTo
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMmy-

naropHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe v B3puB.

AKO MOLLHOCTTA Ha MalLMHaTa Hamaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa moxe Aa

poBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

WU3rapsiHus U gaxe A0 eKCnio3um.

AKO B 04MTe BU NonagHe eneKkTposnuT, usnnak-

HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1M BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKkymynaTopHuUTe 6aTepuu:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
matepuanm.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEp C APYrU
MeTariHu NpeAMeTU KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyryv noaoGHu.

(3) He usnaranTe akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UInu AbXA,.

3akbcsAiBaHeTo Ha akyMynaTopHa Garepus

MoXe Aa aoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU u3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsBaiTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkymyrnaTopHuUTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa Moxe Aa [OCTUTHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTe akymynatopHuTte 6atepumn

[aXe U ako Te ca CEpMO3HO NOBPeAEeHU UNnu

HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi

MoXe Aia eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He

yApATe B TBbPA NpeaMeT akymynaTtopHaTta

6atepus. ToBa NoBeAeHVE MOXE Aa NPEAU3BUKA
noxap, nperpsiBaHe U B3puB.

He u3non3gaitTe noBpefeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

CbAabpXalmTe ce NMMTUEBO-MOHHMU aKymyrna-

TOpHU GaTepun ca 06eKT Ha UUCKBAHMATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONAaCHU CTOKK.

Mpwv Tbproecku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,

cneguTopu, TpsibBa Aa ce cna3eaTt cneumanHim

M3NCKBaHWUS 3a ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noarotoBka Ha apTuKyna, KoiTo TpsibBa aa 6bae

u3npareH, e HeoGxoaMMa KOHCyNTaLms ¢ ekcnepT no

onacHuTe matepvanu. Mons, cnassaiTe U eBeHTy-
arnHo no-nofpobHUTe HaLMOHarHW pasnopeabu.
3aneneTe ¢ NeHTa U NoKpUiATe OTKPUTUTE KOHTaKTH

1 onakoBanTe akymynartopHata 6atepus no TakbB

HauWH, Ye Ja He Moxe [a ce NpeMecTBa B onakoBkarta.

Mpu n3xBbLpPNsAHe Ha akyMynaTopHaTa 6arepus

Al U3BageTe OT MUHCTPYMEHTa U A u3XBbpreTte

Ha nogxoasiwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe

pasnopea6u 3a UIXBBLPIAHE Ha aKyMyrnaToOpHU

6atepum.
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12. WU3nonsBaiiTe 6aTepunte caMo ¢ NPOAYKTUTE, onpe-
Aenenu ot Makita. MocTassiHeTo Ha 6atepunTe KbM
HeogobpeHn NpoAyKTV MOXe [a NpeansBuka noxap,
nperpsisaHe, B3p1B U U3TUYAHE Ha eNeKTPONNT.

13. AKO MHCTPYMEHTLT HAMa fa ce U3nonssa
npoabKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce U3Baau oOT Hero.

14. o Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMWHA, KOSITO
MOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UMK HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinus. BuumaBawre, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepuu.

15. He pokocBaWTe knemarta Ha MHCTPyMeHTa BeAHara
cnep ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO Ja e AocTa-
THYHO HarpsaTa, 3a Aa NpeAn3BUKa U3rapsAHUs.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKWU, Npax unu nousa
[Aa nonensat No KnemuTe, OTBOPUTE M KaHa-
NUTe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
fa posefe A0 Nowun paboTHU XapakTepUCTUKK
UNK noBpefa Ha MHCTPYMEeHTa Unu akymynatop-
HaTa batepus.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBbT nogabpxa
n3non3saHeTo B 6rM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eNeKTponpoBoAu, He U3non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6130 [0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa unm
akymynatopHata 6atepus.

18. TMaseTe 6aTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: znonssaiite camo opUrMHanHm
aKkymynaTtopHu 6aTtepuu Ha Makita. MNpwv n3nons-
BaHe Ha pPasnunyHu OT akymynatopHute batepun Ha
Makita unm ctapu akymynaTtopHu 6atepun Moxe Aa ce
nony4m npbckaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi, KoeTo
fa foBefe [0 Noxap, HapaHaBaHe unu noepeaa.
ToBa cbLUO Le aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
WNHCTPYMEHTAa 1 3apsagHoTo ycTpoicTeo Makita.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha MakK-
CManHoO AbNblrr XXKUBOT HAa aKy-

MynaTopH ute 6artepumn
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupaiTte paborata c UHCTpY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HanmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusATa.

3. 3apexpante akymynaropHarta 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeaun aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He u3nonssaTe akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMUCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTAa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHMUE: Bunaru nzkniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3PaBO MHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukartop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6atepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
ByTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrtovankaTa ro 3aAbpxu Ha MAcTo ¢
marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BmkaaTe YepBeHus
MHAMKaTOp B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye T He e chrKCUpaHa Hamb/HO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOSHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe [ia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOI1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBO6OAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBwumHo.

MHpukaumsa Ha ocTaBawms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnVHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAN.
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe fa

t He pabotn
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeACTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNVHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha

GaTepusita yHKLMOHMPA.

MHankaumua Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTtopHaTta
6aTtepus

Mpw BKMtOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa UHAMKATOPbT Ha
6aTepusiTa NokassBa ocTaBalLMs KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa batepus.

» ®dur.3: 1. WHgukaTtop Ha GaTtepusita

OcTaBawusaT kKanauuTeT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi e
nokasaH B CbOTBETCTBME CbC CriefHaTa Tabnumua.

CbcTosiHMe Ha WHAOUKaTopa Ha akymynartop- OCTaBaLI.l.
HaTa GaTepml KanayuteTt
Ha aKymy-
l D ﬂ naropHarta
Bkn. W3kn. Mwura Garepus
W LI} ,@ 50% no 100%
20% po 50%
WM, ° A0 SU%

0% no 20%

Bapepete
Gatepusita

CucTtema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e o6opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepusi. Tasum cuc-
TeMa aBTOMaTWYHO NMPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITLI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynatopHata 6atepus. MIHCTpyMEeHTBT

Lie cnpe aBTOMaTU4HO No Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hammpart B €4HO OT
creiHWTe yCroBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo ce n3nonsasa no Ha4unH, KOUTO BOAM 40 HEO-
6UYaHO BMCOKa KOHCYMaLMsi Ha TOK, UHCTPYMEHTBT
cnupa aBToMaTu4Ho 6e3 H1KakBa nHavKaums. B Takbs
cnyyan U3KnoYeTe MHCTPYMEHTa U NpekpaTteTe U3nons-
BaHEeTO My M0 Ha4yuHa, KOWTO ro npetoBapsa. Cnep ToBa
BKIOYETE MHCTPYMEHTA 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT nperpee, Tov cnupa aBToma-
TUYHO W UHAMKATOPBT Ha BaTepusiTa nokassa cneaHoTo
cbCTosiHMeE. MNpu ToBa NONOXeHUe ocTaBeTe UHCTPY-
MeHTa [ja U3CTUHe, Npeaw Aa ro BKIoYMTe OTHOBO.

0 d

Bkn. Mwura

AKO MHCTPYMEHTBT He CTapTupa, € Bb3MOXHO b6aTe-
pvsita Aa e nperpsina. MNpu ToBa NonoxeHue octaBeTe
6aTepusi Aa M3CTVHe, NPeau Aa BKIIOYMTE UHCTPYMEHTa
OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomMmepHo
paspexgaHe

Korato kanauuTeTbT Ha akymynartopHaTta GaTepI/Iﬂ He
€ AoCTaTbyeH, UHCTPYMEHTBHT Ccnnupa aBToOMaTU4Ho. B
TO3N CJ'Iy‘-iaVI n3Bagete 6aTepV|ﬂTa OT UHCTPYMEHTa n A
3apegere.

OcBo6GoxaaBaHe Ha 3aluTHaTa
OrokupoBKa

KoraTo 3awimTHaTa cuctema cpaboTsa HenpekbCHaTo,
VHCTPYMEHTBT ce Brnokupa v MHamkaTopbT Ha 6aTepu-
siTa Noka3Ba CrefHOTO CbCTOSHME.

Mpwu ToBa NOMNOXeHNE UHCTPYMEHTBLT HE TPbIBa 4Opy
aKo ro M3kIuNTe 1 BKMoumnTe. 3a ocBoboXaaBaHe Ha
3awuTHaTa 6rnokvMpoBka n3BageTe 6atepusiTa, BKIto-
yeTe 51 B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO U U3vakaiTe, foKkaTo
3apexaaHeTo 3aBbpLun.

o Q d

Bkn. WU3kn. Mwura
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BknrouBaHe

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaeuTe akymy-
naTopHarta 6aTepusi B UHCTPYMeHTa, BUHAru
npoBepsiBaiiTe Aanu NyCKOBUSAT NOCT ce 3aAen-
CTBa HOpMariHO U ce Bpblua B nonoxeHue ,,OFF“
(U3kn.) npu oTnyckaHeTo My.

A BHUMAHME: 3a Bawa 6ezonacHocT To3n
MHCTPYMEHT e o6opyaBaH ¢ 6nokupaLy 1ocrT,
KOWTO NpefoTBpaTsiBa HEBOMIHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOTA He n3nonsBaiTe MHCTPYMEHTA, aKo TOW
pa6oTu, KoraTo cTe APBLNHANU CaMO NYCKOBUS
npekbcBaY, 6e3 aa cTe ApbnHanv 6nokupawus
noct. BbpHeTe UHCTPYMEHTa B HalMsA YNbIHO-
MOLLEH CePBU3EH LIeHTbP 3a NpaBUeH PeMOHT
MPEQW no-HaTaTbLlHa ynoTtpeba.

ABHUMAHUE: He AbpnaiTte NycKOBUS NocT
cunHo, 6e3 Aa cTe U3TErnUNIM GrnokMpalms fnocrt.
Tosa MOXe [ja [JoBeAe 40 cYyrnBaHe Ha Npekbesaya.

A BHUMAHUE: HUKOTA ue 3anengaiite ¢
NneHTa U He eﬂMMMHMpaﬁTe npegHasHa4YeHNeTo u
pyHKLMATa Ha BNoKkupalwms nocr.

3a npegoTBpaTsABaHe Cry4aitHoTO HaTUCKaHe Ha NycKo-
BUWS NOCT € ocurypeH 6rnokupaltt, nocr.

3a cTapTupaHe Ha MHCTPYMeHTa HaTUcHeTe AeGnoku-
paLuvs NocT KbM onepaTtopa 1 cref, ToBa HaTUCHeTe
NyCKOBWSI NOCT.

3a fa crnpete MHCTpyMeHTa, ocBo6GoaeTe nyckoBUs
npekbcBay.

» ®ur.d: 1. Bbnokupaly noct 2. JlocT Ha npekbcBava

Koneno 3a perynupaHe Ha

obopotute

O60opoTUTE Ha MHCTPYMEHTa MoraT a ce NPOMEHST,
KaTo ce BbPTU KONEenoTo 3a perynupaxe. B Tabnuuata
no-4orny e nokasaHo CbOTBETCTBMETO Mexay undpaTa
Ha Konenoto n obopotute.

» ®ur.5: 1. Koneno 3a perynupaHe Ha obopoTtute

Lndpa O6opoTn

1 3000 muH
2 4500 MuH"'
3 6000 muH"'
4 7 500 My’
5 8500 MuH'

BEJIEXKA: Ako c nHcTpymeHTa ce paboTtu
NPOALIKUTENTHO BpeMe HeNpPeKbLCHATO Ha HUCKU
060poTH, ABMraTenAT ce NpeToBapBa, KOeTo Boau
00 HEeU3NpaBHOCT.

BEJIEXKA: KoraTo cmeHsiTe o6opoTtuTe ot ,,5%
Ha ,,1“, BbpTeTe KOnenoTo o6paTHO Ha YacOBHM-
KoBara cTperika. He BbLpTeTe KONenoTo NpuHyam-
TesHO No YacoBHMKOBaTa CTperika.

q)yHKLWIFI 3a aBTOMaTU4yHa CMsAHa Ha

CKopocTTa

» ®ur.6: 1. HoukaTop 3a pexum

CraTtyc Ha MHaukaTopa 3a
pexuma

©

Pexum Ha pa6oTa

Pexum Ha BUCOKku 060poTn

Pexvm ¢ BUCOK BbPTSLL,
MOMEHT

To31 MHCTPYMEHT 1Ma "pekuM Ha BUCOKM 060poTH" 1 "pexnm
Ha BMCOK BbPTSLL MOMEHT". PEeXuUMbT Ha paboTa ce npoMeHs
aBTOMaTW4YHO B 3aBUCUMOCT OT HaTOBapBaHETo npu pabota.
KoraTto uHAuKaTopbT 3a pexuma CBETH Mo BpeMe Ha paboTa,
VHCTPYMEHTBT € B PEXMM Ha BUCOK BbPTSLL, MOMEHT.

DyHKUUA 3a NnpeaoTBpaTABaHe Ha

cny4anHo BKJloYBaHe

Korato ce noctaeu akymynatopHata 6atepusi npu 3agencTaaH
MyCKOB NOCT, UHCTPYMEHTBT HsiMa [a 3arnoyHe paboTa.

3a Aa BKIYMTE MHCTPYMEHTA, Hait-Hanpen ocBobo-
aete nyckosus nocT. Crep ToBa HaTUCHeTe Bnokupa-
LS NTOCT U HaTUCHeTE NYCKOBUSI NMOCT.

PyHKUMA ,,ENEeKTPOHHO ynpaBneHue

Ha BbpPTALWMA MOMEHT

VIHCTPYMEHTBT AETEKTMPA MO ENEKTPOHEH MbT CUTYaLK, NpK
KOMTO CBLUECTBYBA PUCK OT 3aaMpaHe Ha Aucka unv npuHag-
NEXHOCT. B TOBa NONOXEHNe MHCTPYMEHTBT Ce U3KITIoYBa
aBTOMaTW4HO, 3@ [1a Ce Bb3NPENsTCTBA NO-HATaTbLUHOTO BbP-
TeHe Ha WnuHaena (Toea He NpefoTBpaTsiBa 06paTHUS yaap).
3a fa pecTapTupare UHCTPYMEHTa, MbPBO ro U3KNtoYeTe,
OTCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a BHE3aNHOTO HamarsiBaHe Ha CKo-
poCTTa Ha BbPTEHE W Crief TOBa BKIIOYETE MHCTPYMEHTA.

¢yHKLlM$I 3a nfiaBHO NnyckaHe

dyHKUMSTa 3a NNABHO MyckaHe HamansiBa Tnacbka npu
cTapTupaHe.

CIrMOBABAHE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsBaiTe ganu
MHCTPYMEHTBT e U3KIHOUYEH 1 KaceTaTa ¢ akymynarop-
HaTta 6aTepus e M3BadeHa, Npeav Aa perynupare unu
npoBepsiBaTe AafieHa (hyHKUMS Ha MHCTPYMEHTa.

MoHTupaHe Ha cTpaHU4YHaTa

pbKOXBaTKa (OpbXKKa)

. lpeau pa 3ano4HeTe pabota npoBe-
ABHUMAHUE: n 6
peTte ganu ctpaHM4YyHaTa pbKoXBaTKa e 3aKpeneHa 34paBo.

3aBuinTe 30paBo CTpaHUYHaTa pbKoXBaTka Ha Nnokasa-
HOTO Ha duryparta MsCTo OT MHCTPYMEHTa.
» dur.7
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MocTaBsaAHe nnu cBansHe Ha

npeanasunuTens Ha AUCKa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpwu u3non3eaHe Ha
OVCK ¢ BANBOHAT LEeHTBP, NameneH AUCK Unm
KpbIna TeneHa YeTka, NpeanasuTensT Ha aucka
Tps6Ba Aa 6bAe NOCTaBeH Ha MHCTPYMEHTa, Taka
Ye 3aTBOpEeHaTa CTpaHa Ha NpeanasuTensi BUHarn
Aa e o6bpHaTa KbM oneparopa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepere ce, ye
npeanasnTensT Ha 4UCKa e 34PaBo 3aKpeneH oT
3aKIo4BaLLMS 110CT, IMKCUPaH B e1UH OT OTBO-
puTe Ha NpeanasnTens Ha Aucka.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Korato nsnonssare
abpasnBeH ANCK 3a psisaHe/AuaMaHTeH AMCK,
M3nonsgaiiTe camo NpeanasuTenu, npegHasHa-
YeHu 3a Non3BaHe C AUCKOBE 3a psi3aHe.

(B Hakoun gbpxaBv—-yneHkn Ha EC npu nsnonssaxe
Ha AvamMaHTeH AMCK MoXe fa ce nonasa obnkHoBe-
HUST NpepnasvTen. CnassaiiTe 3aKOHOBUTE pas3no-
penbu BbLB BallaTa AbpXKasa.)

3a guck ¢ BANbLOHAT LIeHTBbP,
namerneH AUCK, Kpbrna TeneHa
YyeTka/abGpa3nMBeH OUCK 3a psi3aHe,
AVaMaHTeH AUCK

1. [okato n3byTtBaTe 3aknoyBaLLys NIOCT, MOHTU-
painTe npegnasuTens Ha Aucka ¢ u3nbkHanarta cTpaHa
Ha npeanasvTens, NoApaBHEHa KbM xreboBeTe Ha
narepHaTta KyTusi.
» ®ur.8: 1. 3akntousall noct 2. XKneb

3. N3nbkHanoct

2.  [Dokato n3byTBaTe 3aKk/o4BaLLms NOCT KbM A,
HaTWCHeTe NpeanasuTens Ha AMCKa, KaTo 3aabpXuTe
HaTUCHAaTU U3nbkHanocTuTe B, kakTo e nokaszaHo Ha

curyparta.
» ®ur.9: 1.lpegnasuTen Ha gucka 2. OTBOP

3ABENNEXKA: HatucHeTte npaBo Hagony npegnasu-
Tensi Ha Aucka. B npoTuBeH cnyyan HaMa ga moxete
@ HaTUCHeTe AoKpal NpeanasnTens Ha aucka.

3. Kato 3agbpxumTe Brniokmpalums noct u npeana-
3uTensi Ha Aucka B No3vLUMMTe, ONMCaHW B CTbIKA 2,
3aBbpTETE NpeanasvTens Ha aucka kbm C n cnep ToBa
npoMeHeTe brbna Ha Npeanas3vTens Ha Aucka B 3aBu-
cMmocT oT paboTaTa, KOSITO Lie U3nbIHsABaTe.

» ®ur.10: 1.[Mpeanasuten Ha aucka 2. OTBOP

3ABENEXKA: HatucHeTe gokpai npegnasutens
Ha avicka. B npoTuBeH criyyan HAma Ja moxeTe Aa
3aBbpTUTE NPeanasvuTens Ha aucka.

3a fa cBanuTe nNpeanasuTens Ha Anucka, uanbrHeTe
npoueaypara 3a MOHTax B obpaTeH pes.

Mpu nanonsBaHe Ha AUCK C
BANMTBOHAT LeHTbLP U namMmerseH
ANCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpu nsnonssaHe

Ha AMCK ¢ BANBOHAT LEeHTbLP UNK nameneH

AVCK NpeanasuTensT 3a Aucka Tpsbea aa 6bae
nocTaBeH Ha UHCTPYMEHTA, Taka Ye 3aTBopeHaTa
cTpaHa Ha npeanasuTerns BUHaru aa e o6bpHarta
KbM onepartopa.

» ®ur.11: 1. [uck c BanbOHAT LEHTbP
2. lMpegna3uten Ha aucka

Mpu nanonsBaHe Ha abpa3vMBeH AUCK
3a psizaHe/guMamMaHTeH AUCK

HonvbnHumenHu akcecoapu

AﬂPE,qy TIPEXX[JEHUE: Korato nsnonsearte
abpa3nBeH AWCK 3a pA3aHe/AnaMaHTeH AUCK,
u3nonsgaiTe camo npeanasuTenu, npeaHasHa-
YeHM 3a Non3BaHe C AUCKOBe 3a psi3aHe.

(B Hakoun abpxaBun-yneHkn Ha EC npu nsnonssaHe Ha
AVamaHTeH JUCK MoXe [a ce nonssa 06MKHOBEHUAT
npeanasuten. Cnassante 3aKOHOBUTE pasnopendu
BbB BallaTa cTpaHa.)

AHPEHYHPE)KHEHME: HWKOTA He usnons-
BalTe AWUCK 3a pA3aHe 3a CTPaHM4HO WwnandaHe.

» ®ur.12: 1. AGpasvBeH AUCK 3a psisaHe/AnamaHTeH
anck 2. MNpegnasuten 3a abpasmBeH ANCK
3a psisaHe/aMamaHTeH auck

MoHTupaHe Ha TeneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: He w3non3gaite Teneua yeTKa,
KOATO e NoBpeAeHa Unu eAHOCTPaHHO U3HOCEHA.
Mpw n3nonaeaHe Ha NoBpeaeHa YeTka ce ysenmyasa
OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe OT OTKbCHAaTW TenyeTa.

» ®ur.13: 1. TeneHa yeTka

MoHTuMpaHe Ha Kpbrna TerieHa YeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: He nanonagaiire Kpbrna teneHa
YyeTKa, KOSITO € NoBpeAeHa UMM eAHOCTPaHHO
n3HoceHa. Mpu n3non3saHe Ha NoBpeaeHa Kpbria
TereHa YeTka ce yBenmyasa onacHoCTTa OT HapaHsi-
BaHe OT OTKbCHATV Tendeta.

ABHUMAHME: BUHATM uznon3saiite npeana-
3uTen npu paboTa ¢ Kpbria TeneHa YeTka, kaTo
OMamMeTbpbT Ha AMCKa Ha YeTKaTa Tpa6GBa aa ce
nokpvBa ot npegnasutens. o Bpeme Ha pa6oTa
[UCKLT MOXeE Aia ce pa3bue Ha napyeTa, a npeanasu-
TensaT HamansiBa BEpOSTHOCTTa 3a HapaHsBaHe.

» ®ur.14: 1. Kpbrna teneHa yetka 2. MNpegnasuten
Ha avcka
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MocTaBsAHe u cBandHe Ha X-LOCK

AUCK

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: Hukora He 3apent-
cTBaWTe nocrta 3a oceoboxaasaHe Ha X-LOCK
Abpxaya no BpeMe Ha pa6ota. Korato aemoHTH-
pate X-LOCK aucka, ce yBepeTe, 4e TOM € CNpsAn
HanbnHo. B npoTtueeH cnyyait X-LOCK ancksT
N3Nn3a OT UHCTPYMEHTa N MOXe Aa NPUYUHN cepu-
03HW HapaHABaHus.

A BHUMAHME: Nznonzeaiite camo opuru-
HanHu X-LOCK auckoBe c noroto Ha X-LOCK.
To3n MHCTPYMEHT e npeaHa3HadeH 3a X-LOCK.

MakcumanHoTo 3atsaraHe ot 1,6 MM Moxe Aa 6bae
rapaHTupaHo camo ¢ opurmHaniu X-LOCK guckose.

M3nonssaHeTo Ha Apyrv AUCKOBE MOXe Aa AoBeae 40
HEHaAEeXOHO 3aTaraHe 1 4a NpuYmnHU pasxnabsaHe
Ha 3aTAralwms UHCTPYMEHT.

MABHUMAHME: He npokocBante X-LOCK aucka
HenocpeacTBeHo crned paborta. Moxe aa 6bae
MHOrO ropeLy v fja U3ropuTe Koxara cu.

MABHUMAHME: YBepeTe ce, ye X-LOCK aucksT
1 ObpXaybT Ha MHCTPYMEHTa He ca aedopmu-
paHu 1 ca 6e3 Npax MNM BLHLHU YacTULN.

A BHUMAHME: He noctassiite npbCTa cu
6nu3o Ao Abpkayva, AOKaTo NOCTaBATE UMK CBa-
narte X-LOCK gucka. Moxe fa npuwuneTe npbeTa
cu.

A BHUMAHME: He noctassiite npbLCTa cn
6nuso Ao nocra 3a ocBo6oXAaBaHe, OKATO
noctaBsaTe X-LOCK gucka. Moxe ga npuwmnere
npbCTa cu.

3ABENEXKA: He ca Heob6xoanMu AOMbAHUTENHN
4acTu KaTo BbTPELUHU dhriaHLm unu dpukcrparim
raiku 3a noctaBsiHe unu ceansiHe Ha X-LOCK
avckoBeTe.

1. 3apanocrasute X-LOCK aucka, yBepeTe ce,
Ye 1 ABeTe NpMcnocobneHuns 3a xBallaHe ca B
OTKITHOYEHO MOMNOXEHNME.
AKo He ca, HaTUCHeTe fnocTa 3a 0cBoGOXAaBaHe
OT cTpaHa A, 3a aa noBaWrHeTe cTpaHa B, cnen
TOBa U3gbpnanTe nocta 3a ocBoboxaaBaHe OT
cTpaHa B, kakTo e nokasaHo. MpucnocobnenHusTa
3a XBallaHe ca 3a4afeHn B OTKIOYEHO
nonoxeHue.

» ®dur.15: 1. dukcatop 2. lNlocT 3a ocBoboXAaBaHE

2.  MoctaBete X-LOCK gucka B LeHTpanHo nosoxe-
HVe BbPXY Abpxaya.

YBepere ce, ye X-LOCK auckbT e yecnopeneH
Ha NOBBLPXHOCTTA Ha chnaHeLa 1 ¢ npaBunHaTa
cTpaHa Harope.

3. HatucHete X-LOCK gucka B gbpxava.
MpucnocobnexusiTa 3a xBallaHe LpakeaT B
NonoXeHue Ha 3akrnioyBaHe ¢ e4HO U3LLpakBaHe v
dukempat X-LOCK aucka.

» ®ur.16: 1. X-LOCK auck 2. ibpxay 3. NOBbPXHOCT

Ha cnaHeua 4. dukcatop

4. Yeepete ce, ye X-LOCK auckbT € chukcupaH npasuiHo.
MoBbpxHocTTa Ha X-LOCK gucka He e no-Bucoka ot
MOBBPXHOCTTA Ha AbpXaya, KakTo e NoKasaHo Ha durypara.
B npotvBeH cryyait AbpxaubT TpsbBa Aa 6bae nounc-
TeH unu X-LOCK auckbT He TpsibBa fa ce u3nonssa.

» ®ur.17: 1. [MoBbPXHOCT Ha Abpkaya 2. [MoBbPXHOCT

Ha X-LOCK aucka

3a ga ceanute X-LOCK aucka, HaTucHeTe nocTa 3a
ocBobox/aaBaHe OT cTpaHa A, 3a Aa NoBAUrHeTe cTpaHa
B, cnepn ToBa nsgbpnanTe nocta 3a ocBoboxAaBaHe oT
cTpaHa B, kakTo e nokasaHo.

X-LOCK guckbT ce ocBoboxaasa n Moxe fAa 6bae
cBarneH.

» ®ur.18: 1.JlocT 3a ocBoGOXaaBaHe

Excnnoarauus

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Hukora He Tpsi6Ba ga
ce Hanara Aa HacunBaTe MHCTPyMeHTa. CamoTo
TErNo Ha MHCTPYMEHTa npusiara AOCTaTbyYeH HaTUCK.
HacuneaHeTo 1 NpekoMepHUSIT HaTuUCK MoraT Aa
foBefaT 4o OnacHo cyyneaHe Ha Aucka.

AnPE,qynPE)K,QEHME: 3AOBIDKUTENHO
CMeHeTe AUCKA, aKo M3NYyCHeTe MHCTPYMEHTa Mo
BpeMme Ha WnmndoBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: HUKOTA He yapsinTe
C Aucka no o6paboTBaHusa aetaunn.

AHPEHYHPE)KHEHME: He nosBonsBanTte Ha
AMUCKa Aa noAckava unu Aa ce Hawbp6Ba, oco-
6eHo koraTto o6paboTBaTe bINMU, oCTpPU pbL6GOBe U
Ap- ToBa MoXe Aa AoBefe A0 3aryba Ha KOHTPON 1
obparteH ygap.

AHPEHYHPE)K,QEHME: HWUKOrA He usnons-
BaWTe MHCTPYMEHTA C AUCKOBe 3a pA3aHe Ha
AbPBO U APYrU LUPKYNSApHU auckoBe. Korato ce
M3Mnon3eart C brroLunand, Team AUCKOBE YeCTO OTCKa-
4aT 1 BoAsT Ao 3ary6a Ha KOHTPon 1 HapaHsiBaHe.
AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Hukora He 3agent-
cTBaWTe nocta 3a ocBo6oxaaBaHe Ha X-LOCK
Abpxaya no Bpeme Ha pabota. X-LOCK guckbT ce

nsBaxpgaa oT MIHCTpPYMeHTa U MOXe Aa NpUu4nHn cepu-
O3HU HapaHABaHUA.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepeTe ce, ye
X-LOCK auckbT e omKkcupaH 3apaBo.

MABHUMAHME: He srniousaiite VHCTPYMEHTa,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTaina, 3awoTto uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha onepartopa.

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha paboTa 3aabn-
XUTENHO HOCceTe NpeAnasHW 04MNa UM Macka 3a
nuvuero.

ABHUMAHUE: Crnep npuknioyBaHe Ha paboTa
M3KIoYeTe UHCTPYMEHTa M U3daKaiTe AUCKBLT
[a cnpe oKOHuYaTernHo, Npeay Aa ro ocTaBuTe Ha
3emnTa.

ABHUMAHUE: BUHATN OPbXTe UHCTPYMEHTa
34paBo Cc efAHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrata —
3a cTpaHM4HaTa pbKoXBaTKa (ApbXKa).
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LWnandaHe u wnudcoBaHe Pabora c kpbrna TeneHa yetka

» dur.19

BknioueTe MHCTPYMEHTa U crieq ToBa AONpeTe Aucka oo
fAetavina 3a obpaboTsaHe.

0610 B3eTO ApbXKTE pbba Ha Ancka nog brbf 0T OKONO
15° cnpsiMo NOBLPXHOCTTA Ha o6paboTBaemus aetaiin.
Mpe3 nepuoaa Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe ¢ brrownaida B Nocoka Hanpes, Haye Le ce
Bpexe B obpabotBaemus getaiin. Korato pbobT Ha
[MCKa e OKPBbITEH OT U3Non3BaHe, C Aucka MOXe Ja ce
paboTy KaKTo B MOCOKA Hanpes, Taka U B NOCOKa Hasagj,.

Pa6ora c abpa3uBeH AUCK 3a

pﬂsaHel,qMamaHTeH ANCK

HdonbnHumenHu akcecoapu

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: He ,,3aknuHBaiite”
AWCKa U He ynpaxHsiBaiTe npekaneH HaTuck. He

ce ONUTBaWTe Aa pexeTe NpekaneHo AbNGokKo.
MpekoMepHUAT HaTUCK BbPXY AUCKA yBEN4yaBa HaTo-
BapBaHETO ¥ BEPOSATHOCTTA AUCKLT Aia Ce ycyye uiu aa
3ajepe B pa3pesa, kakTo U BEPOATHOCTTa OT obpaTeH
yaap, cuyneaHe Ha [uUcka v nperpsiBaHe Ha ABuratens.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: He 3anouBanTe ga
pexeTe ¢ AUCK, ONPSIH Ha AeTanna 3a obpaboTBaHe.
W3vakaiiTe aucka Aa 4OCTUrHE NbIHW 060OPOTH M BHU-
MaTesnHo ro BKapanTe B cpe3a, KaTo ABUXUTE UHCTPY-
MeHTa Hanpea No NOBbLPXHOCTTA Ha AeTaina 3a
ob6paboTBaHe. [luckbT MOXeE Aa 3aaepe, Aa nanese unu
[a npow3ssene obpaTeH yaap, ako MHCTPYMEHTBT Gbae
BKIIOYEH, AoKaTo € B gonup ¢ obpaboTBaHus getann.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: He npomeHsiiiTe brbna
Ha AMCKa o BpeMe Ha psizaHe. YNpaxHsBaHETO Ha CTpaHu-
YeH HaTUCK BbpXY AKcka 3a psidaHe (kaTo npu wnardaHxe) we
[A0Befe 0 CyKBaHe 1 CYynBaHe Ha ucka 1 TeXKO HapaHsBaHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: [namaHTeHUTe
AvckoBe TpsiGBa Aa ce AbpXKaT NepneHAnKYspHO
Ha MaTepumana, KOMTo ce pexe.

Mpumep 3a ynotpeba: pabota c aGpa3mBeH AUCK 3a pA3aHe
» dur.20

Mpumep 3a ynotpeba: paborta ¢ AMamaHTEH ANCK
» dwur.21

Pabota c TeneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHWE: MpoBepeTe pa6oTtarta Ha 4yeT-
KaTa upes BKMOYBaHe Ha UHCTPyMeHTa 6e3 ToBap,
crep KaTo CTe ce yBepunu, 4e HiMa HUKOro npea
Wnu 0o yeTkarta.

BEJIEXXKA: He npekansiBaiiTe ¢ HaTUCKa, Tbi
KaTo TOBa NpeAV3BUKBA NPEeKOMEPHO OrbBaHe Ha
TernoseTe npu paboTa ¢ YalKOBUAHATA TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a AOBeAe 40 NPeXAeBpeMEHHOTO
1M OTYynBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ YawkoBmaHarTa
TeneHa yeTka
» ®wur.22

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

ABHUMAHUE: MpoeepeTe aanu Kpbrnara
TeneHa YeTka paboTu, KaTo BKIOUMTE UHCTPY-
meHTa 6e3 ToBap, Crief KaTo cTe ce yBepunu, ye
HSIMa HUKOTO Npej Unu Ao YeTKara.

BEJIEXXKA: He npekansisainTe ¢ HaTUCKa,
roHexe ToBa NpeaAu3BMKBa NPEKOMEPHO orbBaHe
Ha TenoBeTe nNpu paboTa ¢ KpbrnaTta TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a AoBeAe [0 NpexaespeMeHHOTO
1M OTuynBaHe.

Mpumep 3a ynoTpe6a: paborta c Kpbrna TeneHa
yeTKa
» ®wur.23

ABHUMAHUE: MNpeawu aa nposepsiBate Unm
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOM € U3KITIOYEeH U aKkyMynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

BEJIE)XXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxxa BESOMNACHOCTTA 1
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, pEMOHTHUTE,
ob6cnyXBaHETO UNu perynvpaHeTo TpsibBa aa ce
M3BbPLUBAT OT YNbrHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseaTt pe3epBHU YacTu oT Makita.

MoyncTBaHe Ha BeHTUNALNOHHUTE

OoTBOPMU

MHCTPYMEHTBT M HErOBUTE BEHTUNALMOHHM OTBOPM
TpsibBa fa ce noaabpxat unMcTu. MoyncTeainTe BEH-
TUNaLMOHHUTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa PEOBHO UK
KoraTo 3arnoyHar ja ce 3arnyLuBar.
» ®ur.24: 1. V3xoasL, BEeHTUNALMOHEH OTBOP

2. Bxoasuy, BeHTUNaunoHeH oTBOp

CeaneTe Kanaka NnpoTuB Npax oT 0TBOpa 3a 3aCMyKBaHe
Ha Bb3/lyX ¥ ro nouncTeTe, 3a Aa Mma no-gobpa Lmpky-
nauus Ha Bb3aayx.

» ®ur.25: 1. Kanak npoTtus npax

BEJIEXKA: NouncteTe kKanaka NpoTMUB nNpax, ako
€ 3aApPBLCTEH € Npax UM Yyxam Tena. AKo npo-
ObrkuTe Aa paboTuTe ChC 3aAPbCTEH Kanak npoTus
npax, MoXxe Aa NoBpeanTe MHCTPYMEHTa.
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AOMBbIHUTENHU AKCECOAPH

ABHUMAHUE: MNMpenopbyBa ce N3NON3BaHETO HA TE3U aKCECOaPU UMM HaKPalHULU C BalLUsi UHCTPY-
MeHT Makita, on1caH B HacTOALWOTO PLKOBOACTBO. /13M0N3BaHETO Ha [APYrM aKCecoapy Unu HakpanHuum
MOXe [ja AoBefe [0 ONacHOCT OT TerlecHU NoBpeau. M3nonssainTe CbOTBETHUS aKCecoap UMnu HakpaH1K camo Mo
npeaHasHaveHue.

Ako nmaTe Hy>Kga oT NoMoLL, 3a NoBeye NoAPOBHOCTH OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSI CepBU-
3€eH ueHTbp Ha Makita.

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo ycTponcTeo Ha Makita
» ®ur.26

Mopaen 100 mm (4”) | Mopaen 115 mm (4-1/2") | Mopaen 125 mm (5")

PtkoxsaTka 36

MpennasvTen 3a Avcka (3a AMck 3a WnudoBaHe)

[unck c BanbOHaT LeHTbp/Ilamenen amck

Mpepnaswten 3a gucka (3a Auck 3a pssaxe) *1

ABpa3viBeH AUCK 3a psizaHe/AnamMaHTeH ANCK

Kpbrna TelneHa vyeTka

N|oja|[s|lw (N~

TeneHa YyeTka

3ABENEXKA: *1 KoraTto B EBponeiickute cTpaHu ce 13nonasa AMaMaHTeH AMCK, BMECTO CrieLmanHus npeanasvren
NnoKpuBaLL U ABETE CTPaHM Ha AMCKa MOXe Aa ce u3nonaea obMkHoBeHUs npeanasuTen. Cnassante 3aKOHOBUTE
pa3nopenbu BbB BallaTa cTpaHa.

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka MoXe Aa ca BKMHYEHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
AapTHW akcecoapy. Te Moxe Aa ca pasfuyHK B pasfiMiHUTE AbpXKaBu.

49 BBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Promjer ploce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Maks. debljina ploce 6 mm

Nazivna brzina (n) 8.500 min™

Ukupna duzina 396 mm

Nazivni napon DC 18V

Neto teZina 2,4-3,0kg 2,5-3,1kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje, ¢etkanje
Zicanom Cetkom i rezanje u metalu i kamenu bez upo-
trebe vode.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745-2-3:

Model DGA419

Razina tlaka zvuka (L;s) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DGA469

Razina tlaka zvuka (L;s) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DGA519

Razina tlaka zvuka (L;s) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745-2-3:

Model DGA419

Nacin rada: bruSenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 4,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ac): 6,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DGA469

Nacin rada: bruSenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (ay, ac): 5,5 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model DGA519

Nacin rada: bru$enje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, c): 5,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (ay, ac): 7,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja

i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada on
radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Dekarirana vrijednost emisije
vibracija se rabi kod glavnih primjena elektri¢cnog rué¢nog
alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat koristi za druge
primjene, vrijednost emisije vibracija se moze razlikovati.

java o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajednic¢ka za brusenje, fino
brusenje, ¢etkanje zi€anom ¢etkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektri¢ni rucni alat namijenjen je za upo-
rabu kao brusilica, fina brusilica, Zicana ¢etka
ili rezni alat. Procitajte sva sigurnosna upozo-
renja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektriéni ru¢ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

2. Ne preporucujemo izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektri€énim ruénim alatom.
Radnje za koje elektri¢ni alat nije namijenjen
mogu stvoriti opasnost i prouzrogiti ozljede.

3. Nemojte rabiti dodatke koji nisu izricito nije
dizajnirao i preporuéio proizvoda¢. Samo zato
$to se dodatak moze montirati na vas elektri¢ni
rucni alat ne znaci da je zajamcen siguran rad.

4. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navednoj na elektricnom ruc-
nom alatu. Dodaci koji rade brZze od nazivne brzine
mogu se slomiti i dijelovi se mogu razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivnom kapacitetu elektriénog
alata. Neispravni dodaci ne mogu se primjereno
zaétititi ni kontrolirati.

6.  Dodaci koji se montiraju na navoj moraju se podu-
darati s navojem vretena na brusilici. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vode¢em promjeru prirubnice.
Dodaci koji ne odgovaraju priboru za montazu elektric-
nog ruénog alata bit ¢e izbaCeni iz ravnoteZe, previse
¢e vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

7. Nerabite oStecene dodatke. Prije svake upo-
rabe provjerite dodatke, primjerice ima li na
abrazivnim plo¢ama krhotina i pukotina, ima li
na podlo$ku pukotina, kidanja ili prekomjerne
istroSenosti, je li zicana cetka te ima olabavljene
ili prekinute Zice. Ako vam elektri€ni rucni alat ili
dodatak ispadne, provjerite ima li oStecenja ili
postavite neostec¢eni dodatak. Nakon provjere
i postavljanja dodatka odmaknite se i udaljite
promatrace od ravnine rotirajuceg pribora i
pustite elektrini ruéni alat da jednu minutu radi
bez opterecenja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci obi¢no se slome tijekom ovog testa.

8.  Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o pri-
mjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite masku
za prasinu, zastitu za usi, rukavice i radioni¢ku
pregacu koja moze zaustaviti male abrazivne
djelice ili djelice izratka. Zastita za o¢i mora zau-
staviti lete¢e krhotine koje su moguce pri izvodenju
brojnih zadataka. Zastita za o€i mora zaustaviti
letece krhotine nastale uslijed raznih radnji. Dulja
izloZzenost jakoj buci moze prouzrogiti gubitak sluha.

9. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podruéje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu odle-
tjeti i prouzrogiti ozljede izvan neposrednog rad-
nog podrucja.
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10. Drzite elektri¢ni ruéni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze doci u dodir sa skri-
venim vodi¢ima. Dodir s vodi¢em pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog ru¢nog alata te prouzroditi strujni udar
kod rukovatelja.

11. Nikada ne spustajte elektri¢ni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu i elektriéni ruéni
alat se moze oteti vadoj kontroli.

12. Nemojte ukljucivati elektriéni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotiraju¢im
dodatkom moze zahvatiti vaSu odjecu, povlaceéi
dodatak prema vasem tijelu.

13. Redovito gistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora ¢e uvuci pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

14. Ne radite s elektri€nim ru¢nim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

15. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuc¢ina moze rezultirati smréu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar je trenutna reakcija na prikljestenu ili

zaglavljenu rotirajucu plo€u, podlosku, ¢etku ili bilo koji

drugi dodatak. Prikljestenje ili zaglavljivanje uzrokuje
brzo zaustavljanje rotiraju¢eg dodatka, $to opet dovodi
do prinudnog okretanja elektricnog ruénog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja dodatka u to¢ki spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu ploc€u, rub ploc¢e koji ulazi u to¢ku prikljestenja

moze se ukopati u povrSinu materijala, Sto ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a moze skociti
prema rukovatelju ili odskogiti od njega, ovisno o smjeru
kretanja plo¢e u tocki prikljestenja. Abrazivne bi se
plo¢e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moZe se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektri¢ni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoénu rucicu,
ako postoji, radi maksimalne kontrole povratnog
udara ili reakcije uslijed torzionog momenta tije-
kom pokretanja. Rukovatelj moZe kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile povratnog udara ako
poduzme prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg
dodatka. MoZe doc¢i do odbacaja dodatka unatrag
preko vase ruke.

3. Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja plo¢e u
tocki zaglavljivanja.

4.  Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte montirati list za rezbarenje drveta
za lanc¢ane pile niti nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do Eestih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifiéna za brusenje i

abrazivno rezanje:

1. Rabite samo one vrste ploca koje su prepo-
rucene za vas elektri¢ni ruéni alat i poseban
Stitnik za odabranu plo¢u. Ploce koje nisu pred-
videne za upotrebu s alatom ne mogu se zastititi
na odgovarajuci nacin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih plo¢a mora
se montirati ispod ravnine ruba stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba $titnika ne moze se primjereno zastititi.

3. Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmanji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djelica
ploce, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjeéu.

4. Ploce se smiju koristiti samo za preporu¢ene
primjene. Primjerice: nemojte brusiti boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne plo¢e
namijenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile
koje djeluju na ove plo¢e mogu uzrokovati njihov
lom.

5. Uvijek rabite neostec¢ene prirubnice plo¢a
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, sma-
njujuéi mogucénost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih plo¢a.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s vecih
elektri¢nih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektricnim ru¢nim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specifi¢na za abra-

zivno rezanje:

1.  Nemojte ,,zaglavljivati” reznu plocu niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje plo¢e poveéava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i moguénost povratnog udara ili pucanja ploce.

2. Tijelo nemojte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se plo¢a u trenutku rada udaljava od
vaseg tijela, moguci povratni udar moze gurnuti
rotiraju¢u plo€u naprijed i gurnuti elektriéni ru¢ni
alat direktno na vas.

3. Kada se ploca zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati vaditi plo€u iz reza dok se
rezna plo¢a okrece jer moze do¢i do povratnog
udara. Ispitajte i poduzmite korektivnu mjeru kako
biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

4. Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na izratku. Pustite plo¢u da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno krenite rezati. Ako
se elektri¢ni ruéni alat ponovno pokrene u izratku,
plo¢a se moze zaglaviti, podici ili napraviti povratni
udar.
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Poduprite ploce i svaki veci izradak kako biste
minimizirali rizik od prikljestenja i povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto popustaju pod vlastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane plo¢e moraju se postaviti
potpore.

Budite posebno oprezni kada rezete ,,dZzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo€a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektricne Zice ili predmete koji mogu
prouzrogiti povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za fino brusenje:

1.

Nemojte koristiti preveliki brusni papir za disk.
Pri odabiru brusnog papira slijedite preporuke
proizvodaca. Veci brusni papir koji strsi izvan
podloska za brusenje predstavlja opasnost od
cijepanja i moze prouzro€iti zaglavljivanje, kidanje
diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifiéna za radnje koje se
obavljaju zicanom ¢etkom:

1.

Imajte na umu da s ¢etke ispadaju ¢ekinje ¢ak
i tijekom obi¢nog rada. Nemojte previse napre-
zati zice prekomjernim opterecéivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu i/ili
kozu.

Ako se za rad pomocu zicane ¢etke preporu-
Cuje Stitnik, pazite da stitnik ne ometa plocu

ili éetku. Promjer Zi¢ane ploce ili cetke moze se
povecati uslijed radnog optereéenja i centrifugal-
nih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.

10.

1.

12.

Ako koristite koljenaste brusne plo¢e, obvezno
koristite samo ploce od ojacanih staklenih
vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploca i koristenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Pazite kako ne biste ostetili drza¢ X-LOCK.
Ostecenje dijelova moze uzrokovati pucanje
ploce.

Prije ukljuéivanja sklopke provjerite dodiruje li
plo¢a izradak.

Prije nego sto upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje

bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loSe
balansiranu plocu.

Rabite navedenu povrsinu ploce za brusenje.
Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opedéi.

Ne dodirujte dodatni pribor odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vrué i mogao bi vam opeci
kozu.

Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju

za podesSavanje abrazivnih ploca s velikim
otvorom.

Provijerite je li izradak pravilno podlozen.

17.
18.

Imajte na umu da se ploca i dalje okrece nakon
iskljuc€ivanja alata.

Ako je radno mjesto iznimno vruce i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektricnu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u¢insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

Kada koristite reznu plocu, uvijek radite sa $tit-
nikom ploce protiv prasine sukladno lokalnim
zakonskim propisima.

Rezni diskovi ne smiju se bo¢no pritiskati.
Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

Prije rada provjerite da u izratku nema ukopa-
nih objekata kao $to su elektricne, vodovodne
ili plinske instalacije. U suprotnome moze do¢i
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.
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. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski uloZak u blizini a visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ce takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski ulozak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
110
] Jig

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda

1l neispravna.

Jumn
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Kada ukljucite alat, pokazatelj baterije prikazuje preo-
stali kapacitet baterije.
» SI.3: 1. Indikator baterije

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedec¢oj
tablici.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Otpustanje zastitne blokade

Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

U tom slucaju alat se ne pokrec¢e ¢ak i ako iskljucite i

ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklo-
nite bateriju, postavite je u punja¢ baterije i pri¢ekajte
dok se ne zavrsi punjenje.

o a d

Ukljuéeno Iskljuc¢eno Treperi

Stanje indikatora baterije Preostali
o ot
l D ﬂ baterije
Ukljuéeno Iskljuéeno Treperi
v 1 50 % do
100 %

BEE>
s ©

20 % do 50 %

0 % do 20 %
.

Napunite
bateriju

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad alat/baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i
neuobi€ajeno puno struje, automatski ¢e se zaustaviti
bez ikakve signalizacije. U tom sluéaju, iskljucite alat i
prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao pre-
opterec¢enje. Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje. U tom
slu€aju pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljudite.

4] d

Ukljuceno Treperi
W

Ako se alat ne pokrene, moguce je da se baterija pregri-
jala. U tom slucaju pricekajte da se baterija ohladi prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ru¢ica prekidaca i vraca li se u polo-
zaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon otpustanja.

A\ OPREZ: Radi vase sigurnosti, ovaj je alat
opremljen ru¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehotiéno pokretanje. NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako se ukljuci obiénim povlaé¢enjem ukljuéno/
isklju¢éne sklopke, a da prethodno niste povukli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje upotrebe.

AOPREZ: Nemojte jako vuéi ruéicu prekidaca
bez povlaéenja rucice za blokadu. Tako bi se
mogao slomiti prekidac.

A OPREZ: NIKAD ne uévr$éujte vrpcom polugu
za blokadu niti onemogucujte njezinu svrhu i
funkciju.

Kako bi se sprijecilo negoti¢no povlacenje rucice preki-
daca, alat ima rucicu za blokadu.

Za pokretanje alata rucicu za blokadu povucite prema
sebi pa zatim povucite ru€icu prekidaca.

Za zaustavljanje alata otpustite rucicu prekidaca.

» Sl.4: 1. Rucica za blokadu 2. Rugica za ukljuivanje

Regulator brzine

Brzina okretanja alata moze se promijeniti okretanjem
regulatora brzine. U tablici u nastavku prikazan je broj
na regulatoru i odgovarajuca brzina okretanja.

» SI.5: 1. Regulator brzine

Broj Brzina

1 3.000 min™
2 4.500 min™
3 6.000 min™
4 7.500 min™
5 8.500 min”
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NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, $to ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Kad mijenjate brzinu s ,,5” na
,»1”, okrenite regulator u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Nemojte na silu okretati regula-
tor u smjeru kazaljke na satu.

Funkcija za automatsku promjenu
brzine

» SI.6: 1. Indikator nacina rada

Nacin rada

Stanje indikatora nacina
rada

Oo:©

Nacin rada velike brzine

Nacin rada s velikom okretnim
momentom

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada

s velikom okretnim momentom”. Automatski mijenja
nacin rada ovisno o radnom opterec¢enju. Ako indikator
nacina rada zasvijetli tjekom rada, alat je u nacinu rada
s velikom okretnim momentom.

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog
pokretanja

Cak i ako postavljate baterijski uloZak dok povlagite
rucicu prekidaca, alat se ne pokrece.

Za pokretanje alata najprije otpustite rucicu prekidaca.
Zatim povucite rucicu za blokadu i povucite ru€icu
prekidaca.

Elektronicka funkcija kontrole
okrethog momenta

Alat elektronicki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
Caju, alat se automatski iskljuuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprjeava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Znacajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje boénog rukohvata
(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Boc¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
» SL.7

Instalacija ili uklanjanje Stitnika

ploce

A UPOZORENJE: Kada rabite koljenastu bru-
snu plocu, lepezasti disk ili Zicanu ¢etku, Stitnik
plo¢e mora biti pric¢vr§éen za alat tako da je
zatvorena strana stitnika uvijek usmjerena prema
rukovatelju.

A UPOZORENJE: Provijerite blokira li ru¢ica za
blokadu ¢vrsto stitnik ploce pomocu jednog od
otvora na stitniku ploce.

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite isklju€ivo poseban stitnik
namijenjen uporabi s brusnim ploéama.

(U nekim europskim zemljama, kada rabite dija-
mantnu plo¢u, mozete upotrijebiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)

Za koljenastu brusnu ploc¢u, lepezasti
disk, zicanu ¢etku/abrazivnu reznu
plo¢u, dijamantnu plocu

1. Dok pritiS¢ete ru€icu za blokadu, postavite titnik
ploce tako da izboc€ine na prstenu $titnika ploce budu
poravnate s urezima na kucistu lezaja.

» SI.8: 1. Rudica za blokadu 2. Urez 3. Izbocina

2. Dok pritic¢ete rucicu za blokadu prema A, pritisnite
Stitnik ploCe tako da pritiS¢ete podupira¢ B kao $to je
prikazano na slici.

» S1.9: 1. Stitnik ploge 2. Otvor

NAPOMENA: Stitnik ploge pritisnite ravno dolje. U
protivnom $titnik plo¢e neéete mo¢i do kraja gurnuti.

3. Dok drzite rugicu za blokadu i §titnik plo¢e postav-
liene na nacin opisan u 2. koraku, okrecite Stitnik ploce
prema C i zatim promijenite kut Stitnika plo¢e ovisno o
izratku.

» SI1.10: 1. Stitnik ploge 2. Otvor

NAPOMENA: Do kraja pritisnite $titnik ploce. U pro-
tivnom $titnik ploce ne¢ete moci okretati.

Za skidanje stitnika plo¢e ucinite isto obrnutim
redoslijedom.
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Tijekom rada koljenaste brusne ploce
ili lepezastog diska
Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Kad se koristi koljenasta
brusna ploca ili lepezasti disk, stitnik ploée mora
biti privrséen za alat tako da je zatvorena strana

uvijek usmjerena prema rukovatelju.

» SI.11: 1. Koljenasta brusna plo¢a 2. Stitnik ploce

Koristenje abrazivne rezne/
dijamantne ploce
Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, moZete upotrijebiti obi¢an stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)

A UPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu
plo¢u za bo¢éno brusenje.

» SI.12: 1. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
2. Stitnik plo¢e za abrazivnu reznu ploéu/
dijamantnu plocu

Postavljanje zi€ane €etke u obliku
stosSca
Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati zicanu etku
u obliku stosca koja je ostec¢ena ili koja nije balan-
sirana. Upotreba oStecene Cetke moze povecati
mogucnost ozljede uslijed doticaja sa slomljenim
Zicama Cetke.

» SI.13: 1. Zitana etka u obliku stosca

Postavljanje zi¢ane ¢etke
Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte koristiti €etku sa zi€anom
plo¢om koja je ostecena ili koja nije balansirana.
Uporaba osteéene Cetke sa zitanom plo€om moze
povecati moguénost ozljeda uslijed doticaja sa slo-
mljenim Zicama Cetke.

A\ OPREZ: za etku sa zicanom ploéom UVIJEK
koristite stitnik i provjerite da se promjer kotaca
odgovara stitniku. Plo¢a se tijekom uporabe moze
razbiti, a Stitnici pomazu da se smanji moguénost

osobnih ozljeda.

» Sl.14: 1. Zitana etka 2. Stitnik ploce

Postavljanje ili uklanjanje ploce
X-LOCK

A UPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti
rucicu za otpustanje drzac¢a X-LOCK tijekom rada.
Provijerite prilikom skidanja da se kotaci¢ X-LOCK
potpuno zaustavio. U protivnom, kotaci¢ X-LOCK
moZe otpasti s alata i uzrokovati ozbiljne ozljede.

A OPREZ: Koristite samo originalne X-LOCK ploée
s X-LOCK logotipom. Taj je alat namijenjen za X-LOCK.
Maksimalna referentna vrijednost spajanja od 1,6 mm
moze se jam¢iti samo s originalnim plo¢ama X-LOCK.
Koristenje bilo koje druge ploce moZe rezultirati nesigur-
nim spajanjem i uzrokovati da se alat za spajanje otpusti.

AOPREZ: Nemojte dirati plo¢u X-LOCK odmah
nakon rada. Moze biti izuzetno vru¢a i opeéi vam kozu.

AOPREZ: Provjerite kako plo¢a X-LOCK i drza¢
alata ne bi bili deformirani i da nemaju prasine ili
stranih tijela.

AOPREZ: Nemoijte stavljati prste blizu drzaéa
dok postavljate ili uklanjate plo¢u X-LOCK. Plo¢a
bi vam mogla uhvatiti prste.

MAOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu rucice za
otpustanje dok postavljate ploéu X-LOCK. Moglo
bi vam uhvatiti prste.

NAPOMENA: Nisu potrebi dodatni dijelovi kao $to
su unutarnje prirubnice ili osovinske matice da biste
postavili ili uklonili plo¢e X-LOCK.

1. Kako biste postavili plo¢u X-LOCK, provjerite jesu
li oba stezaca u otklju€¢anom polozaju.
AKo nisu, gurnite rucicu za otpustanje s A strane
kako biste podigli B stranu, a zatim povucite rucicu
za otpustanje s B strane kao $to je prikazano.
Stezadi su postavljeni u otklju¢ani polozaj.

» SI.15: 1. Steza¢ 2. Rucica za otpustanje

2. Postavite srediSnji polozaj plo¢e X-LOCK na
drzac.

Provjerite je li plo¢a X-LOCK paralelna s povrsi-
nom prirubnice i okrenuta prema gore ispravhom
stranom.

3. Gurnite plo¢u X-LOCK u drza¢. Stezaci ¢e $kljo-
cnuti u zaklju€ani polozaj uz klik i namjestiti plo¢u
X-LOCK.

» SI.16: 1. Plo¢a X-LOCK 2. Drza¢ 3. povrsina prirub-

nice 4. Steza¢

4. Provjerite je li plo¢a X-LOCK ispravno namje-
Stena. PovrSina ploce X-LOCK nije vi$a od povr-
Sine drzaca kao $to je prikazano na slici.
Ako jest, morate ocistiti drzac ili se plo¢a X-LOCK
ne smije koristiti.
» SI1.17: 1. Povrsina drzaca 2. Povrsina ploce
X-LOCK

Kako biste uklonili plo¢u X-LOCK, gurnite rucicu za
otpustanje s A strane kako biste podigli B stranu, a
zatim povucite rucicu za otpustanje s B strane kao $to
je prikazano.

Plo¢a X-LOCK je otpustena i moze se ukloniti.

» SI.18: 1. Rucica za otpustanje
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AUPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TeZina alata osigurava odgovarajudi pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

A UPOZORENJE: NE SMIJETE udarati ploéom
o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da ploé¢a ne
odskoci ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To mozZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

A UPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

A\UPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti
rucicu za otpustanje drzac¢a X-LOCK tijekom
rada. Plo¢a X-LOCK moze otpasti s alata i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Provjerite je li ploéa X-LOCK
¢évrsto namjestena.

A\ OPREZ: Ne ukljuéujte alat dok je doticaju

s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naogale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\ OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
Cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

A OPREZ: Alat UVIJEK évrsto drzite jednom
rukom za kuciste i drugom za boé€ni rukohvat
(rucku).

Rad s abrazivhom reznom/

dijamantnom ploéom

Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” ploéu
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e pri rezanju, kao i
moguénost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

A UPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo zapocnite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektri¢ni alat pokrene u izratku, plo¢a se moze
saviti, podici ili vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom brusenja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Dijamantna plo¢a mora se
postaviti okomito na materijal koji se reze.

Primjer koristenja: rad s abrazivnom reznom
plocom
» S1.20

Primjer koristenja: rad s dijamantnom ploéom
» Sl.21

Rad sa zicanom cetkom

Dodatni pribor

A OPREZ: Provjerite ispravnost &etke pokreta-
njem alata bez opterecenja i pazite da ispred i iza
cetke nema nikoga.

Ostrenje i poliranje

» SI.19

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer ¢e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, plo€u mozete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

NAPOMENA: Ne pritis¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe zi¢ane cetke
u obliku stosca. To moZe prouzrociti preuranjeno
pucanje.

Primjer: rad sa Zicanom ¢etkom u obliku stoSca
» Sl.22

Rad sa ¢etkom sa zicanom ploéom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost &etke sa Zi¢a-
nom plo¢om pokretanjem alata bez opterecenja i
pazite da ispred i iza cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne pritis¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe cetke sa
zicanom plo¢om. To moze prouzrociti preuranjeno

pucanje.

Primjer koristenja: rad sa Zi€anom €etkom
» S1.23
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje ventilacijskih otvora

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati €istim.
Redovito &istite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» Sl.24: 1. Ispusni otvor 2. Usisni otvor

Uklonite poklopac za pra$inu s ulaznog otvora ventila-

cije i ocistite ga za neprekinuti protok zraka.

» SI.25: 1. Zastitni pokrov

NAPOMENA: Og¢istite poklopac za zastitu od
prasine kada je za€epljen prasinom ili stranim
tvarima. Nastavak rada sa zacepljenim poklopcem

za prasinu moze ostetiti alat.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci preporu¢uju se samo za upotrebu s alatom Makita navede-
nim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moZe prouzrociti ozljede.
Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom

centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢
» SI.26

- Model od 100 mm

Model od 115 mm Model od 125 mm

Rucka 36

Stitnik ploge (za brusnu plogu)

Koljenasta ploca/lepezasti disk

Stitnik ploge (za reznu plogu) *1

Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a

Zitana ¢etka

N|loja|s|lw (N~

Zi¢ana getka u obliku stogca

NAPOMENA: *1 U nekim se Europskim zemljama prilikom upotrebe dijamantne plo¢e moZe koristiti obi¢an $titnik
umjesto posebnog Stitnika koji prekriva obje strane ploCe. Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.

mogu biti razliciti ovisno o zemlji.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni

59 HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DGA419 DGA469 DGA519
[unjametap Ha Tpkano 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 6 Mm

HomwuHanHa 6p3auHa (n) 8.500 muH.”

BkynHa gomkuHa 396 mm

HomwuHaneH HanoH D.C.18V

HeTo TexuHa 2,4-3,0kr | 2,5-3,1«r

. Mopaay HalaTa KOHTUHYMpaHa nNporpama 3a UCTpaxyBake W pa3Boj, cneundukaLumTe Tyka noanexar Ha npomeHa 6e3 Hajasa.
. Cneumndurkauumte Moxe fa ce pasnukyBaaT of Apxasa [0 ApxaBsa.

. TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTe, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHara u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja

3a eNneKkTpu4Hn aJ'IaTI/I), Ce npukaxaHu Bo TabenaTta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosiHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a GaTepuu 1 NonHaYMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He Ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PEMMOHOT

noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepuu 1 MorHayum Moxe Aja co3fajie pusuk of nospeaa n/mnm

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Bpycetse, CTpyrate, XU4eHo
yeTkarbe U cedetbe MeTar v kameH 6e3 kopucTerbe
BoZa.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHoct co EN60745-2-3:

Mogen DGA419

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (L) : 80 dB (A)
Orcranysame (K): 3 dB (A)

Mogen DGA469

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 80 dB (A)
Otctanysatse (K): 3 dB (A)

Mogen DGA519

HwuBo Ha 3BY4HWOT NpUTUCOK (L,a) : 80 dB (A)
OtcranyBare (K): 3 dB (A)

HwBoTo Ha ByyaBa npu pabota Mmoxe Aa HaamuHe 80 dB (A).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrMacHoCT co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE U MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpPUCTH U Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha Gyyasa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3fiMKyBa of HOMUHanHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaroT, oco6eHo of} Toa kako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBeH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUGpaumnTe (BEKTOPCKa cyMa Ha
TpW OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN60745-2-3:
Mogen DGA419

PaboteH pexwvm: 6pycere NoBpLUMHa CO HOpMarneH
CTpaHWyeH apxad

LWnpere Bubpaumnm (an ac): 4,5 wm/c?

Otcranysake (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexwum: 6pycere noBpLUMHa Co
aHTUBMOpPALMCKN CTPaHWUYEH Apxay

LUnperse BUGpaLmm (an ac): 6,0 M/c’

Ortcranyeakse (K): 1,5 m/c’
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Mopen DGA469

PaboteH pexvm: 6pycere noBpLUMHA CO HOpManeH
CTpaHuyeH apxay

LLInperse BUGpaLmM (an, ac): 5,0 M/c’

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexwum: Gpycerse NoBpLUKHA CO
AHTUBMGPALIMCKM CTPaHUYEH Apxay

LLinpetrse BUBpaLUK (an, ac): 5,5 M/c”

OtcranyBame (K): 1,5 m/c’

Mopen DGA519

PaboteH pexvm: 6pycere noBpLUMHA CO HopManeH
CTpaHuyeH apxay

LLInperbe BUGpaLWM (an, ac): 5,5 M/c’

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: Gpycerse NoBpLUKHA CO
AHTUBMGPALIMCKM CTPaHUYEH Apxay

LLinpetse BUBpaLMK (an, ac): 7,0 M/c”

OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: MpouuTajre rn cute
6e36eQHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKo He ce NounTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBefieHV Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap wunm cepuosHu nopeau.

YyBajTe ru cute npenynpeayBamwa

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMWHanHara jayvMHa Ha Bubpauuute moxe ga
Ce KOpWCTW 1 Kako NpenvMmnHapHa npoueHa 3a
M3M10XEHOCT.

nynaTtcTBa 3a ga MoXe NOBTOPHO

Aa rim npo4yunTare.

Moa TepMUHOT ,eneKTpuyeH anat” Bo npeaynpedyBatata
Ce MUCNW Ha BaLLWOT enekTpuyeH anat Koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun (6e3xXNYHO).

Be36eaHocHM NpeaynpeayBakba 3a

6e3xnyHa bpycunka

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PaKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0COGEeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6pa6oTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MNorpuxeTe ce aa
rv yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLueTo Koe paKyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KUTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKNYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH ofi, He CaMo Kora e akTUBEH).

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HomuHanHata jaunHa
Ha BMGpaLuumTe ce KOpPUCTY 3a rMaBHUTE HAMEHU Ha
anatot. MeryToa, ako anaTtoT ce KOpUCTM 3a ApYru
HaMeHW, jaunHaTa Ha BuBpauumte Moxe aa uge
pasnuuHa.

OnwTtHn 6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba 3a
6pyceme, neckapeke, YeTKakwe CO XKuua unm
abpa3vBHO ceyetbe:

1. OBoj anaT e HaMeHeT Aa ce KOPUCTU 3a
6pycemse, cTpyrake, YeTKame CO Xuua unm
abpa3uBHo ceyense. MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBea,
unycTpaumm u cneumudmkaumum gageHu co
eNeKTPUYHMOT anart. AKO He Ce MoYMTyBaaT cuTe
ynaTcTBa HaBeAeHW NoAony, Moxe Aa Jojae Ao
CTpyeH yaap, noxap u/vnu ceprosHn noBpeaun.

2. He ce npenopayyBa Aa ce BpLUM NoONnMpate Co 0BOj
anat. OnepauuuTe 3a KOu anaToT He € HaMeHeT Moxe
[la Npeun3ByUKaaT onacHoCT U PU3NYKM NOBPEaM.

3. He kopucTteTe gogaToum WTO He ce Noce6HO
oApeneHU U npenopavyaHu o4 NPou3BOAUTENOT
Ha anaror. Toa WTo 40AaTOKOT MOXeE fa ce
NpuUKayM Ha BaLLIMOT ENEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

4. HomwuHanHarta 6p3vHa Ha JopAaToOKOT Mopa

neKnapaqua 3a cooﬁpa:;Hoc-r o'q Ey Aa 6uge 6apem egHakBa co MakCMMarnHara
6p3V|Ha O3HauyeHa Ha anartoT. [logaTouuTe WTO

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

ce BpTaT nobp3o o4 HommHanHata 6p3uHa moxe
[a ce ckpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.

5. HapBopellHWOT NpeyHUK U gebenuHata
Ha AoAaTOKOT MOopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMArHMOT KanauuTeT Ha anaTort. [logatouute
CO HenpaBwWIHa rofieMrHa He MOXaT COOZABETHO
[a ce 3awTuTaT unv KOHTponupaar.

6. MoHTaxHUTe foaaToLM CO HaBOj Mopa Aa
coopBeTCTByBaaT Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO Ha
6pycunkarta. 3a AogaToum LWITO ce MOHTUpaaT
co dnaHwWu, OTBOPOT 3a NPULBCTYBak€ Ha
AoAaTOKOT Mopa Aa oAroBapa Ha AvjameTapoTt
Ha chnaHwara. [logatounTe LWTO He ogroBapaar
Ha MOHTUPAaHWOT XapABep Ha anaToT ke pabortar
6e3 pamHoTexa, ke BubpvpaaT NnpekyMepHo 1
MOXe Aa npeausBukaat rybere Ha KoHTponara.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

He kopucTteTe owTteTeHu goaaroun. lNMpen
cekoja ynoTpe6a, npoBepeTe rv gogaTouure
KaKo LITo ce abpa3uBHUTE TpKana Aa He ce
CKPLUEHW UIN HanyKHaTu, NoAJolWK1Te aa

He ce HanyKHaTW, n3abeHu UM UCTPOLLIEHW,
YeTKMTe Aa HEMa OTKa4eHU UK UCKUHaATU
Xuun. AKo anaToT Unu AoAaToKoT BU NnagHe,
npoBepeTe Aanu MMa olITeTyBaka Unu
cTaBeTe HeowwTeTeH goaaTok. OTKako ke ro
npoBepuTe U Ke ro HaMecTuUTe A0AaTOKOT,
nocrtaBeTe ce cebecu 1 OKONMHUTE Nuua
nopaneky op paMHWHaTa Ha BPTIIMBUOT
AO[ATOK U paKyBajTe co anaToT npu
MaKcuMarnHa HeonToBapeHa 6p3vHa eaHa
MuHyTa. OwTeTeHnTe gogatoum obuyHo ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha oBoj NpobeH nepuoa.
HoceTte onpema 3a nuyHa 3awTuTa. 3aBUCHO
oA NnpuMeHaTa, KopucTeTe 3alliTUTa 3a NMULeTo,
6e36e4HOCHU 3aTEeMHETU OUYUNA UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBUCHO of paboTaTta, HoceTe Macka
3a npawnHa, pakaBuuM n paboTHa npecTumnka
LITO MOXe Aia conpe Manu oTnagoum of,
Opycere Unu cTpyrawe. 3awTnTara 3a oun
Tpeba fa convpa pasneTaH oTnaz NpousBeaeH
of paborarta. MackaTa 3a npaluunHa unm
pecnupaTtopoT Tpeba Aa MoxaTt aa rv cuntpupaar
YeCTMYKMTE LUTO MM Npou3BeayBa BallaTa paboTa.
Moponra n3anoxeHocT Ha ronema byyaBa Moxe Aa
npeansBuKa OLITETyBakE Ha CIyXOoT.
MpucyTHuTe nuua Tpeba Aa ce Ha 6e3benHa
oananeyeHocT o4 paboTHOTO noApavje.

Cekoj WITO BreryBa Bo paboTHOTO noApavje
Tpeb6a ga Hocu 3alWTUTHa onpeMa. Mapuntba
of 06paboTyBaHWOT MaTepujan unu of CKpLUEH
[o4aToK MOXe Aa oafietaat v Aa Nnpeaussukaar
noBpeav HafBOp of HEMocpenHOTO paboTHO
nogpavje.

[pxeTe ro anaToT caMo 3a U3onupaHuTe
ApXayun Kora BplinuTe paboTu Kage LWTO
anaTtoT 3a cevyere MoXe Aa AojAe Bo Aonup
CO CKpUeHM Xuun. Ako Aojae Ao A0NUp CO Xuua
nog HamoH, CTpyjata Moxe Aia ce npeHece A0
MeTanHuTe [eroBu Ha anaToT v Aa Npeaun3Buka
CTPYEH yaap Ha onepaTtopoT.

He oanoxyBajTte ro anator goaeka Ao4aToKOT
He conpe cocema. BpTnuenoT gogatok Moxe aa
ja 3adhaTn noBpLUMHAaTa 1 Aa ro nssrneve anaTor
o[l KOHTpona.

AnaTtoT He cmee Aa e BKNy4YeH AoAeKa ro
npeHecyBate. Criy4aeH gonup co BpTNYBMOT
[odaTtok Moxe Aa Bu ja 3acpatu obnekarta u Aa Be
nospeau.

PepoBHO YncTeTe rm oTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT MPVBIEKYBa NpaLlHa BO KYKULITETO, a
npeKyMepHOTO Hacobvpare MeTan Bo npaB MoXe
a npeamn3BMKa ONacHOCT Of CTPYeH yaap.

He pakyBajTe co anaTtot 6nu3y Ao 3ananueu
maTtepujanu. VickpuTte Moxe Aa npeavssukaat
noxap.

He kopucTteTe goaaToum 3a KomwTO ce
NoTpe6HM Te4HOCTU 3a Nnagere. Kopucterwerto
BOJA UM Aipyra TEYHOCT 3a Nnajere Moxe Ja
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpateH yaap 1 npeaynpeayBakba

[MoBpateH ygap HacTaHyBa Npv HeHaaejHo

3arnaByBa-e UNu noTkavysake Ha Tpkarso,

nognoLuka, YeTka Unu HeKkoj Apyr A0AAaTOK LUTO Ce BPTU.
3arnaByBaH€TO UM NOTKa4yBaH-ETO NPeAn3BUKyBa

Harmno conupame Ha BPTIMBUOT [0AaTOK, LUTO

npeanaBukyBa rybere KOHTpona Bp3 anaTtoT U HeroBo

NpuABWKYBaHe BO HAacOKa CNPOTVBHA O/ BPTEHETO Ha

TPKanoTo Ha To4kaTa Ha 3arnaByBaH-ETO.

Ha npumep, ako abpasunBHO Tpkano ce 3arnaeu BO

paboTHWOT MaTepujarn, paboT Ha TpKasoTo LWTo Breryea

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHe€TO MOXe [ja Ce 3apue BO

NoBpLUKMHaTa Ha MaTepujarnor, LWTo ke Npean3Buka

TPKanoTo Aa usnese Unm aa oTckokHe. KameHoT Moxe

[la OTCKOKHe KOH OnepaTopoT WU HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O[] HacokaTa Ha [ABWXeHe Ha kaMeHOT BO

TouKaTa Ha 3arnaByBahe. AGpa3nBHUTE kKamerba MoXe

MCTO Taka Aa ce CKpLuaT noj Baksu YCIOBU.

MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT o HempasunHa ynotpeba

Ha anaToT W/unn HenpaswIHU paBGoTHM NocTarnku

1 YCroBW 1 MOXe [a ce n3berHe co npesemare

COOABETHU MEPKU Ha NPETNasfNMBOCT, Kako LUTO e

HaBe[eHO rnoaorny.

1. LUBpcTo apxeTe ro anaToT U HamecTeTe '
TenoTo 1 pakara, Taka WITo Ke MoXaT Aa rm
u3ppxat cunuTe of noBparteH yaap. Cekoraiu
KopMUcTeTe NOMOLLIHA payka, ako ja uma,
3a MaKkcMMariHa KOHTpora npu noBparteH
yAap vunv Top3ucka peakuuja 3a Bpeme Ha
cTapTtyBakeTo. OnepaTopoTt Moxe Aa rm
KOHTpONMpa TOpP3nCKUTE peakuun 1 cunuTe Ha
NoBpPaTHWOT yaap ako ce npeaemaT COOABETHN
MepKW Ha NpeTnasnMBoCT.

2. He crTaBajte ja pakaTa 6nu3y Ao BpTIMBUOT
popaTok. [lonatokoT Moxe Aa ce oabue npeky
pakara.

3. He nocraByBajTe ro Tenoto Bo nogpa4jeto
Kaje LITO anaToT Ke ce NPUABUXMU BO CIly4aj
Ha noBparteH yaap. [oBpaTHKOT yaap Ke ro dopnu
anaToT BO Hacoka CNpOTUBHA Of, ABWKEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBatbe.

4. BbupeTte ocobeHo BHUMaTenHu kora pa6orture
Ha arnu, ocTpu pa6osu u cn. U3berHyBajte
CKOKaH-e U 3aBneKyBaH€e Ha [0AaTOKOT.
ArnuTe, ocTpuTe paboBM 1 OTCKOKHYBaHETO
MoXaT Aa ro 3arnaeat BpTIMBMOT A0OAATOK M Aa
npeamaBukaart rybete KOHTpona unv nosparteH
yAap.

5. He cTaBajte ceunna 3a gpBope3s unu HazabeHn
ceyuna. TakBuTe cevmna 4YecTo Npeans3BuKyBaat
noBpaTHW yaapu 1 ryberse KoHTpona.

Be36eaHocHM NpeaynpeayBaka cneumdUyHU 3a

6pycere 1 abpa3snBHO cevere:

1. KopucTteTe camo TMNOBM TpKana LTo
ce npenopayaHu 3a BallMOT anar u
cneunUYHUOT LWUITUTHUK KOHCTPYMPaH 3a
n3bpaHoTo TpKano. Tpkana 3a Kou anaTtoT He e
KOHCTpyMpaH He MOXe [ia ce 3aluTuTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

2. MNoBpluMHaTa WTO ce 6pycu Ha TpkanaTa
co Bana6HaTto cpeauwuTe Mopa ga 6uae
MOHTUpaHa NoA paMHUHATa Ha LUTUTHUKOT.
HenpaBunHo MOHTUPAHOTO TPKano LITO
NOMWHYBA HU3 paMHMHATa Ha WTUTHUKOT HE MOXe
afekBaTHO fa ce 3aWTUT.
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LUTUTHUKOT Mopa Aa 6uae UBPCTO NPUKaYeH
Ha efleKTPUYHUOT anaT 1 NOCTaBeH 3a
MakcumarnHa 6e36eHOCT, Taka WTo

Hajman Aern Ha TPKanoTo Aa e U3rnoXeH KOH
oneparopor. LUTUTHWMKOT nomara Aa ce 3awTuTu
onepaTopoT o Napyukba CKPLUEHO TpKaso,
Cny4aeH KOHTaKT CO TPKanoTo 1 UCKPY LITO MOXe
na ja 3ananar obnekara.

TpkanaTta cMear Aa ce KOpucTaT caMo 3a
npenopavyaHuTe HameHu. Ha npumep: He
6pyceTe CO CTpaHaTa Ha TPKasioTo 3a ceyekse.
Tpkanata 3a abpa3nBHO ceyerse ce HaMeHeTU
3a nepudepHo 6pycerse, Na CTpaHUYHUTE CUNN
LUTO BNUjaaT Ha TakBWUTe Tpkana moxar Aa rv
pacnpckaar.

Cekoralu KopucTeTe HeowTeTeHM hnaHwm

3a TPKasnoTo LITO Ce CO NPaBUITHU rofieMuUHa
1 06nuk 3a nsbpaHoto Tpkano. CooaBeTHUTE
hnaHLuM 3a TPKAro ro Apxart TPKanoTo U co

TOa ja HamaryBaaT MOXHOCTA Toa [Aa Ce CKpLUW.
dnaHWwuTe 3a Tpkanarta 3a cevere Moxe Aa ce
pasnuuHu of pnaHwmTe 3a GpycHUTE Noyu.

He kopucTeTe usa6eHu Tpkana o noronemu
eneKkTpUYHM anaTtu. Tpkanarta HaMeHeTu 3a
nororiemMum anaTu He ce MorofHu 3a noronemuTe
6p3vHM Ha MoManuTe anaTv U MOXe Aa NpcHar.

[lononHutenHu 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba 3a
abpa3uBHO ceuetse:

1.

He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo 3a ceyewe U He
npuTUcKajTe npekyMepHo. He o6uayBajte ce
Aa ceyveTte npepanaboko. MNpeHanperHyBakeTo
Ha TPKanoTo ro 3rofieMyBa ONTOBapyBaH€TO

1 MOXHOCTA 3a U3BWUTKYBaH€ UNV Nenexe Ha
TpKanoTo BO 3aCEKOT, a CO T0a 1 MOXHOCTa 3a
noBpaTeH yaap U Kplieke Ha TpKanoTo.

He nocrtaByBajTe ro Tenorto Bo nuHuja co
BPTNMBOTO TPKano unu 3ag Hero. Kora
TpKanoTo, Ha To4kaTta Ha paboTa, ce ABWKN
nopaneky ofi BalLeTo Tero, MOXHWOT NoBpaTeH
yAap Moxe Aa ru priv 3aBpTEHOTO TpKarno u
anaToT npaBo Ha Bac.

Kora TpkanoTo ce nenv unu Kora ce4yeweTo
ce npekMHyBa Nopaau HewTo, UcKnyveTte

ro anaToT 1 ApXeTe ro HenoABWXKeH AoAeKa
TpKanoTo He conpe uenocHo. He o6upaysajte
ce Aa ro u3BaguTe TPKanoTo 3a ceyere of
pe30T AoAeKa TPKanoTo ce ABUXU, UHAKY
MOXe [a aojae Ao noBparteH yaap. Vicnurajte
1 npesemeTe MepKu 3a OTCTpaHyBake Ha
NpUYMHMTE 3a Nenewe Ha TpKanoTo.

He noyHyBajTe co ceyer-€TO NOBTOPHO
AopeKa TpKanoTo e BO paboTHMOT maTepwujan.
OcTaBeTe TPKanoTo Aa AOCTUrHe MakcumanHa
6p3uHa 1 BHMMaTenHo Brie3eTe NOBTOPHO

BO pe3oT. TpkanoTo Moxe Aa ce 3anenw, aa
ocuunupa unu Aa Aojae Ao noBpaTeH yaap ako
€MNeKTPUYHWOT anart ce akTUBUpa NOBTOPHO BO
mMartepujanor.

MpuuBpcTeTe rM NnoYnTe UMK MaTepujanuTe
LITO Ce nperoniemMu 3a ga ro HamanuTe pusnKoT
of 3arnaByBak€e Ha TPKanoTo U noBpaTeH
ynap. lonemunte napuntba matepujan o6u4HoO
Ce BUTKaaT o[ ConcTBeHaTa TexuHa. [jpxaunte
Tpeba fa ce cTaBat nog matepujanort, 6nusy o
NVHWjaTa Ha ceverse 1 Ao paboT Ha MaTepwujanoT
o[, ABETe CTPaHU Ha TpKamnoTo.

BupeTte oco6eHo BHUMaTENHU Kora
3aceKyBaTe BO MOCTOjHU SUAOBU UNU ApYrn
cnenu nogpayja. TpkanoTo, 3a BpeMe Ha
HaBreryBakbeTo, MOXe [a 1ceve BOAOBOAHM NN
LIeBKY 3 MIWH, eNeKTPUYHU MHCTanauum unm
npeaMeTy LUTO MOXe [a Npeau3BukaaT noBpaTeH
yAap.

Noce6Hn 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba 3a
WMUprnake:

1.

He kopucTeTe nperonem auck co

wmuprna. NMounTtyBajTe rm npenopakuTe Ha
Npou3BOAUTENOT Kora Gupare wMuprna.
Moronema WwWMMprNa LWTO CTPYU HafBOP Of
nognorarta 3a cTpyramwe e ornacHa éuaejkn moxe
[a Be paceye, Ja NpeJu3BKKa 3arnaByBarbe,
KVHeHe Ha ANCKOT Unn noBpaTeH yaap.

Moce6Hu 6e36egHOCHU NpeaynpeayBatba 3a
yeTkake CO Xuua:

1.

Wmajte npeaBuna peka ce ucchpnaar KuyeHun
BrakHeHLa oA, YeTKkaTa Aypy U Npu HopmarnHa
pa6ota. He HanperajTe ru xuuute co
npeKyMepeH NPUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHaTta
Ha xwuuaTa necHo Mmoxe aa npobwvjat necHa
obneka unu koxa.

AKo ce npenopavyyBa KOPUCTEHE LWUITUTHUK

3a YyeTKambe CO XKuua, He [03BONyBajTe
AONUP Ha XUYEHOTO TPKaro Uim YyeTkara co
WTUTHUKOT. >KMYEHOTO TpKano unun vyetkata Mmoxe
[a ro 3ronemMar NpeYyHnKoT nopaam paboTHOTO
onToBapyBawe U LEeHTpUdyranHute cunu.

[ononHutenHun 6e36egHOCHM NpeaynpeayBatba:

1.

Kora kopucTtute 6pycHu nnoyn co BAnabHaTo
cpeauwTe, KOpMCTETe CaMo TpKana 3ajakHaTu
CO apMUpaHo CTakro.

HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkara He e KOHCTpyvpaHa 3a
TaKBU BUAOBU TpKana v KOPUCTEHETO TaKBU
npov3eoan Moxe Aa AoBefe A0 TELKKU NMOBpeau.
BHumaBajTe Aa He ro owTeTuTe ApXKavoT
X-LOCK. OwTeTeHUTe AenoBu Moxe aa
[oBeaar Ao Kplieke Ha TpKanoro.
BHumaBajTe kaMeHOT Aa He ro gonupa
MaTepujanot npea Aa ce BKNy4u
NpPeKMHyBa4oT.

Mpen Aa ro kopucTUTe anaToT Bp3 paboTHUOT
MaTepwujan, octaBeTe ro ga nopaboru manky
HanpasHo. Bugete ganu uma Bu6pauum unm
ocLMnauMm LWITO MOXe Aa YKaXyBaaT Ha nowo
MOHTUpaHe UNu HensbanaHcupaH KaMeH.
KopucTeTe ja Ha3HauyeHaTa NoOBpLUMHA Ha
KaMeHOT 3a fia ro ussepeTe 6pyceHeTo.

He ocTaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

He ponupajte ro matepujanot BegHalw no
pa6oTtaTa, MoXe Aja € MHOTY XeXOK U Aa BU ja
W3ropm Koxara.

He ponupajte ru popgarounte BegHal no
pa6otaTa, Moxe ja ce MHOTY XeLUKU 1 Aa BU ja
WU3ropu Koxara.

NounTyBajTe rm ynarcrBata Ha
NpPoV3BOAMTENOT 3a NPaBUITHO MOHTUpPaHE U
KopucTek€e Ha KameraTa. BupeTte BHMMaTenHmn
Kora pakyBaTe CO KaMeH»aTa U Kora rv
opanoxysare.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

He kopucTeTe noce6HM pegyLMpayku nNexuLuT:
Wnu aganTepu 3a Aa cTaBaTte abpasuBHU
TpKana co ronem oTBop.

MpoBepeTe aanu matepujanoT e fob6po
NPULBPCTEH.

BHuMmaBajTe, TpkanoTo npoaomkysa ga ce
BPTU MO UCKITyYyBake Ha anaror.

Ako paboTHOTO MeCTO € KpPajHO XeLLKO U
BaXXHO UMW MHOTY 3arageHo co CNPoBOANUB
npaB, KOpUcTeTe NPeKUHyBaY 3a KpaTokK cnoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha oNepaTopoT.

He kopucTteTe ro anaTtoTt ako matepujanor
coapxwu a3becT.

Kora kopucTtuTe TpKkano 3a ceyewe, cekoraiu
paboTeTe CO WITUTHUKOT 3a coGupatbe Npae
WTO ro 6apaaTt AOMaLUHUTE NPONUCH.

[nckoT 3a ceyerbe He CMee Aa ce NpUTUCKA
CTPaHUYHO.

He kopucTeTe nnaTHeHu paGoTHU pakaBULU
npu pabortaTa. TeKCTUNHUTE BnakHa of
nnaTHeHUTE pakaBuLM MOXe [a HaBnesaT BO
anaroT, LTO NPefAn3BMKYBa KpLUEH-E Ha anaToT.
Mpepn Aa 3ano4yHeTe co pa6oTa, npoBepeTe
Aanu uma BMeTHaTU NpeAMeTH, Kako LieBKa
3a eneKkTpuUYeH kaben, LieBKa 3a Boga Unm rac,
BO paGoTHMOT maTtepujan. Bo cnpoTnBHO, Moxe
[a npeausBuKa enekTpuyeH yaap, NpoTekyBarbe
cTpyja unu rac.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

a 5.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha NMPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXxyBaTe cTporo Ao 6e3dbegHocHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WINN HenounTyBakeTo Ha 6e36eaHOCHUTe
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

Mpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kopucTu 6aTepumjaTa.

He packnonyBajte ja, HUTY eKCnepuMeHTUpPajT:
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMmepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

AKo onepaTUBHOTO BPEeMeTOo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pabora. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusmk of,
nperpeBake, MOXHWU U3rOPeHNLN, Na Aypy U
ekcnnosuja.

AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BalIUTE O4MU,
M3MujTe rM co YncTta Boga 1 nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Mmoxe Aa
pe3ynTupa co ryexe Ha BallMoT BUA.

e

12.

13.

He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a

6aTtepujaTa.

(1) He pmonupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPOBOANMB MaTepujan.

(2) W3berHyBajTe na ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cag co gpyru meTanHu
npeAMeTy KaKo LUTO Ce LajKn, MOHETU U
cn.

(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a

GaTepujaTta Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagmpajte n He KopucTeTe ru anaTtoT
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WTo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE UNun
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kacetaTta 3a 6atepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNnocHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroampa ako ce cTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuerte ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAuvpajTe ja oa TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmHa unm
ekcnnoavja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBU jOHU
ce NoANoXHM Ha ycnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TPaHCMNopT Ha np. o4 TPeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpw nogrotoBka Ha npeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
M OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBar€eTo.
Kora ja dppnate Bo oTnap kacerara 3a
6atepujarta, n3BageTe ja on anaToT U
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajTe
TV NoKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6atepujaTa.
KopucTeTe rn 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepmn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
NCTeKyBake Ha eneKkTposMToT.
[okonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.
Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU
WU M3ropeHnLM of, HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kKako paKyBaTe CO XeLIKATe KaceTn
3a 6atepum.
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15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynotpebarta 6uaejkm Mmoxe
[a ce 3arpee AIOBOJIHO 3a Aia Npeau3BuKa
MN3ropeHuLm.

16. He no3BonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBoOpuUTe
n xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa
MoXe Aa peaynTupa co crnaba nssenba unv nag
Ha HarnojyBaH-€eTO Ha anaToT Unu kacetaTa 3a
6atepuja.

17. OcBeH ako anaTkarta He nogapXxyBa ynortpe6a
Ha eNleKTPUYHUTE [ANHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nun3nHa, He KOpUCTETE ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTE
AanHoOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pesynTupa co aedekT Unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a b6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Ageua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. KopnctereTo HeopurmHantm
Gatepun Ha Makita unun 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBate Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapxyBame
MakcumarneH paboTeH Bek Ha
baTtepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
LiefiocHo Aa ce ucnpa3sHu. Cekoraw 3anupajte
ja paborarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepmjaTa Kora ke 3abenexurte geka
anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENOCHO NMosHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TMNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NONHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NOMHAYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa 4OKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA WwecT
meceum).

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

ABHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a BMeTHyBak€e Ha kaceTaTa 3a baTepvjata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa co xne6ot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTe LpBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa o KoM4eTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MecCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn BU NoBpeaa BaMm Unv Ha HEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.2: 1. WHgukaTopckm nambuyku 2. Konve 3a
nposepka

MpuTtncHeTe ro KON4eTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAW.
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

iyt

Batepujata
mMoxebun e
HevcrnpasHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Kora ke ro BknyuuTe anaToT, MHAUKATOPOT 3a GaTtepuja

ro MoKaxxyBa NpeocTaHaT1oOT KanauuTeT Ha GaTtepujaTa.

» Cn.3: 1. WHpukatop 3a 6aTtepuja

[MpeocTtaHaTnoT kanauuTeT Ha GaTepujaTa ce
npvikaxkyBa BO BW/ Ha criefHasa Tabena.

CraTtyc Ha uHAuKaTop 3a 6atepuja MpeocTtaHat
KanauuTeT Ha
. I:I ﬂ GaTepujata
BknyyeHo WUcknyuyeHo Tpenka
ALY oa 50% po
N
g © -
1 on 20% po
~ Y @ 50%
. on 0% no
20%
] HanonweTe ja
. :
6atepujata

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

bartepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co CMCTEM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
6arepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM rO NPEKNHYBa
HarnojyBateTO Ha MOTOPOT 3a Ja ro NPOAOIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha 6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
creaHvBe YCroBu:

3awTuta og npeontoBapyBaH€e

Kora co anatot/6atepwujata ce paboTu Ha HauYMH LWTO
npean3BuKyBa NoBriekyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, TOj aBTOMaTCKM ce nckny4vyea 6e3 Hukaksa
vHavkaumja. Bo TakBa cutyauuja, ncknyyete ro anatot
1 3anpeTe CO NpMMeHaTa LUTO NpeausBuMKana Heroso
npeonTtoBapyBake. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4YeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBake

Kora anaToT e nperpeaH, anaTtot ce Uckny4ysa
aBTOMAaTCKM U MHAUKATOPOT 3a GaTepuja ja nokaxysa
cnepgHaBa cocTojba. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
anaTtoT fa ce onaau npej NoBTOPHO Aa ro BKy4uTe.

] d

BknyueHo Tpenka

Ako anaToT He ce BKkry4yu, baTepujata Moxe aa ce
nperpee. Bo oBaa cutyauuja, octaeete ja 6atepujaTta
[ia ce onaaw npep NOBTOPHO Aa ro BKIy4nTe anaTor.

3awTuTa og NpeKyMepHoO npasHeHe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujata Hema Aa buae
[OBOMEH, anaTtoT aBTOMaTCcku ce ucknyyysa. Bo oBoj
cnyvaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.

OcnoboayBate Ha 3aWwTUTHaTa
onokaga

Kora cucTtemoT 3a 3awwTmTa paboTv NOBTOPNMBO, anaTtoTt
e GnokupaH 1 MHAUKaTopoT 3a GaTepujaTa ja nokaxysa
cnepgHaBa cocTojba.

Bo oBaa cuTyaumja, anatoT He cTapTyBa Aypuy HU ako

ro uckny4vyeate u Bkny4vyeaTte. 3a Aa ja ocnobogute
3awTutHata 6nokaga, usBagerte ja 6atepujarta,
nocTaBeTe ja Ha NONHaYoT 3a 6aTepumn 1 novekajte
[ofeka He 3aBpLUM NOMHEHETO.

] Q d

BknyueHo WUcknyyeHo Tpenka
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A BHUMAHME: Cexoraw npea Aa ja MOHTMpare
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa Bo anaToT, npoBepyBajTe
Aanv nocToT Ha NPeKMHyBa4voT pyHKLMOHUPA
ncnpaBHO U ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF
(UCKINYYEHO)“ kora ke ce oTnyLwTH.

MABHUMAHME: 3a sawa 6e36eaHOCT, OBOj
anar e onpemeH Co NoCT 3a oAGNoKMpake Koj
cnpeuyBa anartoT Aa ce BK/Ty4u HeHaMepHO.
HWUKOTALL He kopucTeTe ro anaToT ako pa6oTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro nosrneyeTe NpeKMHyBa4yoT
3a cTapTyBak-e 6e3 NnoBneKyBake Ha NIocToT 3a
oa6nokupawe. Bpaterte ro anartor Bo HalwumoTt
OBIacTeH CepBUCEH LieHTap 3a COoABeTHa
nonpaBka MPE[ HatamoluHa ynoTpe6a.

ABHUMAHME: He noBrneKkyBajTe ro CUHo
FIOCTOT Ha NpekuHyBayvoT 6e3 Aa ro noeneverte
FIOCTOT 3a 3aKny4yBake. Toa MoXe Aa npeaussuka
OedeKT Ha NPEeKUHYBaYoT.

A BHUMAHME: HUKOTAL HeMmojTe Aa
ja 3anenyBaTte unu Aa ja oHeBO3MOXyBaTe
dyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a 6nokupamse.

3a fa crnpeyuTe cryyajHoO NOBMEKYBake Ha IOCTOT Ha
NPeKVHYBaYoT, BrpaAeH € N0CT 3a 3aknydyBate.

3a fa ro cTapTyBaTe anaTor, MOBMIEYETE o NOCTOT 3a
6nokupare KOH OnepaTopoT, a NoToa, NOBMEYETE rO
TIOCTOT Ha NPEKUHYBaYoT.

3a fa ro 3anpeTte anaroT, OTNyLUTeTe ro NOCTOT Ha

NpeKMHyBayoT.
» Cn.4: 1.Pauka 3a 6rnokupare 2. Payka Ha
npekuHyBay

Bupau 3a HarogyBake Ha 6p3nHaTa

Bp3vHaTta Ha poTauuja Ha anaToT MoXe [Aa ce Haroau
CO BpTeHe Ha BupayoT 3a HaroayBake Ha Gp3uHaTa.
Tabenata nopony rv npukaxysa 6pojoT Ha GupajoT n
cooageTHaTa 6p3nHa Ha poTauuja.

» Cn.5: 1. Bupau 3a HarogyBarbe Ha Gp3nHaTa

Bpoj Bp3unHa

1 3.000 MuH.”
2 4.500 muH.”
3 6.000 MuH.”
4 7.500 MuH.”
5 8.500 MuH.”"

®PyHKLMja 3a aBTOMATCKO MeHyBaHe

Ha Gp3uHaTa

» Cn.6: 1. VHgukaTtop 3a pexvum

CraTyc Ha MHaukaTop 3a
pexum

©

Pa6oTeH pexum

Pexwum co ronema 6pavHa

Pexvm Ha ronem BpTexeH
MOMEHT

OBoj anat nma ,pexum co ronema 6pamHa“ u ,pexum
CO rofieM BpPTEXeH MOMEeHT". ABTOMaTCKM ro MeHyBa
pabOoTHMOT pexnm BO 3aBMCHOCT of paboTHOTO
onToBapyBate. Kora MHAMKaTopoT 3a pexum ke ce
BKITy4 BO TEKOT Ha paboTeHeTo, anaToT € BO PEXUM
Ha rornem BpTEXeH MOMEHT.

®PyHKUMja 3a cnpevyyBaHs€e crly4yajHo

pecTtapTupame

Kora ja MmoHTMpaTe KaceTaTa 3a batepujata gogeka ro
rnoBrieKyBaTe OCTOT Ha MPEKNHYBAYO0T, anaToT He Ce CTapTyBa.
3a pa ro ctapTyBaTe anaToT, NpBo, OTAyLITETE 0 NOCTOT Ha
npekvHyBaYoT. [oToa, noBneyeTe ro NOCTOT 3a Grokupatse,
a noToa, noBneyYeTe ro NOCTOT Ha NPEeKUHYBaYOT.

EnekTpoHcka dpyHKLMja 3a

perynupame cuna Ha BpTetse

AnaTtoT efnleKTPOHCKM OTKpUBa CUTyaLumn kafe TpKanoto
Wnn onpemara ce U3MOXeHN Ha pu3nk aa bugat
orpaHuyeHu. Bo Taa cuTyaumja, anatoT aBTOMaTcku

ce 1cknyyyBa 3a Aa cnpeun goaaTHa potauuja Ha
BPETEHOTO (He crpeyyBa NoBpaTeH yaap).

3a fa ro pectapTvpate anaror, NpBo UCKIy4eTe ro,
OTCTPaHeTe ja Npu4MHaTa 3a HeHaaejHUOT naj Ha
6p3nHaTa Ha poTtauuja, a noToa BKIy4eTe ro.

Opnuka 3a MeKko cTapTyBake

OpnvikaTta 3a Meko cTapTyBake ja Hamanysa noyetHarta
peakuuja.

COCTABYBAKE

3ABEIJIELLIKA: Ako co anaToT ce paKkyBa
KOHTMHYMPaHO NpW HUCKa 6p3nHa nogonro
Bpeme, MOTOPOT Ke ce nperpee, WTO MOXe Aa
pe3ynTupa co aedekT Ha ypeaor.

3ABEIJIELLIKA: Kora ja meHyBaTe 6p3auHaTta
Ha 6upauor opg ,,5“ Ha ,,1“, cBpTeTe ro Gupayort
HaneBo. He BpTeTe ro 6upa4ort HagecHo co cuna.

ABHUMAHMUE: Mpea cekoe HarogyBake
VnM NpoBepKa Ha anaTtoT, NpoBepyBajTe ganm e
VCKnyYeH n 6aTepujaTa e u3BageHa.

MecTterbe Ha CTpaHMYHUOT ApxaY (payka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
CTPaHUYHMOT ApXKay e HaMecTeH LBPCTO npea Aa
pa6oTuTe.

3aBpTeTe ro CTpaHUYHWOT Apxady LBPCTO BO nonox6ara
Ha anaToT Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha crvkara.
» Cn.7
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MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHk-e Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKaro

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano co Bana6HaTo cpeauvwTe, nogekeaeneH
OVCK VN KPYXXHA XMYeHa YeTKa, UTUTHUKOT 3a
TpKanoTo Tpe6a fa ce MOHTUPA Ha anaToT, Taka
UTO 3aTBOpPEHaTa CTpaHa Ha LWTUTHUKOT Aa Guae
CBpTEHa KOH onepaTopor.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: YBeperTe ce Aeka
LUTUTHUKOT 3a TpKarno e 6e36eaHo 3aKkny4eH co
FIOCTOT 3a Griokupake co efleH of OTBOpUTE Ha
WUTUTHUKOT 3a TpKarno.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kora kopuctute
TpKano 3a abpasuBHO ceyetbe/anjamaHTcko
TpKano, BHUMaBajTe Aja ro KOPMCTUTE CamMo
creumnjanHUoOT WTUTHUK 3a TPKano KOHCTPyUpaH
3a TpKanara 3a ceuetbe.

(Bo Hekou eBPONCKM 3eMjy MOXE [ja Ce KOPUCTU U
OBMYHMOT LUTUTHUK NPY KOPUCTEHE Ha AnjaMaHTCKO
Tpkano. MoynTyBajTe rn nponucute BO 3emjata.)

Kora kopuctute Tpkano co sana6HaTto
cpeavuTe UNK noBeKkeaeneH AUCK

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano co BanaGHaTo cpeavLiTe Unu
nosekeferneH ANCK, UTUTHUKOT Ha TPKarioTo
Tpe6a Aa ce MOHTMpPa Ha anaToT, Taka WTo
3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha WTUTHUKOT Aa 6uae
CBpTeHa KOH onepaTopor.

3a Tpkano co BanabHaTo cpeguLuTe,
noBekeaernieH AUCK, KPyKHa XXU4eHa
YyeTKa/TpKaso 3a abpa3nMBHO cevyerse,
AvjaMaHTCKO TpKarno

1. [dopeka ro nputuckarte NocToT 3a brokuparse,

MOHTVPAjTe ro LWUTUTHWUKOT 3a TPKasoTo COo ucnakHaTuTe

[eMNoBMN Ha LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo NopaMHeT Co

xneboBuUTe Ha KyTujaTa Ha NeXMLLTETO.

» Cn.8: 1. loct 3a bnokupate 2. XKneb 3. VicnakHaT
nen

2. [opeka ro npuTnckare nocToT 3a bnokupare
KOH A, NPUTUCHETE ro LUTUTHUKOT 3a TPKano ApXejku
' Hagony Aenosute B kako LWITO e npukaxaHo Ha
cnukara.

» Cn.9: 1. LUTnTHuK 3a Tpkano 2. OTBOp

HAMNOMEHA: PamHO npuTucHeTe ro Hagony
LUTUTHUKOT 3a Tpkano. Bo cnpotueHo, Hema fa moxe
LiefIoCHO [ja ro NPUTUCHETE LUTUTHUKOT 3a TpKasno.

3. [opeka ja ogpxyBare nosuuujata Ha nocTot
3a Grnokunparbe 1 LUTUTHUKOT 3a TPKarno Kako LWTo

€ OMULIAHO BO YeKOp 2, pOTUPajTe ro LUTUTHUKOT
3a TpKkano koH C, 1 notoa cMeHeTe ro arofoT Ha
LUTUTHUKOT 3a TPKarno BO COrnacHocT co paboraTa.
» Cn.10: 1. WUTnTHUK 3a Tpkano 2. OTBop

HAMOMEHA: LienocHo npuTucHeTe ro WTUTHUKOT
3a Tpkano. Bo cnpoTuBHO, Hema Aa Moxe Aa ro
poTupaTe WTUTHUKOT 3a TpKaso.

3a [1a ro u3BaguTe WTUTHUKOT 3a TpKaso, crnegere ja
nocrarnkara 3a MecTewe no obpaTeH pegocnes.

» Cn.11: 1. Tpkano co BanabHato cpeauwte
2. WTnTHWK 3a TpKano

Kora ce kopucTu Tpkano 3a a6pa3VIBHO
Ce‘-lel-belp,VIjaMaHTCKO TpKano

OnyuoHasneH npubop

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpa3vBHO ceyere/AnjaMaHTCKo
TpKano, BHUMaBajTe ia ro KOPUCTUTE CaMo
crneuujanHUOT WITUTHUK KOHCTPYMpaH 3a TpKanara
3a ceyeme.

(Bo Hekou eBponcku 3emju Moxe Aa ce KopucTu

1 OBUYHMOT WITUTHMK NPU KOPUCTEHE Ha
AvjamaHTckuTe Tpkana. MounTysajTe i nponucute
BO 3emjaTa.)

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL He
KOpUCTeTe ro TPKasioTo 3a ceyeke 3a CTPaHU4HO
6pycemse.

» Cn.12: 1. Tpkano 3a abpa3vBHO ceyere/
AvjamaHTcko Tpkano 2. LUTUTHUK 3a Tpkano
3a abpasnBHO ceyer-e/AnjaMaHTCKo TpKkano

MOHTVIpaI-be Ha ucnakHarta XXu4ieHa
YyeTKa

OnyuoHasieH npubop

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja UcnakHaTarta
XUYEHa YeTKa aKo e OLITETEHa NIN ako e
HeypaMHoTexeHa. KopucTereTo oLTeTeHa yetka
MOXe [a ro 3rofieMv NoTeHUujanoT 3a nospeaa o
[oarare BO OMMP CO CKPLUEHN WL O YeTkarta.

» Cn.13: 1. WcnakHaTa xuyeHa YeTka

MOHTVIpaI-be Ha KPyXHa XXn4yeHa 4eTKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja

XUYeHaTa YyeTka ako e OLUTETeHa UMK aKo e
HeypaMHoTexeHa. KopuCTereTo OLITeTeHa XudeHa
yeTka MOXe [1a ro 3rofiemMm NoTeHUMjanoT 3a nospeaa
of1 foarare BO JONMP CO CKPLLEHW XML Of YeTKaTa.

ABHUMAHME: CEKOTALL KOpUCTeTe WTUTHUK
CO XKUYEHUTE KPY)XXHU YeTKM, yBepyBajku ce

Aeka AujaMeTapoT Ha TPKanoTo ofArosapa Ha
WTUTHUKOT. TPKanoTo MoXxe [a ce pacnpcHe 3a
Bpeme Ha ynotpebara, a WTUTHUKOT nomara Bo
HamaryBake Ha LaHcuTe 3a TenecHa nospeaa.

» Cn.14: 1. KpyxHa xudeHa veTka 2. LUTuTHKK 3a
TpKkano
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CrtaBame unu Bagerwe Ha X-LOCK

TpKano

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: Hukoraw He
akTMBupajTe ro noctot Ha X-LOCK gpxavot 3a
BpeMe Ha paborarta. Ocurypete ce aeka X-LOCK
TPKanoTo LiesIoCHO 3anperio Npyu HeroBoTo
oTcTpaHyBame. Bo cnpotusHo, X-LOCK tpkanoto
MOXe [a uanese of anatoT 1 Ja npeaussuka
CepuosHu nospeau.

ABHUMAHUE: KopucteTe camo opuruHanHu
X-LOCK Ttpkana co noroto X-LOCK. OBoj anat e
HasHayeH 3a X-LOCK.

MakcumanHaTa ctaHaapaHa Mepka 3a cTerake of
1,6 MM MOXe Aia ce rapaHTvipa camo CO OpUrMHaIHN
X-LOCK Tpkana.

KopucTerseTo Apyrv Tpkana Moxe Aa fosene A0
Hebe3benHo cTerame 1 Aa npeanssuka onabaByBame
Ha anaToT 3a cTerawe.

A BHUMAHME: He ponupajte ro X-LOCK
TpKanoTo BeAHall no pa6orarta. Toa moxe fa 6uae
MHOTY XEeLLKO 1 MOXe [ia BU ja U3ropu Koxara.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka
X-LOCK TpkanoTo u Apxa4oT Ha anaToT He ce
AedopMMpaHn 1 HeMaaT NpawnHa Unn Tyrm
maTtepujanu.

ABHUMAHME: He cTaBajTe ro npcToT BO
Onu3nHa Ha ApXKa4voT NpU cTaBake UNKu Bageke
Ha X-LOCK Ttpkanoto. Moxe aa Bu ro 3acatu
npcToT.

ABHUMAHME: He cTaBajTe ro NpcToT BO
6rM3nHa Ha NoCTOT 3a OTNyLITake NpU CTaBake
Ha X-LOCK TpkanoTo. Moxe aa Bu ro 3acatu
npcToT.

HAMNOMEHA: He ce noTpebHu 4oNonHUTENHN
[enoBM Kako BHaTPELLHW hriaHLIM U HaBpTKM 3a
6riokmparse 3a cTaBame unv Bagetwe Ha X-LOCK

Tpkanara.

1. 3acraBame Ha X-LOCK TpkanoTo, ocurypete
ce ieka iBeTe ConmMpayku ce BO OTKIy4eHaTa
nonoxo6a.
Bo cnpoTuBHO, NpUTUCHETE ro MOCTOT 3a
oTnylwiTake of cTpaHaTta A 3a fa ce nogurHe
cTpaHata B, a notoa Bnevere ro nocToT 3a
oTnywTare of cTpaHata B kako LTo e npukaxaHo
Ha cnvkata. Conmpaykute ce NocTaBeHu BO
oTkIy4YeHaTa nonoxéa.

» Cn.15: 1. Conupauka 2. JlocT 3a oTnywTake

2. ToctaBerte UeHTpanHa nonox6a Ha X-LOCK
TPKanoTo BP3 ApXKayoT.

Ocuryperte ce geka X-LOCK TpkanoTto e
naparneriHo Ha NoBpLUMHaTa Ha hraHLwiaTa u co
TouYHaTa CTpaHa HacoyeHa Harope.

3. TypHete ro X-LOCK TpkanoTto Bp3 ApKayorT.
ConwupaykuTe ce 3akny4vyBaaT Co KIIMKHYBake U ro
cukcupaat X-LOCK tpkanoro.

» Cn.16: 1. X-LOCK Tpkano 2. [ipxxay 3. noBpLuMHa

Ha ¢naHwaTa 4. Conupayka

4. Ocurypere ce geka X-LOCK Tpkanoto e
dukerpaHo npasunHo. MoepwmHata Ha X-LOCK
TpKanoTo He Tpeba fa e NoBMCOKa Of NOBPLUNHATA
Ha ApXayoT Kako LITO e NpuKkaxaHo Ha cnvkara.
Bo cnpoTtuBHO, ApXayoT Mopa Aa ce UCHUCTU Unn
X-LOCK Tpkanoto He cMee aa ce KOpUCTU.

» Cn.17: 1.TMoBpLlunHa Ha apxadvoT 2. [MoBpLunHa Ha

X-LOCK Ttpkanoto

3a pga ro otctpaHute X-LOCK TpkanoTo, nputucHere ro
11I0CTOT 3a OTNyLUTake of cTpaHaTa A 3a Aa ce nogurHe
cTpaHata B, a noToa Bneyerte ro nocToT 3a oTnyLITake
of cTpaHaTa B kako LWTo e npukaxaHo Ha cnvkaTta.
X-LOCK Tpkanoto e ocnobogeHo 1 Moxe Aa ce u3sagu.
» Cn.18: 1.JlocT 3a oTnywrarwe

PABOTEHE

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Hukoraw He 61
Tpe6ano fa ce npMMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexxuHaTa Ha anatoT HaHecyBa [OBOIHO MPUTUCOK.
[onaBareTo cuna v npekymMepeH NpuTUCOK MoXe Aa
NpeAn3BUKaaT OnacHo KpLUeke Ha TPKanoTo.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: CEKOTALL 3ameHyBajTe
ro TPKanoTo ako anaToT BU NaaHe npu Gpycetbe.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HUKOTALL He
yAUpajTe ro TPKanoro.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: W3GerHyBajTe
OTCKOKHYBatse W 3arnaByBatbe Ha TPKanoTo, 0co6eHo
Kora paboTuTe Ha arnu, ocTpu pabosu u cn. Taka Moxe
[Aa uarybute KOHTpora 1 a [Aojae A0 MoBpaTeH yaap.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE KOPUCTETE

'O anaToT co ceunna 3a ApBope3 U APYrv MUK

3a apBo. TakBWTe ceuuna, kora ce kopucTar co
Gpycunka, 4ecTo yampaar v Npean3BrKyBaar rybere
KOHTpOna, WTO MOXe Aa [JoBeAe [0 TernecHa noepeaa.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Hukoraw He
akTmBupajTe ro noctot Ha X-LOCK apxauor 3a
Bpeme Ha pa6orara. X-LOCK Tpkanoto moxe fa
u3nese ofj anatoT 1 Aa Npean3BrKa CEPUO3HI NOBPEAU.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: OcurypeTe ce aeka
X-LOCK Tpkanoto e ¢pukcmMpaHo uBpCTO.

A BHUMAHME: Hukoraw ne BKNyuyBajTe
ro anaToT Kora e BO KOHTaKT CO pa6oTHMOT
maTepwujan, Bo CPOTMBHO MoXe Aa Aojae A0
nospefa Ha onepaTopor.

A BHUMAHME: Cekoraw HoceTe 3awtuthm
ouymna Mnmu Macka 3a 3alTuTa Ha nMueTo npu
pa6orara.

ABHUMAHME: no paboraTta, cekoraw
WUCKNy4yBajTe ro anaTtoT 1 novyekajte goaeka
TPKanoTo He conpe cocemMa npena Aa ro oanoxure
anaror.

A BHUMAHUE: CEKOTALL apxerte ro anator
LBPCTO CO efiHaTa paka 3a KyKMLTeTo U co
ApyraTta Ha CTPaHUYHUOT ApXxay (payka).
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Bpycere 1 WwumMuprnawe

» Cn.19

BkryyeTe ro anatot 1 notoa, cTaBeTe rm TpKanoTo uim
[AMCKOT BO paboTHMOT maTepwujan.

Mo npuHUMN, oap>yBajTe ro paboT oA TPKanoTo

WIM AUCKOT nof aron og okony 15° Bo ogHoc Ha
noBpLUVHaTa Ha paboTHWOT MaTepujan.

3a Bpeme Ha NPBUYHUOT NEepuoA Ha KOPUCTEHE HOBO
Tpkano, He paboTeTe co GpycunkaTa BO Hacoka HaHanpes
6uaejku ke 3aceve Bo paboTHMOT MaTepujan. LLitom pabot
Ha TpKarnoTo ke ce 3a06nu of ynotpebara, co TpkanoTo
MOXe fia ce paboTu BO ABETE HACOKM, HaHanpes 1 HaHasag,.

Pabota co Tpkano 3a abpa3nBHO

ceyer-e/gujaMmaHTCKO TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,HYI'IPEHYBAH:E: He 3arnaByBajte

ro TPKanoTo u He MPUTUCKajTe NPeKyMepHoO.

He obuayBajte ce aa ceyete npegna6oko.
MpeHanperHyBakbeTo Ha TPKasoTo ro 3rofieMyBsa
ONTOBapYBaH-ETO 1 MOXHOCTA 32 U3BUTKYBaHE Wi
nenetbe Ha TPKanoTo BO 3aCEKOT U MOXHOCTa3a noBpaTeH
yaap, KpLueHe Ha TPKanoTo v nperpeBare Ha MOTOpOT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: He nounyBajte

€O ceyereTo NOBTOPHO AoAeKa TPKanoTo e BO
Mmatepujanot. OcTaBeTe ro TpKanoTo Ja AOCTUrHe
MaKcuMmarnHa 6p3uHa ¥ BHUMaTenHo BneseTte BO 3aCEKOT,
ABWXejKU ro anaToT HanpeA Npeky NoBpLUMHATa Ha
MaTepujanor. TpkanoTo Moxe fa ocuunupa, aa usnese unu
[la yopy HaHasag ako anaToT ce CTapTyBa BO MaTepujasnor.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: 3a Bpeme Ha ceyereTo,
He MeHyBajTe ro arorfioT Ha TpPKanoTo. AKO Ce NpuTucka
CTPaHUYHO Ha TPKaroTo 3a cevetbe (Mpu Gpycerse) Moxe
fia fojae Ao nykakbe U KpLueke Ha TPKarnoTo, LUTO MoXe
fia Npean3BIKa TELLKV TeNecH noBpeau.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Co AvjamaHTCKOTO
Tpkano Tpe6a fa ce pa6oTn BepTUKanHo Bp3
maTepmjanorT 3a cevetbe.

Mpumepwm 3a kopucTere: paboTewe co abpasmBHO
TpKarno 3a ceuewe
» Cn.20

Mpumep 3a KopUcTetse: paboTere Co AUjaMaHTCKO TpKano
» Cn.21

Onepauuw CO UCnakHaTa XXn4yeHa 4YeTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nposepere ja
(pyHKUMOHaNHOCTa Ha YeTKaTa ocTaBajku ro anaror
pa pabotu 6e3 onToBapyBake, OCUIypyBajku Aeka
Hema HUKOj npeA Unu Bo NUHMja co YeTkaTa.

3ABEJIELLIKA: U36erHyBajTe nperonem
NPUTUCOK NPU KOPUCTEHE HAa UCNAKHATA XU4eHa
yeTKa CO WITO MOXe Aa ce U3BUTKaaT xuuute. Co
TOa MOXe NpeBPEMEHO Aa ce UCKpLUAT.

Mpumep 3a KopucTere: paboTere CO MCNAaKHATA KUYEHa YeTka
» Cn.22

Onepaumm co Kpy>Ha XXu4yeHa YeTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHMUE: Nposeperte ja
(pyHKLMOHaANHOCTa Ha XX1W4YeHaTa YeTka ocTaBajku
ro anatot Aa pa6oTu 6e3 onToBapyBamse,
ocurypyBajku feka HeMa HUKOj npea unu Bo
nUHWja co YeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: N36erHeTe nperonem npuTMcok
npy KOpUCTeHse Ha YeTKaTa, CO LUTO MOXe Aa ce
naBuTKaat xuuute. Co Toa MOXe NpeaspeMeHo aa
ce 1cKpLar.

Mpumep 3a KopucTere: paboTetbe Co KpyxHa
KUYEeHa yeTka
» Cn.23

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBake, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaTort
€ UCKIyuYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojata u Mmoxe ga
npeAu3BuKaat aecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBakaTa unm
potepyBahata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM LieHTpn Ha Makita, cekorall co pe3epBHU
nenosu og Makita.

Yucrew-e Ha OTBOpUTE 32 BO3AYX

AnaToT 1 oTBopUTE 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapxyBaaTt

yncTn. PefoBHO YMCTETE TV OTBOPUTE 33 BO3AYX Ha

anaToT WM cekorall Kora ke ce u3Bankaar.

» Cn.24: 1. OtBop 3a ucnywrane Bo3ayx 2. OTBoOp 3a
BLUMYKyBah-€ BO3[yX

M3BapeTe ro kanakoT 3a npaB of OTBOPOT 3a
BeHTUnaumja n ncumcrteTe ro 3a aa ce gobve gobpa
LuMpKynauuja Ha BO34yxoT.

» Cn.25: 1.Kanak Ha pe3epBoap 3a npas

3ABEJIELLIKA: Pa6oTereTo CO 3aTHaT Kanak 3a
npaB MOXe Aa ro oWTeTyH anaTor. AKo NpoAoNXNTe
co paboTa co 3aTHaT Kanak 3a npas, MOXe Aa ce
OLITETW anaTor.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu aoaaToum ce NnpenopadyBsaart 3a KopucTeke co anator og Makita
AedmHMpaH Bo ynaTcTBoTo. Co KopucTerse Apyr NpuGop Ui 4OAATOLM MOXE Aa CE U3NOXKUTE Ha PUUK Of
TenecHu noepeau. KopucreTe rv npuGopoT v AoAaToumTe caMo 3a HUBHaTa HazHadeHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a NpMbopoT, NpaLlajTe BO NTOKaNHWOT cepBUceH LeHTap Ha Makita.
. OpwurvuHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita
» Cn.26

Mogen og 100 mm Mogen og 115 mm | Mogen og 125 mm
[Opxay 36

LLUTuTHUK 3a Tpkano (3a GpycHo Tpkasno)

Tpkano co BgnabHata cpeauHa/nosekeneneH Anck

LLTUTHUK 3a Tpkano (3a Tpkasno 3a ceverbe) *1

Tpkano 3a abpasvBHO ceyere/AnjamMmaHTCcKo Tpkano

KpyxHa xunyeHa veTka

N|loja|s|lw (N~

McnakHata xundyeHa veTka

HAMOMEHA: *1 Mpwu ynotpebata Ha AnjamMaHTCKO TpKano BO HEKOW €BPONCKM 3eMjy, MOXe [a ce KOpUCTH 0bunyeH
LUTUTHUK HAMECTO cneuujaneH Koj rv NoKpuea ABeTe CTpaHu Ha TpkanoTo. MoynTyBajTe rn nponucute BO 3emjata.

HAMOMEHA: Hekowu cTaBku Ha nucTaTta MoXe Aa ce BKIy4eHW Co anaTtoT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue moxe Aa
ce pa3nuKyBaaT oA ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DGA419 DGA469 DGA519
MpeyHuk nnove 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. febromHa nnoye 6 MM

HomwuHanHa 6p3auHa (H) 8.500 muH™"

YKynHa ayxuHa 396 mm

HomwuHanHm HanoH DC18V

HeTo TexuHa 2,4 -3,0kr 2,5-3,1«kr

. Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBaa v pa3Boja 3aApxaBamo NPaBo N3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTnM semrbama.
. TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBeneHn ynowum 6atepuja n nywayun Moxaa Hehe 6UTU [OCTYNMHM Y 3aBUCHOCTU Of MECTA CTaHOBakba.

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywave. Kopuiihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae nunm noxap.

OBaj anart je HametseH 3a GpyLuere, nonvpatse,
YeTKake KUYaHOM YETKOM W pe3are MeTana u kameHa
6e3 ynotpebe Boge.

TunuyaH A-noHgepvicaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60745-2-3:

Mopen DGA419

Hwueo 3ByyHor nputucka (Lya): 80 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen DGA469

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 80 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen DGA519

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 80 dB (A)
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Hueo Byke TokoM papa Mmoxe Aa npematuv 80 dB (A).

HAMOMEHA: JeknapvicaHe BpeAHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapan30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatrse anara.

HAMOMEHA: JeknapvicaHa BpedHOCT emucuje
Byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTHU.

A\ YMO30PEH-E: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A YO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
nocebGHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

A YN030PEHE: Yaepure ce pa cte
uaeHTUdMKoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3awWTUTY pyKoBaoua
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTH Y CTBAPHUM
ycnoBuma ynotpe6e (y3umajyhu y 063up cBe aenose pagHor
LMKNyca, kao WTo je Bpeme paaa ypefaja, anv u Bpeme kapa
je anar uckrbyyeH U kafa paau y npasHoMm xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHoCT B1bpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) ogpefeHa je npema ctangapay EN60745-2-3:
Mopen DGA419

Pexxum papa: 6pyLuerse nospLunHe nomohy
cTaHaapaHor 6o4YHor pykoxeaTta

BpenHocT emucuje Bubpaumja (an ac): 4,5 M/c”
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexwvm paga: 6pyLuerse noBpLuMHe nomohy
aHTMBMGpaLVoHor 6oYHOr pykoxBaTa

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (an ac): 6,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen DGA469

Pexxum papa: 6pyLuerse nospLunHe nomohy
cTaHAapaHor 6o4YHor pykoxeaTta

BpenHocT emucyje Bubpaumja (an ac): 5,0 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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Pexvim paga: 6pyLuerbe nospLunHe nomohy
aHTMBMGpaLMoHor GoYHor pykoxBaTta
BpenHocT emucuje BuGpaumja (an, ac): 5,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen DGA519

Pexum pana: 6pyLuere nospLunHe nomohy
cTaHaapAHor 6o4Hor pykoxsaTta

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an ag): 5,5 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexwum papa: 6pyLiere noBpLuvHe nomohy
aHTMBMGpaLMoHor GoYHor pykoxBaTta
BpenHocT emucuje BuGpaumja (an, ac): 7,0 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

2

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYIKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: JeknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BubpaLuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
NpenMMUHapHy NPOoLEeHy N3MOXEeHOCTH.

A YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BMOGpaumja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNneKTPU4Hor
anaTta Moxe ce pa3niMkoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTY anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A\ Y1030PEHE: Yeepure ce pa cre
naeHTudmnkoBanmu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTy
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
N3MOXEHOCTN Y CTBAaPHUM yCrnoBUMa ynotpe6e
(y3sumajyhum y 063up cBe aenoBe pagHor umknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n speme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kaga paau y npasHoMm
xony).

A\YNO30PEHE: [eknapucana BpegHoCT
emucuje BuGpauyja Baxu 3a rnaBHe NpuMeHe
enekTpuyHor anarta. MefyTum, ako ce enekTpuyHu
anat KopucTy 3a pyre nprvMeHe, BpEAHOCT eMucuje
BubpaLmja ce MoXe pa3nmKoBaTu.

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauumja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BEOHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36eAHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluToBame CBUX Jone
HaBefeHnx 6e3beHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o3burbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopervmMa ogHoCH
ce Ha enleKkTpuUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6exnyHy 6pycunuuy

Be36eaHocHa yno3opeka koja ce ogHoce Ha
GpylueHe, nonupare, YeTKake XXUYaHOM YEeTKOM
unu abpasmMBHO oaceLlate:

1. OBaj enekTpu4HM anart je npeaBuheH aa
cbyHKLMOHMLIE Kao anaT 3a Gpyluetbe,
rnadame, YeTkate U oaceuawe. NMpountajre
cBa 6e36eqHOCHa yno3opeka, ynyTcTBa,
unycTtpauuje u cneuudurkaumje Koje cy
ucrnopyueHe y3 oBaj eneKTpUYHM anar.
HenowuToBame cBKX Aone HaBeaeHNX
6e36eHOCHVX ynyTcTaBa MOXe 13a3Batu
eneKkTPUYHW yaap, noxap u/unu o3éurHy nospeay.

2. OBaj eneKTpU4HU anat ce He npenopyyyje 3a
obGaBrbatbe pagoBa kao Wwro je nonupate. Obasrbatbe
pafoBa 3a Koje enekTpUYHN anar Huje HamMerbeH Moxe
113a3BaTN OMACHOCTM 1 TeNecHe nospeae.

3. He kopucTtuTe npn6op Koju Huje cneumjanHo
NpPojeKTOBaH M Npenopyy4eH oA cTpaHe
npousBohaya anata. AKo Hekv NpMbop moxe
[a ce NPUKIbYYun Ha Balll eNeKTPUYHK anar, To He
3Hauu Aa ocurypasa 6e3benaH paga.

4. HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa ga 6yae
HajMame jeiHaKa MaKCcMMarnHoj 6p3viHu
O3Ha4YeHoj Ha enekTpM4HOM anaty. MpuGopwu koju
ce kpehy 6p>ke of HUXoBe HOMUHANHe 6p3nHe mMory
[a ce nornome u pasnete y komaguhuma.

5. CnorbHU NpevyHuK u AebrbuHa npubopa Mopajy
Aa oAroBapajy HOMWHaNHOM KanauuTeTy
Baller enekTpuyHor anata. [logatHu npuéopmn
HenpaBswWIHe BeMYMHE He MOry ce afieKBaTHO
3aLUTUTUTK UIIM KOHTPONMCaTU.

6. MoHTupawe npubopa ca HaBojeM Mopa Aaa
ce noknana ca HaBojeM BpeTeHa 6pycunuue.
3a npubop moHTMpaH nomohy npupy6Huua,
NPUKILYYHM OTBOP AoAaTHOr npubopa Mmopa Aa
oarosapa NpevyHUKy NoBpLUMHE NPUpYGHULE.
[opnaTHu npubop Koju He oAroBapa MOHTaXHOM
Oeny enekTpuyHor anarta 6uhe nsbaveH 13
paBHoTexe, jako he BuGpvpaT n Moxe fa posege
o rybutka KoHTporne.

7. He kopucTtute owTteheHn gogaTHu npuop.
Mpe cBake ynotpe6e npekoHTponuwuTe
AopaTHU Npubop, Ha NnpuMep, 6pycHe nnoye
Ha nucTake U HanpcnuHe, nogMmeTaye Ha
HanpcnvHe, xabakwe UNK NpeTepaHo TpolleHe,
XuUyaHy 4eTKy Ha na6aBe unu Hanpcne
Yekutbe. AKO eneKkTpUYHU anat unu npubop
nagHy, npoBepuTe Aa nu cy owTteheHn unm
WHcTanupajte HeowTeheHu npu6op. MowTo
NpeKoOHTponuLIeTe U MHCTanupare npubéop,
NPUCYTHM NOocMaTpayu u BM camm Tpeba Aa ce
CKNnoHuTe op paBHu poTupajyher npubopa, a
eneKTPUYHK anaT NpBo NycTUTe Aa paau ca
MaKcuMManHom 6p3vHOM npasHor Xxoaa oko
jeaaH MuHyT. OwTehenn npubop 6u ce 06UYHO
NoNoMMo TOKOM OBOT BpeMeHa TecTupatba.
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8. Hocwute 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTH oA
npuMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a NULie, 3aLWTUTHY
MacKy Wnu 3aWTUTHe Hao4ape. AKo je NnoTpeGHo,
HOCWUTE MacKy 3a 3alTUTY o/ NpaluunHe,
WITUTHUKE 3a CNyX, pyKaBuLie U pagHy KeLerby
Koja MOXe fia 3aycTaBu Mane aGpa3vBHe YecTuue
vnu penuhe npeamerta o6papge. 3awTiTa 3a o4m
mopa fa byae y cTamy Aa 3ayctaBu netehe onurbke
KOju ce CTBapajy npu pa3Hum onepauujama. Macka
3a npaLuuHy unu pecnupartop mMopajy Aa byay y
cTawy Aa hunTpupajy YectuLe Koje ce cTBapajy AoK
paguTe. [lyxe nanaratwe BUCOKOM HMBOY Dyke Moxe
10BECTM fo rybuTtka cryxa.

9.  YpamuTe nocmartpaye Ha 6e36eaHy yaar-eHocT
oA paaHor noapyyja. CBako ko ynasu y pagHo

nogpyuje Mopa Aia HOCM JIMYHY 3alTUTHY OMpPeMmy.

[Jenuhu npegmeta obpage Unv NonomrbeHor
npvbopa mory ce oadauuTV 1 n3assaTu NoBpeay u
13BaH HeMnocpeaHor pafHor nogpyyja.

10. EneKkTpuYHM anaTt ApXuTe UCKIbY4YMBO 3a
n3orioBaHe pykoxBaTte Kaja obaBroare pagose
npu Kojuma noctoju moryhHocT Aa pesHun anat
AoAupHe ckpuBeHe BoaoBe. KoHTakT ca kabnom
Nof, HaNOHOM CTaBrba MoA HaMoH U U3NoXeHe
MeTarnHe JenoBe enekTpUYHoOr anarta v nanaxe
pyKkoBaoLia enekTpuyHoOM yaapy.

11. Hwukap He ognaxuTe eneKkTPUYHM anaTt AoK
ce npu6op noTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyhn
npubop Moxe Aa ce ykona y noBpLUMHY U n3baum
eneKTPUYHM anat 13 Balle KOHTpone.

12. HeMojTe pa ykrbyuvyjete enekTpuiHu anar
AOK ra Hocute nopep Tena. CnyyajaH goamp ca
potupajyhum npubopom mMoxe ga 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLLem Teny.

13. PenoBHO YMCTUTE BEHTUNALMOHE OTBOpe
enekTpuyHor anaTta. MoTtop-BeHTunatop he
YBNaunTyW NpaLuvHy y kyhuliTe, a npesenunko
HaromunaBake MeTasiHe npallnHe Moxe
13a3BaTH enekTpu4He OnacHoCTU.

14. He ykrby4yjTe eneKkTpuyHu anat 6nmsy
3anarbuBuUx maTtepujana. BapHuue 6u morne ga
ynane Takee maTtepujane.

15. HemojTe na kopucTuTe NpUGOP 3a Koju je
notpe6Ha pacxnagHa TeYHocCT. YnoTpeba Boae
UK Apyrux pacxnagHux TEYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.

MoBpaTHM yaap v noBe3aHa ynosopeta

MoBpaTHW yaap npeacTaBrba U3HeHagHy peakuujy Koja
ce jaBrba kaga ce poTtupajyha nnoya, nogmerad, yetka
1nu gpyrv npmbop yknewTe unm ykonajy. Yknewrerwe
Unn ykonaeake n3asusa 6p3o 6nokvpare potmpajyher
npubopa Koju ca cBoje cTpaHe A0BOAW A0 NPUHYLHOT
HEKOHTPONMUCaHOT KpeTakba anata y cMepy CynpoTHOM
o[ cMepa poTauvje npubopa y TPeHyTKy ykrnelTera.
Ha npumep, ako ce BpycHa nnoya ykona unu yknewuTtm

y npeameT obpaje, “BuLa Niove Koja ynaau y Tauky
YKNeLTera MoXe fja 3apoHu y NOBPLUMHY MaTepujana
13a3avBajyhu nsenavetbe Unn ogckakawe nrove. Nnova
MOXe [1a Of,CKOYM UK Ka PyKOBaoLly 1N Off Hera, LWTo
3aBICM O/} CMepa KpeTatba Nrove y TPEHYTKY YKreLuTersa.
IMop TakBKM ycnoBuma, Moxe Aohu 4o noma GpycHUX nnova.
MoBpaTHW yaap je peaynTat HenpasunHor kopuwhewa
eneKTPUYHOr anaTa u/unu HenpaeuITHUX PaJHNX
nocTynaka unm ycroBa u Moxe ce u3berHytm
npeaysvmarem ogrosapajyhux mepa onpesa koje cy
HaBe[eHe y HacTaBky.

1. UBpcTo ApXMTe anart, a Terno u pyky noctaBute
TaKo Aa MoXe uU3apxaTu cure noBpaTHor
ynapa. YBek Kopuctute nomohHy ApLIKy, ako
NocToju, paAn MakcUMmariHe KOHTpore Hapj,
noBpaTHUM yAapoM UMM peakuuje Ha O6PTHU
MOMEHT Npu nokpeTaky. PykoBanau moxe aa
KOHTpoOnuLle cune peakumje Ha 06pTHU MOMEHT
WK cune noBpaTHor yaapa ako npegyame
ogrosapajyhe mepe onpesa.

2. Hukapa He cTaBrbajTe pyky 6nusy porupajyher
npubopa. Mpnbop moxe Aa Hanpasu NoBpaTHU
yAap Npeko Balle pyke.

3. He 3ay3umajTe nonoxaj y noapyujy kpetawa
eneKTPUYHOr anarta y crny4ajy noBpaTHor
yaapa. [MoepaTHn yaap he npuHyauTu anat aa
ce kpehe y cmepy Koju je cynpoTaH of cMepa
KpeTata nrnoye y TPeHyTKy ykrelwTera.

4. ByAuTe HapouuTO NaXrbLUBU kafda obpahyjete
yrnose, owTpe usuue uta. Nsberasajte
ofCKakak€e M yKkonaBate npubopa. Yrnosu,
oLTpe UBMLIE NN OfCKaKake UMajy TEHAEHUU]Y
ykonaBawa potupajyher npubopa n mory ga
n3a3oBy rybrbere KOHTpOIe Unu NoBpaTHW yaap.

5. HemojTe npukrbyunBaTh nUCT TecTepe 3a
pesare ApBeTa Unu Apyrux matepujana. Takse
TecTepe YecTo CTBapajy NoBpaTHW yaap W 4oBOAeE
0o ry6uTtka KoHTporne.

Be36eaHocHa yno3opeka 3a onepauuje 6pyluera u

abpas3vBHOr oAceLama:

1. KopuctuTe camo oHe TMNOBE Nnoya Koju
ce npenopyuyjy 3a Ball eNeKTPUYHM anaTt u
cneuujanHe WTUTHUKe 3a u3abpaHy nnovy. Mnove
3a Koje eneKTPWUYHK anaT Huje An3ajHUpaH He Mory
Ce afleKBaTHO 3aLUTUTUTK U HUCY Be3beaHe.

2. BpycHa noBplUMHa KoneHacTUX 6pycHuX nnoya
Mopa aa 6yae MOHTUpPaHa UcnoA paBHU UBULE
WTUTHUKA. HencnpaBHo MOHTVpaHa nnova koja
npenasu Npeko paBHU UBWLE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yne ageksaTHo 3awTuheHa.

3.  LWUtutHMK Mopa pga 6yae uBpcTo npuuBpheH
Ha eNleKTPUYHU anaT U NOCTaBIbEH Tako
na o6e3beam makcumanHy 6e36enHocT,
wTo 3Hauu pa he nnovya 6GUTU MMHMManNHo
WU3MnoXeHa Ha cTpaHu pykoBaoua. LUTutHmk
nomaxe fa ce pykosanau 3awTuTtu og aenvha
nonoMIbEeHe nnoye, cryyajHor AOANPHUBaH-a
nroye unu BapH1La WTO Moxe ynanutu ogehy.

4. Tlnoye Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKILYYUBO 3a
npeasuiieHy HameHy. Ha npumep: HeMojTe Aa
6pycuTte 604MHOM CTPAHOM AuUCKa 3a oAcelatbe.
BpycHe nnoye 3a oacelakwe HamerweHe cy
3a nepudepHo GpyLiere nowTo 6oYHa cuna
npuMer-eHa Ha OBe NyioYe MoXe Ja n3asoBe
HUXOBO MNyLake.

5. 3awusabpaHy nnouy yBek KopucTute
HeowTeheHe Nnpupy6HULIE 3a Nnove,
oaroBapajyhe BennuuHe u oénuka. NpasunHo
n3abpaHe npupyObHuLe 3a Nnoyve noapxasajy
nroye 1 cMatyjy MOryhHOCT fia ce pacnagHy.
Mpnpy6HMLe 3a AMcKkoBe 3a ofceLawe Mory ce
pasnukosaTtu of npupy6HuLa 3a 6pycHe nnode.

6. He kopucTuTe nctpoleHe nnoye ca sehux
eneKkTpUYHUX anara. [no4ya koja je HamerweHa 3a
Behu anat Huje nofecHa 3a Behe 6p3nHe mMaker
anara u MoXe ce pacnpCHyTU.
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HDopatHa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a onepauuje
abpas3uBHOr oaceLlama:

1.

He ,,omeTajTe anck 3a oaceuame u He
npumetbyjTe npeBenuku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe
Ay6oku pes. MNpeHanpesane nnove nosehasa
onTepehere 1 CKINOHOCT Ka yBpTaky U
6nokvipakrsy nroye y pesy n MmoryhHocTn
noBpaTHOr yaapa WUim Nomrbeka nrove.

He 3ay3umajte nonoxaj y nMHuju ca unu usa
poTtupajyhe nnouye. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHO of Baluer Tena, moryhu nospaTtHu
yAap Moxe NpuHyAHO ycMepuTu poTupajyhy
nro4vy 1 enekTpUYHK anar ka Bama.

Kana ce nnoya 6nokupa unu ako ce pesawe
13 HeKor pasnora npekuHe, UCKIbyuuTe anat
1 He NomepajTe ra AoK ce nno4a NoTnyHo He
3ayctaBu. Hukaga He nokyliaBajte Aa yKNoHuTe
AVCK 3a oficeLiatbe U3 pe3a AoK ce nnova
BPTH, jep TO MOXe U3a3BaTu MoBpaTHM yaap.
MpoBepuTe 1 Npeay3mMuTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
61CTe enUMUHKCanm pasnor Griokupara noye.
He 3anounwuTe NOHOBO pe3akse y npeameTy
obpape. MycTuTe Aa Nnnoya f[OCTUTHE NYHY
6p3uHY 1 NaXxrLUBO NOHOBO yBeAUTe anaty
pe3. [noya Mmoxe aa ce 6rnokupa, naawke Unu
npasun NoOBpaTHW yAaAp y cryyajy Aa ce cTpyja
YKIbyuM JOK Ce Nfioya Hanasu y pesy.
Moaynpute nnoye unu 6uno Koju
npeaMMeH3VOHMpaHu npeameT obpaae Aa
6ucTe onacHOCT oA yKnelwuTela 1 noBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MUHUMYM. Benviku npegmetu
obpafe umajy TeHaeHUmjy Aa ce ynexy noa
concTeeHoOM TexuHoM. CpefcTea 3a ocurypare
ce Mopajy nocTaBuTK ucnog npeameta obpane,
y 6nusnHu nNuHuje pesama u 'y 6nmnsunHn nemue
npeameta obpaae, ca obe cTpaHe nnoye.
Byaute noce6HO NnaxrbMBM Kaaa ceyeTte
»lienoBe“y noctojehum 3ugoBuma unu Ha
APYrUM HenperneaHuM mectuma. Nnoya moxe
ncehu LeBoBoe 3a NNVH UNK Body, enekTpuyHe
kabrnose unv npegMeTe Koju Mory n3assatu
noBpaTHu yaap.

Be36efHocHa ynosopetba 3a onepauuje nonupawa
6pYyCHUM Nannpom:

1.

He kopucTute npeaMMeH3noHUcaHn 6pycHU
nanup. Mpuapxaeajte ce npenopyka
npousBohaya npu n3dopy 6pycHor nanupa.
Behu 6pycHu nanup koju WTpyn n3saH 6pycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT Of Lienara u
MOXe 13a3BaT ykonaeawe 1 Kujake nnove unm
nospaTHv yaap.

Be36egHocHa ynosopeka 3a onepauuje ca
KNYAHOM YeTKOM:

1.

Wmajte Ha ymy Aa yekure yeTke oTnaaajy

M NPUIIMKOM HOpMarHor YyeTkawa. Hemojte
[a npeHanpexeTe Yekuke npumeryjyhu
npeBenuko ontepehemwe Ha YeTKy. XXnyaHe
Yekure MOry Nako aa npoapy y TaHky ogehy n/
UIN KODXKY.

AKO KOpPUCTUTE WUITUTHUK KOjU je NpenopyyeH 3a
papj ca X1M4aHOM YeTKOM, Na3uTe Aa WTUTHUK
He oMeTa XWUYaHU AUCK UMK YeTKy. XXnuaHn
ANCK Unu YeTka Mory Aa nosehajy cBoj NpeyHnK
36or paga u LeHTpudyranHux cuna.

[NopaTtHa 6e36eaHOCHa yno3opera:

1.

Kao koneHacTte 6pycHe nnoue yBek
ynoTpe6rbaBajTe camMo nioye nojayaHe
CTaKkneHUM BNakHUMA.

HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pap oBe 6pycunuue. OBa 6pycunuua Huje
npojekToBaHa 3a OBy BPCTY NJioya jep Moxe Aohu
[0 TeLKNX TenecHWx noepeaa.

MNa3uTe Aa He owTeTne X-LOCK apxau.
OuwTehetbe AenoBa Moxe Aa NPoy3pokKyje
pacnapawe 6pycHe nnove.

YBepuTe ce Aa nnoua Huje y goaupy ca
npeaMeTom o6paje npe Hero WTo YKibyuuTe
npekupad.

Mpe npumeHe anarta Ha CTBapHOM NpeaMeTy
obpape, nycTuTe ra ga paam U3BecHoO

BpeMe. BoauTe pauyHa o BuGpauujama unu
noApxTaBakby KOjU Cy 3HaK HenpaBunHe
MOHTaXe UNn HeypaBHOTEXeHe Nnove.

3a 6pyluere ynotpebrbaBajte nponucaHy
NOBPLUKHY Nroye.

HemojTe na octaBmarte ykrbyyeH anart. Anart
YKIbY4uTe caMo kaja ra ApxuTe pykama.
MNpeameT o6paae He AoaupyjTe oamax nocne
3aBpLUEHOr OpyLera, jep Moxe Aa 6yae Bpno
Bpyh 1 MoxeTe Aa ce oneuere.

Mpubop He noaupyjTe ogmax nocre
3aBpLUeHOr OpyLiera, jep Moxe Aa 6yae Bpno
Bpyh 1 moxeTe fa ce oneuerte.

BoauTe pavyHa o ynyTcTBY npousBohjayay
Be3U ca NPaBMITHOM MOHTaXOM 1 ynoTpeGom
6pycHux nnoya. Mnoyama pykyjte onpesHo u
Onpe3Ho UX CKNnaguwTuTe.

3a npunarohjaBarwe 6pycHUx nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebroaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CnojHuLe Unu aganTtepe.
MpoBepuTte ga nu je npeamert obpane
npaBuUITHO NoAYyNpT.

BopauTe pavyHa o Tome Aa ce nnoya okpehe jow
V3BECHO BpeMe Mnocrie UCKIby4nBatba anara.
Axo je panHo mecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo unun
MYHO NpaLlivHe Koja NpoBOAW eneKkTPULUTET,
npuKrby4YuTe anapat nomohy cknonke 3a
3awTUTy oA KpaTkor cnoja (30 mA) pagu
3awWwTMTe pyKoBaoLa.

Anat He ynoTpe6rbaBajTe 3a o6pany
MaTtepwujana Kkoju cagpxe asbecr.

Kana kopucTtute Anck 3a oaceuamwe, yBek
paauTe ca WTUTHMKOM MiioYye 3a cakynrbakwe
npatuvHe, WTO je npeaBUHEHO NoKanHum
nponucuma.

Pe3He nnoye He cMejy Aa Gyay nsnoxeHe 6uno
KaKBOM 60YHOM NPUTUCKY.

HemojTe aa kopucTuTe nnaTtHeHe pykaBuue
TokoM papa. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
Mory fa Aocrejy y anar, LTo Moxe Aa AoBeAe A0
KBapa Ha anary.

MNpe nouyeTka papa, yBepuTe ce Aay npeameTy
obpape Hema 3akonaHux objekata nonyTt
enekTpUYHe LieBU, LieBU 3a Boay unu rac. Y
CynpoTHOM MoXe Aohun Ao CTpyjHOr yaapa, oasoaa
CTpyje unu uypema raca.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.
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A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH2
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHeHULe Aa cTe NpousBod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HbuMe (ycnesa
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TELWKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouwika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoauncukyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBatrbe UIN eKCNIo3ujy.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuIo, oamax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBee A0 pu3nKa of nperpeBatba, moryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M 0Max 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. Hemojre aa n3asuBate kpartak cnoj ynouuka 6arepuje:
(1) HemojTe poaMpuBaTH NpPUKIbYYKe 6UNo

KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.
(2) W3GeraBajTe cknaguwiTeHE ynoLKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum

npeagMeTUMa Kao LITO eKcepu, HoBuMhu uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BENUKOr NPoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe aa cknaguwTute U KOPUCTUTE anat u
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTMMa rae Temneparypa
MoOXe Aa gocTurHe unu npemawm 50 °C (122 °F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WnKn ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLKNHK. Ha Taj
HauynH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBame Unu ekcrnnosujy.

. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe BGaTepuje noanexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx maTtepuja.
Mpunukom koMepLwjanHor Npeso3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpatuty nocebHa naxwa Ha cneunjanHe
3axTeBe NakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyallHe [arbe HauMoHanHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe U 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBakba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
v“3BaguTe ra U3 anarta v OANoOXuUTe Ha
6e36egHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. Bartepuje KOpucTUTE camo ca NponssBoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalueHn
MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNno3vje UNu Llypexa enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopa, 6atepuja mopa Aa ce usBaam us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhema, ynoxak 6atepumje
MOXe /la aKkymyrnvpa TONIMKO TonsoTe Aa To
MoOXe [J0BECTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
W HUCKOTeMNepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhewa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory a u3a3oBy OMeKOTUHe.

16. BopawuTe payvyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawmHa
VN 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe Aohu A0 NOLLer yYmHKa unm
nperopeBaka anarta unu ynowika 6atepuje.

17. Ocum ako anat To He nogpxaBa, HeMojTe
[a KopucTuTe ynoxak 6atepumje 6nusy
BMCOKOHAaNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa vunv nperopeBata anara unm ynotuka
barepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH gomaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6artepuja Koje cy U3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TernecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajakwe

GaTepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE MOTNYHO
HanyHeHU ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte pa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepmje,
vn3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbakbe U yknatbatse ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pxuTe YBPCTO anat u ynoxak 6arepuje
Kafa noctaBrbare UNK yknaware ynoxak 6atepuje. Ako
anart v ynoxak 6arepuje He GyaeTe Apxanu YBpCTo, MOry Bam
VMCKMN3HYTU 13 PYKY, OLUTETUTY CE NPV Nafly 1 NOBPEAUTY Bac.

» Cnukal: 1. Lpsexu nHaukatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak Gatepuje, Knuaatem ra U3ByLuTe 13
anara ok Knu3arem nomepare Ayrme Ha npesHs0j CTpaHy yroLLKa.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeanyak Ha
tbeMy ca xnebom Ha KyRULLTY 1 rypHuTe ra Ha MecTo. [ypHUTe ra
110 Kpaja Tako Aia NerHe Ha CBoje MeCTO U Yyje Ce TUXO LKIboLake.
AKO MOXeTe fja youuTe LpBEHN MHANKATOP Ha FOpH:0j CTPaHK
AyrveTa, To 3Hauu Aa yroxak 6atepuje Huje NoTMyHo 3akrbyyaH.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, NpukasaHu KkanaumTeT
MO>Xe AOHEKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajtba nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

batepuje

Kapa ykrbyuute anar, unavkatop 6atepuje nokasyje
npeocTanu kanauutet 6atepuje.
» Cnuka3: 1.VHgukatop 6aTtepuje

lMpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje npukasyje ce npema
cnepgehoj Tabenu.

CraTtyc nHaukatopa 6atepuje MpeocTanu
KanauuTet
l D !l Garepuje
Ykrby4yeHo WUckrbyueHo Tpenhe
v 1 0Opn 50% po
] 0Op 20% po

s < @ 50%

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCnacTu U3 anata n
noBpeauTY Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GriManHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

I'Ipm(as npeocranor kKanauuteta 6a

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1./Hgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy
MpuTrcHuTE KyrMe 3a NnpoBepy Ha ynoliky 6atepuje fa 6ucte
npvKasanu npeocTany kanauuTet 6atepuje. Hankatopcke
namnuue he ce yKIby4nTn Ha HEKOIMKO CEKYHAM.

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| ﬂ Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% no
100%

Opn 50% no

i1il i
100 oS
000 O
A
UL

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je BGatepuja
nocrana
HevcrpaBHa.

Op 0% no
20%

1 Hanyhute
Gatepujy

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepuje

Anart je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy anara/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTcku Npeknaa Hanajawe
MoTopa kako 61 npoAyxuo Bek Tpajatba anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBUTM TOKOM paja
ako anart unwv 6atepuja yly y jeqHo og cnepgehux ctama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce anatom/6atepujom pykyje Tako Aa OH By4e
npeBenuky cTpyjy, anat he ayTomarcki npectaTit ca pagom
6e3 ynosopetba. Y 0BOj CUTyaLMju, UCKIbyYuUTe anat 1
npecTtaHuTe ca ynotpe6oMm Koja je foBena Ao npeontepehetba
anara. 3aTim ykrbyuuTe anat Aa 6ucTe ra noHOBO NOKPEHYI.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anar nperpeje, OH ayToMaTCkyi pecTaje ca pafom 1
uHavkatop 6aTepuje nokasyje cneaehe crate. Y 0Boj cutyaumju,
nycTUTe fja Ce anat OXMafy NPe Hero LUTO ra NOHOBO YKIbYuuTe.

o 4

YkrbyyeHo Tpenhe

Ako ce anart He nokpeHe, batepuja je moxaa
nperpejaHa. Y oBom cnyuajy, nyctute aa ce 6atepuja
oxnafu npe NoOHOBHOT NoKpeTakka anara.
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3awTuTa of NpeBenUKor NpaxmweHa

Kapa kanaumtet 6aTepuje HWje AOBOIbaH, anat
ayToMaTCKkv npecTaje ¢ pagoM. Y TOM cnyyajy,
yKkInoHuTe 6aTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

Ocno6ahame 3aWwTuTHe OpaBe

Kapa ce cvucTeMm 3a 3alITUTY akTVBKpa y3acTonHo,
anar ce 3akrbyyaBa, a UHaukaTop GaTtepuje npukasyje
cnegehe crtame.

Y 0BOj cuTyaumju, anat ce He nokpehe Yak H¥1 Kaga ra
MCKIbY4nTE 1 MOHOBO YKIbyumTe. fla bucte ocnoboamnm
3awTUTHY 6paBy, yknoHuTe 6atepujy, ybauute je y
nyway 6atepuje 1 cadekajTe ga ce nykere 3aBpLun.

] 0 4

Ykrby4yeHo UckrbyyeHo Tpenhe
~ v L4 @
q)yHKLIVIOHVIcaI-be npeKkunaava

AnaxmA: Mpe y6auuBama ynolwka 6atepumje y
anar, yBeK NpoBepuTe Aa nu ce nornyra npekuaaya
npaBuUIHO aKkTUBMpPA U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
»OFF“ (UckrbyyeHo) nowTo je nycTture.

AI‘IA)KH;A: Papu Bawwe 6e36eqHOCTH, OBaj
anar je onpeMrbeH nonyrom 3a ocno6ahamwe 13
GrnokupaHor nornoxaja koja cnpe4aBa HeHaMepHO
nokpetawe anata. HUKAJA HemojTe KOpncTUTH
OBaj anar ako ce nokpehe nNpu caMom noBnayewy
okuaayva npeknpaya 6e3 nosnavewa nonyre 3a
ocno6ahatwe us 6nokmpaHor nonoxaja. MPE
parbe ynotpe6e BpaTuTe anaTt CepBUCHOM LIEHTPY
paav agekBaTHe nonpaeke.

AI‘IA)KH::A: HemojTte cHaxHO Aa noBnauurte
nonyry npeknaaya ako HUCTe NOBYKNY Nonyry 3a
OoTKIby4aBame. To MoXe [a [oBefe A0 NMOMIbera
npekvuaava.

AI‘IA)KH:A: HUKAJA HemojTe Aa nenurte Tpakom
nonyry 3a ocno6ahawe 3 6nokmpaHor nomnoxaja
WUNU Ja MetbaTe HbeHy CBPXY U pyHKUMjy.

[a He 61 gowno Ao cnyyajHor noBnayexa nonyre

npekugaya, obesbeheHa je nonyra 3a 3akrby4yaBame.

[la 6ucTte nokpeHynu anat, NoByLUTE NONyry 3a

3aKrbyyaBak-e npema pykoBaolly, @ 3aTUM nosyLuTe

nonyry npekugaya.

[la 3aycTtaBuTe anat, oTnycTUTe npeknaay.

» Cnuka4: 1.[lonyra 3a ocnobahane 13 GrnokupaHor
nonoxaja 2. Nonyra npekngava

BpojyaHuk 3a nogelwaBake 6Gp3vHe

BpauHa poTtauuje anata moxe ce NpOMeHNTU
okpeTareM BpojuaHmka 3a nogelaBake 6p3nHe.
Tabena y HacTaBky npuka3syje 6poj Ha 6pojuyaHuky n
ogrosapajyhy 6p3uHy potauuje.

» Cnuka5: 1. bpojyaHuk 3a nogeluaBake 6paviHe

Bpoj Bp3uHa

1 3.000 MuH™"
2 4.500 My
3 6.000 MuH™"
4 7.500 Mun"
5 8.500 MuH™"

OBABELLUTEHSE: Axo ce anat cTanHo KOpuMcTn
Ha MarbuM 6p3MHama TOKOM AyXer nepuoaa,
motop he ce npeontepeTuTy, Wto he goBecTH Ao
KBapa.

OBABEILLUTEHSE: Axo okpeheTe 6pojuaHuk 3a
Mekawe 6p3uHe ca 6poja ,,5“ Ha ,1“, okpeHuTe
6pojuyaHuK y cMepy CYNpPOTHOM KpeTaky Kasarbke
Ha caTy. Hemojte Ha cuny aa okpeheTte 6pojyaHuk
y cMepy KasarbKe Ha cary.

®PyHKLMja ayTOMaTCKe NPOMEHe

O6p3unHe

» Cnuka6: 1. MHaukatop pexvma

Crame UHOMKaTopa pexuma Pexum papa

Pexum Benuke 6p3nHe

0

Pexvm Benukor MomeHTa

OBaj anat uma ,pexum Benvike 6p3nHe” n ,pexum
BeNuKor MoMmeHTa“. OH ayTOMaTCKu MeHa pexum
papa y 3aBMCHOCTM of pagHor onTepehewa. Kaga ce
VHAMKATOP pexuma ykIby4uu TOKOM paga, anart je y
peXuMy BenMKOr MOMeHTa.

dyHKUMja 3a cnpevyaBaH€e criyyajHor
YKIby4uuBaka

Anart ce He nokpehe kaga ce ynoxak 6atepwvje noctasm
Y3 NCTOBPEMEHO NoBMayek-e nomnyre npekngaya.

[a 6ucTe nokpeHynu anart, Hajnpe oTNycTUTe Nonyry
npekngada. 3aTum nosyLuTe NONYyry 3a 3akrby4aBame,
a noToMm W nonyry npekugava.

®DyHKLMja eNeKTPOHCKe KOHTpore

06pTHOI’ MOMEHTa

Anat enekTpOHCKU OTKpVBa cuTyauuje y Kojuma cy Auck
unu npubop y onacHocTu Aa ce 3arnase. Y TOM Cry4ajy,
anat ce ayToMaTCKu UCKIby4yje kako 61 ce cnpeynna
farba poTtaumja ocoBuHe (LUTo Hehe cnpeynTu
nospaTHu yaap).

[la 6ucte NOHOBO NOKPEHYNM anar, Hajnpe ra
UCKIbYYUTE, YKIOHUTE pasnor n3HeHagHor naga 6pavHe
poTauuje, a 3aTUM NOHOBO YKIby4YWTe anar.

®PyHKUMja naraHor ctaprta

PyHKUMja naraHor cTapTa cMakbyje NoYeTHY peakuujy.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anar
WUCKIbYUeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNokeH.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTta (gpLUKe)

AI‘IA)KH:A: Mpe ynotpe6e ce no6puHuTe Aa
604HM pyKoxBaT 6yae NpaBUITHO MOHTUPaAH.

BOoYHM pykoXBaT UBPCTO NMPUTErHUTE Ha anat y
nornoxajy npukazaHoM Ha Crnvuu.
» Cnuka7

MocTaBrawbe unu ckpame

LUTUTHUKA nJio4ye

A Yro30PEHE: Kapa ce kopucTte KoneHacta
6pycHa nnoya, NPeKNonHu AUCK WU o6pTHa
XMuyaHa YeTKa, WUTUTHMK NoYe Mopa Aa ce
NPUYBPCTYM Ha anaT Tako 4a CTpaHa ca WTUTHUKOM
nnouye G6yae yBek ycmepeHa npema pykosaouy.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa je WTUTHUK
nioye CUMrypHoO 3aKrby4yaH py4mLoM 3a
3aKrby4aBatbe y HeKOM 0f OTBOPA Ha LUTUTHUKY
nnove.

AYrNo30PEHE: Kapa ce kopucTte 6pycHa
nnova 3a oaceuakse UNK AMjaMaHTCKa nnova,
BOAMTE pauyHa Aa KOPUCTUTE UCKILYUUBO
cneuyjanHun WTUTHMK NoYe NPojeKToBaH

3a Kopuwheke ca 6pycHUM AUCKOBMMA 3a
oaceuamse.

(Y nojeanmHum eBponcknM 3emrbama ce Moxe
KOPUCTUTM 0BMYaH LUTUTHUK 3a paj ca AnjaMaHTCKOM
nno4yom. MNpugpxasajTe ce nponuca y BaLloj 3eMrbn.)

3a KoneHacTe 6pycHe nrouye,
NPEKMONHU OUCK, OOPTHE Xu4yaHe
yeTke / OBpycHe nrnoye 3a ogceuame,
AnjamaHTCcKe nnoye

1. [ok rypaTe pyuuuy 3a 3akribyyaBake, NoCTaBuTe
LUTUTHUK NoYe Tako Aa Ucrynyera Ha kemy byay
nopaBHaTa ca 3apesnma Ha KyhuwiTy nexaja.
» Cnuka8: 1.Pyuyuua 3a 3akrbyyaBame 2. 3apes

3. Vcnynyene

2. [lokrypaTe pyyuuy 3a 3akrbyyaBarbe npema A,
NPUTUCHWUTE LUITUTHMK Nno4ye Tako wro hete genose b
ApXaTy NPUTUCHYTUM Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Cruuu.
» Cnuka9: 1. UtutHuk nnoye 2. OTBOP

HAMNOMEHA: MpUTUCHNUTE LWTUTHKK NoYe AUPEKTHO
Hagone. Y cynpoTHoMm HeheTe Mohu Aa nputucHete
LITUTHWK NoYe Ao Kpaja.

3. [ok apxuTe pyynuy 3a 3akrbyyaBake U LUTUTHUK
nroye y Nonoxajy onncaHoMm y 2. kKopaky, OKpeHuTe
LUTMTHUK Nrodve npema L, a 3aatm npomexuTe yrao
LUTUTHUKA NIIoYe Y cknagy ca nocrioMm.

» Cnukal0: 1. lWtutHKk nnoye 2. OTBOP

HAMOMEHA: MNMpuTuCHWTE WTUTHUK Nnoye Ao kpaja. Y
CynpoTHOM HeheTe MOhu ia OKpEHeTE LUTUTHMK MIove.

[la 61CTe CKUHYNM LWTUTHUK NNOYE, NPUMEHUTE 0BPHYTU peaocnen.

Kapa ce kopuctu koneHacta 6pycHa
nno4a unu NPeknonHu QUcK

OnyuoHu dodamHu npubop

AYNo30PEHE: Kapa ce kopuctu koneHacrta
GpycHa Nnoya Mnu NpPeKnonHN ANCK, WUTUTHUK NNoYe
Tpe6a NpMUBPCTUTY Ha anaT Tako Aa CTpaHa ca
WTMTHUKOM ByZie yBeK ycMepeHa npema pyKoBaoLy.

» Cnukall: 1.KoneHacra 6pycHa nnouya 2. LLtuTHuk nnoye

Kapa ce kopuctu 6pycHa nnoya 3a
oaceuame / gujamaHTCcKa nnova

OnyuoHu dodamHu npubop

AYr0O30PEHE: Kapa ce kopucTtu 6pycHa
nnouya 3a oaceuatbe / AujamaHTcka nnova,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYUYUBO crieLnjanHu
LWITUTHUK NJloYe NpojeKkToBaH 3a kopuwhewe ca
6pycHMM AUCKOBMMA 3a oAceLame.

(Y nojeavHuM eBponckUM 3eMrbama ce Moxe
KOPWCTWUTM 06MYaH UTUTHUK 3a paj ca ANjaMaHTCKOM
nnoyom. MpuapxaeajTe ce nponuca y BaLloj 3eMIbi.)

A YNO30PEIE: HUKAA He kopucTute
6pycHM AMCK 3a oaceLakse 3a pafoBe Ha 604YHOM

GpyLemy.

» Cnuka12: 1. bpycHa nnoya 3a oaceuatse /
AvjamaHTtcka nnova 2. LUTtutHuk nnoye
3a 6pycHy nnovy 3a oaceuame /
OnjaMaHTCKy nnodvy

MocTaBrbake XuyaHe veTke y
06nuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AnaxmA: He ynoTtpebroaBajTe )Xu4aHy

4yeTKy Yy 06nuKy Kyne koja je owrteheHa unm
HeypaBHOTeXeHa. AKO Kopuctute oTeheHy YeTky,
nosehahe ce onacHocCT of noBpeae n3a3paHe
CNOMIBEHUM XMLaMa ca YeTke.

» Cnukal3: 1.>KuuaHa yeTka y obnuky kyne

MocTaBrbawbe OGpTHE XKUYAHE YeTKe

OnyuoHu do0amHu npubop

AnaxmA: He ynoTpe6rbaBajte 0GPTHY XKUYaHY YeTKy
Koja je owTeheHa unu HeypaBHOTEXeHa. AKO KopuUcTuTe
owTeheHy 0BpTHY Xun4aHy YeTky, noBehahe ce onacHoCT of
noBpefe n3as3BaHe CNIOMILEHNM Xu1LiaMa ca YeTKe.

AI‘IA)KH:A: YBEK kopucTUTe WUTUTHUK C OGPTHUM
XU4aHUM YeTKama, Bogehu pavyHa Aa npeyHukK
nrnoye oarosapa WTUTHUKY. nova ce moxe
CNomMnTM TOKOM ynoTpebe, a LUTUTHUK MOMaXe Tako

LUTO CMakbyje LWwaHce aa aohe 4o nospege.

» Cnukal4: 1. O6pTHa xunyaHa Yetka 2. LUTUTHKK
nnoye
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CKkuparse unv nocrtaBrbakwe

X-LOCK nnoye

AYro30PEHE: Hukaga HemojTe aa
akTuBMparTe nonyry 3a ocno6ahamwe X-LOCK
ApXKavya TokoM papga. YBepuTe ce aa je X-LOCK
nrioya NoTnyHo 3aycTaBrbeHa Kaja je yknaware.
Y cynpoTtHom, X-LOCK nnoya cnaga ca anata u
MO>Xe [a Npoy3poKyje 036urbHe nospeae.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe

P P
X-LOCK nnouye ca X-LOCK norotunom. OBaj anat
je HamereH X-LOCK cuctemy.

MakcumanHa ctesHa mepa of 1,6 Mm Moxe aa ce
06e36ean camo nomohy opurnHanHux X-LOCK nnoua.

Ynotpeba 6uno kojux Apyrux nrnoya Moxe Aa
floBe/e A0 HEMpaBWITHOT CTe3aka U Aa Npoypokyje
oTnyluTake anarta 3a cTesare.

AI‘IA)KI-bA: Hemojte poanpusatu X-LOCK nnouy oamax
nocre 3aBpLueTka paga. Moxe ga 6yne Bpena v Aa Bac oneve.

AI‘IA)KI-bA: YBepute ce ga X-LOCK nnoua u
ApXay HUcy AedpopMuUcaHm Aa Ha kbUMa Hema
npallvHe UM CTpaHUX MaTepujana.

AI‘IA)KH::A: He npubnuxaBajte npcte Apxavy
AOK nocTaBrbaTe unu yknawarte X-LOCK nnouy.
Moke ga BaM NpWKNELWT NpCT.

AI‘IA)KH:A: He npu6nuxasajte npcT nonysu 3a
ocno6ahame Aok noctaBrbate X-LOCK nnouy.
Moxxe fa Bam NpyKneLLT npcT.

HAMOMEHA: Hucy notpe6Hu goaatHu Aenosum
nonyT YHyTpalUkuX NpupyBHMULI@ MK HaBpTaka Kako
6u ce noctasune unu yknonune X-LOCK nnoye.

1. Oa6wucte noctaBunm X-LOCK nnouy yBepute ce
fa cy oba xBaTaya y OTKrby4aHOM Monoxajy.
AKo TO HuWje cnyuyaj, rypHUTe nonyray 3a
ocnobahate of cTpaHe A ka cTpaHu B, 3aTum
nosyumTe nonyry 3a ocrnobahamne ca ctpaHe B
Kao LWTO je NpuKasaHo Ha cnuuu. XBaTtarbke cy
nocTaBrbeHe Yy OTKIby4YaHOM NOmnoxayjy.

» Cnuka15: 1. XBatarbka 2. MNonyra 3a ocriobahate

2. Tlocrasute ueHTpanHy nosuumjy X-LOCK nnoye Ha gpxauy.
YBepuTe ce aa je X-LOCK nnoya noctaBrewa
napanesiHo ca NoBpLUMHOM Npupy6HULE 1 Aa je
npaBunHa cTpaHa okpeHyTa npema rope.

3. Typnute X-LOCK nnouy y apxad. XBatarske 4yjHO Hanexy
Yy 3aKrby4aH nonoxaj u ucnpasrbajy X-LOCK nnouy.

» Cnuka16: 1. X-LOCK nnoya 2. ipxxay 3. nospLumHa

npupybHuue 4. XBartareka

4. Yeepurte ce aa je X-LOCK nnova npasunHo
vcnpasrbeHa. MoepwuHa X-LOCK nnove Huje Buwwa of
NOBPLUMHE ApXaya Kao LUTO je NpUKasaHo Ha Crmuu.
AKO TO HWje cnyuyaj, MopaTe Aa o4nCTUTE Apxay
unm X-LOCK nroya He cMe fa ce KOpUCTU.

» Cnukal7: 1.losplwmHa apxaya 2. Mospmta X-LOCK nnoye

[a 6ucte yknonunu X-LOCK nnouy, rypHuTe nonyray 3a
ocnobahatbe of cTpaHe A ka cTpaHu B, 3atum nosyuuTe nonyry
3a ocriobafarbe ca cTpaHe B kao LWTo je nprkasaHo Ha crnum.
X-LOCK nnova je ocno6ofeHa n Moxe Aa ce YKIOHW.
» Cnuka18: 1.[Nonyra 3a ocno6ahatre
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A YN030PEHE: Tokom paga HuKapa He
ynotpe6rbaBajte cuny. Cama TexuHa anarta
ob6e3befyje AoBorbaH npuTHcak. Y cnyyajy
npeTepaHor NpPUTHCKa NoCcTojy ONACcHOCT Aa ce nroya
pacnagHe.

AYNo30PEHE: BpycHy nnovy YBEK
3aMeHUTe aKo ce anaT TOKoM GpyLueHa cpyLmo.

AYNo30PEHE: BpycHa nnoya HUKAJA He
CMe Oa yaapv o npeamet o6page.

AYNo30PEHE: BopauTte payyHa aa 6pycHa
nnova He OACKOYM UM Aa Ce He OKPH>M, HAPO4NTO
npunukom oGpaae yrrosa, OWTPMX UBMua UTA. To
61 MOrmo f1a M3a3oBe rybuTak KOHTPONe 1 NOBPaTHM
ynapat.

A\YNO30PEHSE: Anat HUKALA He
ynoTpe6rbaBajTe ca TUCTOBUMA TecTepe 3a
pesawe ApBeTa U ApYruM NMMCToBMMa TecTepe.
Ako ce ynotpebe Ha 6pycunuum, TakBm NUCTOBN
TecTepe 13a3vBajy YecTe NnoBpaTHe yaapLe u rybutak
KOHTpOIe, LITO MOXe Aa AoBeAe A0 NnoBpeaa.

AYrNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
akTuBMpare nonyry 3a ocno6ahamwe X-LOCK
Apxava Tokom papa. X-LOCK nnoya cnaga ca
anarta 1 Moxe Ja Npoy3pokyje 036urbHe NnoBpeae.

AYNo30PEHE: Yeepute ce aa je X-LOCK
nnoya npaeunHo npuuspwhexa.

AﬂA)KI-bA: Hukana HemojTe aa ykibyyyjete anat
Kaja je y KOHTaKTy ca npeameTom obpapge, jep
Moxe aohu fo noBpeae pykoBaoLa.

AﬂA)KI-bA: YBeK HocuTe 3aliTUTHE Hao4Yape unu
WITUTHUK 3a NULie TOKOM paaa.

AI‘IA)KH.-»A: Mo 3aBpLIeTKy paga yBeK UCKIbyunuTe
anar v npe oAnaraka anara cayekajte aa ce
6pycHa nnoyva NOTNyHoO 3aycTaBu.

AI‘IA)KH:A: Anart YBEK 4yBpcTO ApXuUTe jeqHOM
pykom 3a KyhuwTe, a Apyrom 3a 604HM pyKoxBaT
(ApLIKY).

Bpywere 1 nonupame

» Cnukal9

YkIbyunTe anart, a 3aTuM cTaBuTe NIovy Unv AUCK Ha
npegmet obpage.

O6UYHO MBUMLY Nroye unu gucka Tpeba apxatu nog
yrnom og otnpunuke 15° y ooHOCY Ha NOBPLUMHY
npeameTta obpage.

TokoMm nepuofa yxoaaBaka ca HOBOM NII0YOM, HEMOjTE
Aa ycmepaBate 6pycunuuy yHanpea, nowto he

3acehu npeameT obpaae. Kaga ce uBuua nnovye ycnes
ynoTtpebe 3ao6nu, nnoyy moxerte aa ynotpebroasarte y
oba npaBua — yHanpea v yHasag,.
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Pap ca 6pycHomM niio4yom 3a

PykoBaHe OGPTHOM XXUYaHOM
YeTKOM

oAaceLawe / AMjamaHTCKOM NyIo4oM

OnyuoHu dodamHu npubop

OnyuoHu dodamHu npubop

A YN0O30PEHE: He ,OMeTajTe" nnoyy un

He NpuMekbyjTe NpeBenunku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe AyGOKU
pes. [NpeHanpesake nno4ve nosehasa ontepehewe
1 CKMOHOCT Ka yBpTakby 1 Briokmpatsy nnoye y pesy
1 MoryhHOCT noBpaTHoOr yaapa, MoMrbera niove u
nperpesama MoTopa.

A\ Y030PEHE: He sanounmurte pesame y
npegmeTy obpape. NycTuTe Aa nnoya 4ocTUrHe
nyHy 6p3vHy U NaXrLMBO yBeauTe anat y pes
nomepajyhu anart yHanpen npeko noBplunHe
npeameTa o6papge. Nnovya moxe Aa ce 6nokupa,
M3AVKe UMK NpaBy NOBpAaTHY yaap y cnyyajy aa gohe
[0 YKIbyumBakba CTpyje [OK Ce nroya Hanasu y pesy.

AYN0O30PEHE: Hukag He memsajTe yrao
Harn6a nnove TOKOM pe3sawa. bouHu nputucak Ha
OWCK 3a ofcelame (kao kof 6pyliera) goBelhe
[0 Npckakba v NMoMIbersa Ancka, LWTo Moxe
npoy3pokoBaTy 036uIbHe noBpese.

A YNO30PEHE: OujamaHTcKy nnovy Tpe6a
ynoTtpe6reaBaTi nog npaBuM YriioM y O4HOCY Ha
maTepwmjan Koju ce ceve.

Mpumep ynotpebe: pan ca GpycHOM nno4om 3a
oaceLake
» Cnuka20

Mpumep ynotpebe: pan ca AMjaMaHTCKOM NOYOM
» Cnuka21

PykoBaH>e )XMW4aHOM YETKOM Y

0obnuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH::A: MpoBepuTte hyHKUMOHUCAKE YeTKe
pagoM y npa3HoOM XoAy, U To camo Kaja cTe
CUrypHU 4a HUKOr HemMa Ucnpen unu y niMHuju ca
YETKOM.

OBABELUTEHSE: Hemojte npumerwsusatn
npeBennKN NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE XKnYaHy
4eTKy y o6nuKy Kyne, jep To n3asusa caBujakwe
)uua. Moxe [OBECTW 1O NPEBPEMEHOT TOMIbEHA.

Mpumep ynotpeGe: pap ca )KMYaHOM YETKOM Y
0o6nuKy Kyne
» Cnuka22
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AnA)KI-bA: MpoBepuTte byHKLMOHMCAHE OGPTHE
XKuU4yaHe YeTKe pafoM y Npa3HOM XoAy, U TO camo
Kajja cTe CUrypHMU Aa HUKOT HEMa Ucnpea unu y
FINHUjU ca YeTKOM.

OBABELLUTEHE: Hemojte npumesusatn
npeBenvKu NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE OBPTHY
XUUaHY YETKy, jep TO M3a3nBa caBujare Kuua.
Moske [0BECTU A0 NPEBPEMEHOT NIOMIbEHsA.

Mpumep ynotpe6e: pag ca oO6pTHOM XU4aHOM
YyeTKoM
» Cnwuka23

OAPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6aTtepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
Aedopmauuje unm owtehewa.

BE3BEJAH 1 MOY3[AH papg anata rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako [pyro ogpxaBake unm
nogeluasatbe, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opuriuHanHux peaepBHux
nenoea Makita.

Yuwhewe BEHTUNALMOHOr OTBOpa

Anat 1 BeHTUNaLuoHe OTBOPe YBEK OApXKaBajTe
4ncTUM. BeHTMnaumoHe oTBOpe YACTUTE pefoBHO UMK
Kada NoYHy Aa ce 3ayensbyjy.

» Cnuka24: 1. W3nyBHu oTBOP 2. YCUCHM OTBOP

CKkuHWTe nokrional, 3a npaLlimHy ca yCUCHOr oTBopa 1
ouMCTUTE ra paau HECMETaHOr LMpKynucama Basayxa.
» Cnuka25: 1. [Moknonay 3a 3awTuTy oA npawunHe

OBABELLUTEHE: Ounctute noknonauy 3a
npawunHy Kaaa ce 3anyLim npawmHOM Unm
cTpaHuM npegmMeTuma. Hactasak ynotpebe ca
3anyLIeHUM NOKIomnueM 3a npaLunHy MOXe OLLTeTUTH
anar.
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LIMOHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy npeasuiieHn 3a ynotpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBy 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe fa Aosede Ao nospeaa. Kopucturte genose
npubopa nnu onpemy UCKIbYy4rBO 3a npeaBuheHy HameHy.

[la 6ucte fobunu BuLWTE AeTarba y Besu ca oBUM npubopom, obpaTute ce nokarHoM CEPBUCHOM LIEHTPY KOMMaHuje
Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

» Cnuka26

Mopgen opg 100 mm (4") | Mopen oa 115 mm (4-1/2") | Mopen oa 125 mm (5”)
[OpLuka 36

LTuTHUK nnoye (3a GpycHy nnouvy)

KoneHacta GpycHa nnoya / npeknonHn auck

LLUTUTHUK Nnove (3a Auck 3a oaceuare) *1

BpycHa nnoya 3a oaceuane / AnjamaHTcka nnova

O6pTHa *UYaHa YeTka

N|loja|[s|lw (N~

XuuaHa yeTka y 06nuKy kyne

HAMOMEHA: *1 Y HekuM eBpONckUM 3eMrbama, kaaa ce KOpUCTU AvjamaHTcka Nnoya, 06uYHM LTUTHUK MOXe Aa
ce KOpWUCTW YMECTO creumnjanHor LWTUTHUKa nokpueajyhu obe cTpaHe nnode. MNMpuapkasajTe ce nponuca y BaLloj
3eMrbu.

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NMCTM Mory BUTK ykrbydeHe y caapikaj nakoBakba anarta kao ctaHAapaHa
onpema. OHe ce MOry pasfnnMKoBaTV o} 3eMIbe [0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DGA419 DGA469 DGA519
Diametrul discului 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Grosimea maxima a discului 6 mm

Turatie nominala (n) 8.500 min™

Lungime totala 396 mm

Tensiune nominala 18 Vec.c.

Greutate neta 24-30kg | 25-31kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820/ BL1820B / BL1830 /BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii, perierii si taierii
materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-3:

Model DGA419

Nivel de presiune acustica (L,x): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DGA469

Nivel de presiune acustica (La): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DGA519

Nivel de presiune acustica (Lya): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745-2-3:

Model DGA419

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (an, ac): 4,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impo-
triva vibratiilor

Emisie de vibratii (an, ac): 6,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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Model DGA469

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratji (an ac): 5,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impo-
triva vibratiilor

Emisie de vibratji (an ac): 5,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DGA519

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (an, ac): 5,5m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impo-
triva vibratiilor

Emisie de vibratji (an, ac): 7,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A\ AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji declarat este
utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice.
Totusi, daca masina electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

polizorul fara cablu

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-
lor de polizare, slefuire, curatare cu peria de sarma
sau retezare abraziva:

1.  Aceasta scula electrica este destinata sa func-
tioneze ca polizor, slefuitor, perie de sarma
sau masina de taiat. Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile furnizate cu aceasta masina
electrica. Nerespectarea integrala a instructiunilor
de mai jos poate cauza electrocutari, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

2. Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta masina electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

3. Nufolositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea n conditji de siguranta.

4.  Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile utilizate la o tura-
tie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

5. Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

6. Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie
sa corespunda arborelui filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse, orificiului
arborelui accesoriului trebuie sa corespunda
diametrului de localizare a flansei. Accesoriile
care nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale
masinii electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

7. Nufolositi un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma in
privinta firelor slabite sau plesnite. Daca sca-
pati pe jos masina sau accesoriul, inspectati-le
cu privire la deteriorari sau instalati un acceso-
riu intact. Dupa inspectarea si instalarea unui
accesoriu, pozifionati-va impreuna cu trecato-
rii la departare de planul accesoriului rotativ
si porniti masina electrica la viteza maxima
de mers in gol timp de un minut. Accesoriile
deteriorate se vor sparge in mod normal pe durata
acestui test.
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8.  Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protectie a vederii
trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile pro-
iectate Tn aer generate la diverse operatii. Masca
de protectie contra prafului sau masca respiratorie
trebuie sa fie capabila sa filtreze particulele gene-
rate in timpul operatiei respective. Expunerea
prelungita la zgomot foarte puternic poate provoca
pierderea auzului.

9. Tineti trecatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi pro-
iectate Tn jur cauzand vatamari corporale in zona
imediat adiacenta zonei de lucru.

10. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
componentele metalice neizolate ale masinii si ar
putea conduce la electrocutarea operatorului.

11.  Nu asezati niciodata scula electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage de
masina electrica fara a o putea controla.

12. Nu lasati scula electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

13. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira
praful in interiorul carcasei, iar acumularile exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de
electrocutare.

14. Nu folositi scula electrica in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

15. Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau aga-
tarea unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui
alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea
provoaca o oprire bruscéa a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forteaza masina scapata de sub control in
directia opusa celei de rotatie a accesoriului in punctul
de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a discului. Discul poate sari catre utilizator sau in par-
tea opusa acestuia, in functie de directia de migcare

a discului Tn punctul de blocare. De asemenea, rotile
abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
1. Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca fsi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5.  Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau din-
tata. Astfel de panze pot crea reculuri frecvente si
pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-

lor de polizare si taiere abraziva:

1. Utilizati numai tipurile de discuri care sunt reco-
mandate pentru scula dumneavoastra electrica
si aparatorile specifice proiectate pentru discul
selectat. Discurile pentru care scula electrica nu a fost
proiectata nu pot fi protejate adecvat si sunt nesigure.

2. Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul mar-
ginii aparatorii. Un disc montat necorespunzator
care iese prin planul marginii aparatoarei nu poate
fi protejat in mod adecvat.

3. Aparatoarea trebuie atasata ferm la scula elec-
trica si pozitionata pentru sigurantd maxima,
astfel cea mai mica portiune a discului este
expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele
discului spart, de contactul accidental cu discul si
de scanteile care ar putea aprinde imbracamintea.

4.  Discurile trebuie utilizate numai pentru aplica-
tiile recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu
partile laterale ale discului abraziv de retezat.
Discurile abrazive de retezat sunt create pentru sle-
fuire periferica, iar fortele aplicate pe partile laterale
ale discurilor pot cauza spargerea acestora.

5.  Folositi intotdeauna flange de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.

6. Nufolositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Discurile destinate unei scule
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza
mai mare a unei masini mici si se pot sparge.
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Avertismente suplimentare specifice privind sigu-

ranta operatiunilor de retezare abraziva:

1. Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

2. Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe
de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarte si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

3. Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si ineti-o nemisgcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati nicio-
data sa scoateti discul abraziv de retezat din
taietura in timp ce discul este in migcare; in
caz contrar, poate aparea reculul. Investigati si
efectuati actiunile corective pentru a elimina cauza
intepenirii discului.

4. Nu reporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Roata se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita in piesa de lucru.

5. Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
intepenire si recul al discului. Piesele de pre-
lucrat mari tind sa se incovoaie sub propria gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi langa linia de taiere si langa marginea
piesei de prelucrat, pe ambele parti ale discului.

6. Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-

lor de glefuire:

1. Nu utilizati hartie de slefuit supradimensionata
excesiv pentru discul de slefuire. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia de slefuit. Hartia de slefuit prea
mare extinsa in afara placii de slefuire prezinta
pericol de sfasiere si poate cauza intepenirea,
sfasierea discului sau reculul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-

lor de periere:

1. Tineti cont de faptul ca firele de sarma sunt
aruncate de perie chiar si in timpul unei opera-
tiuni obignuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra usor imbracamintea subtire si/
sau pielea.

2. Daca se recomanda utilizarea unei protectii
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta
a discului sau periei din sarma cu protectia.
Discul sau peria din sarma isi pot mari diame-
trul din cauza sarcinilor de lucru si a fortelor
centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor
nu este conceput pentru aceste tipuri de discuri,
iar utilizarea unui astfel de produs poate duce la
accidentari grave.

3. Aveti grija sa nu deteriorati suportul X-LOCK.
Deteriorarea pieselor poate conduce la rupe-
rea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a apasa
comutatorul.

5. nainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati si identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9. Nu atingeti accesoriile imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

10. Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a discu-
rilor. Manipulati si depozitati cu atentie discurile.

11.  Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

12. Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

13. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

14. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.

15. Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.

16. Cand folositi discuri abrazive de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

17. Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei
presiuni laterale.

18. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
fn masina, ducand la blocarea masinii.

19. TInainte de utilizare, asigurati-va ci nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de apa sau gaz. In caz
contrar, se poate produce un soc electric, o pier-
dere de energie electrica sau o scurgere de gaze.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incédrcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%
intre 0% si

ncarcati
acumulatorul.

B000 5
000 .

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stédnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Cand porniti masina, indicatorul de acumulator prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.
» Fig.3: 1. Indicator acumulator

Capacitatea ramasa a acumulatorului este indicata
conform tabelului urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
l D !l acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartugse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

intre 50% si
100%

ntre 20% si

50%
N intre 0% si
20%
] Incarcati

acumulatorul
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un
mod care duce la un consum exagerat de curent,
masina se va opri automat, fara nicio indicatie. n
aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina este supraincalzitd, masina se opreste
automat, iar indicatorul de acumulator indica starea
urmétoare. In aceasta situatie, lasati masina s se
raceasca inainte de a o reporni.

4] d

Pornit lluminare intermitenta

\‘ 'I
B ©

Daca masina nu porneste, acumulatorul poate fi
supraincalzit. In aceasta situatie, lasati acumulatorul sa
se raceasca Tnainte de a porni din nou masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Eliberare blocaj de protectie

Cand sistemul de protectie functioneaza in mod repe-
tat, masina este blocata, iar indicatorul de acumulator
afiseaza starea urmatoare.

n aceasts situatie, masina nu porneste, chiar daci este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.

o 0 d

Pornit Oprit lluminare

intermitenta
DO

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: Inainte de a monta cartusul acumu-
latorului in unealta, verificati intotdeauna daca
parghia de comutare functioneaza corect si daca
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand este
eliberata.

AATEN]'IE: Pentru siguranta dumneavoastra,
aceasta masina este echipata cu o parghie de
deblocare care previne pornirea neintentionata.
Nu utilizati NICIODATA magina daci aceasta
porneste la simpla tragere a butonului declanga-
tor, fara a trage parghia de deblocare. Returnati
masina la un centru de service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor corespunzitoare INAINTE
de a continua utilizarea acesteia.

AATENTIE: Nu trageti puternic parghia de
comutare fara a trage parghia de deblocare.

Butonul se poate rupe.

AATENTIE: Nu blocati NICIODATA parghia

de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a parghiei de
comutare, este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, trageti parghia de blocare catre
dumneavoastra si apoi trageti parghia de comutare.
Pentru a opri masina, eliberati parghia de comutare.

» Fig.4: 1. Parghie de blocare 2. Parghie de comutare

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza de rotatie a masinii poate fi schimbata rotind
discul rotativ pentru reglarea vitezei. Tabelul de mai jos
indica numarul de pe discul rotativ si viteza de rotatie
corespunzatoare.

» Fig.5: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Numar Viteza

1 3.000 min™
2 4.500 min™'
3 6.000 min”'
4 7.500 min™
5 8.500 min™

NOTA: Daca masina este operati continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: La momentul schimbdrii discului rotativ
pentru viteza de pe ,,5” pe ,,1”, rotiti discul rotativ
spre stanga. Nu rotiti discul rotativ spre dreapta
in mod fortat.

89 ROMANA



Functie de schimbare automata a
turatiei

» Fig.6: 1. Indicator mod

Stare indicator mod

Ome
o-

Aceastd masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
»,mod de cuplu ridicat”. Schimba automat modul de
operare in functie de sarcina de lucru. Cand indicatorul
de mod lumineaza in timpul operarii, masina este in
modul de cuplu ridicat.

Functie de prevenire a repornirii
accidentale

Atunci cand montati cartusul acumulatorului in timp ce
trageti parghia de comutare, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, eliberati mai intai parghia de
comutare. Apoi trageti parghia de blocare, iar apoi
trageti parghia de comutare.

Mod de operare

Mod turatie ridicata

Mod cuplu ridicat

Functie de control pentru cuplul

electronic

Masina detecteaza electronic situatii in care roata sau
accesoriul pot prezenta risc de prindere. In aceasta
situatie, masina se inchide automat pentru a impiedica
rotirea suplimentara a arborelui (aceasta nu impiedica
returul).

Pentru a reporni masina, mai intai opriti-o, eliminati
cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si apoi
pornitj-o.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Insurubati ferm manerul lateral la masina in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.7

Instalarea sau scoaterea aparatorii
discului

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, un disc lamelar sau o perie de
disc din sarma, aparatoarea discului trebuie mon-
tata pe masina astfel incat partea inchisa a apara-
torii sa fie intotdeauna orientata catre operator.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatoarea
discului este fixata bine cu parghia de blocare
intr-unul dintre orificiile aparatorii.

MAAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(in unele tari europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuita.
Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.)

Pentru disc cu centru depresat, disc
lamelar, perie de disc din sarma/disc
abraziv de retezat, disc de diamant

1. intimpce apasati parghia de blocare, montati
aparatoarea discului cu proeminentele de pe aparatoa-
rea discului aliniate cu fantele de pe lagar.
» Fig.8: 1. Parghie de blocare 2. Fanta

3. Proeminenta

2. Intimp ce impingeti parghia de blocare in directia
A, impingeti in interior aparatoarea discului tinand
apasate in jos portiunile B, astfel cum se arata in figura.
» Fig.9: 1. Aparatoarea discului 2. Orificiu

NOTA: impingeti aparatoarea discului in jos, in
pozitie dreapta. In caz contrar, nu veti putea impinge
complet aparatoarea discului.

3. Intimp ce mentineti pozitia parghiei de blocare si
a aparatorii discului astfel cum se descrie la pasul 2,
rotiti aparatoarea discului in directia C si apoi schimbati
unghiul aparatorii discului in functie de lucrare.

» Fig.10: 1. Aparatoarea discului 2. Orificiu

NOTA: Impingeti complet apar&toarea discului. In caz
contrar, nu veti putea roti aparatoarea discului.

Pentru a scoate aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de instalare.

Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar

Accesoriu optional

A\ AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar, aparatoarea
discului trebuie montata pe masina astfel incat
partea inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna
orientata catre operator.

» Fig.11: 1. Disc cu centru depresat 2. Aparatoarea
discului
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Atunci cand utilizati un disc de
retezare abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(In unele tari europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuita.
Respectati reglementarile din fara dumneavoastra.)

A AVERTIZARE: NU utilizati niciodata discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.

» Fig.12: 1. Disc abraziv de retezat / disc de diamant
2. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Montarea periei oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie oala de sarma
care este deteriorata sau neechilibrata. Utilizarea
unei perii deteriorate poate creste potentialul de acci-
dentare prin contact cu sarmele periei deteriorate.

AATEN]'IE: Utilizati numai discuri originale
X-LOCK cu logoul X-LOCK. Aceasta masina este
destinata utilizarii cu X-LOCK.

Calibrul maxim de strangere de 1,6 mm poate fi
garantat numai daca se utilizeaza discuri originale
X-LOCK.

Utilizarea oricaror alte discuri ar putea conduce la o
strangere nesigura, cauzand slabirea instrumentului
de strangere.

AATENTIE: Nu atingeti discul X-LOCK imediat
dupa utilizare. Acesta poate fi extrem de fierbinte si
va poate arde pielea.

AATENTIE: Asigurati-va ca discul X-LOCK si
suportul masinii nu sunt deformate si sunt lipsite
de praf sau materii straine.

AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
suportului atunci cand instalati sau scoateti dis-
cul X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.
AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
parghiei de eliberare atunci cand instalati discul
X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.

NOTA: Nu sunt necesare piese suplimentare, cum ar
fi flanse interioare sau contrapiulite, pentru instalarea
sau scoaterea discurilor X-LOCK.

» Fig.13: 1. Perie oala de sarma

Montarea periei de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie de disc din
sarma care este deteriorata sau neechilibrata.
Utilizarea unei perii de disc din sarma deteriorate
poate mari pericolul de accidentare prin contact cu
sarmele deteriorate.

AATEN]'IE: Protejati-vd INTOTDEAUNA fati de
periile de disc din sarma, asigurandu-va ca dia-
metrul discului se incadreaza in interiorul apa-
ratorii. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar
aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.14: 1. Perie de disc din sarma 2. Aparatoarea
discului

Instalarea sau scoaterea discului

X-LOCK

A AVERTIZARE: Nu actionati niciodata parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functi-
onarii. Asigurati-va ca discul X-LOCK s-a oprit
complet inainte de a-l scoate. n caz contrar, discul
X-LOCK se desprinde de masina si poate cauza
vatamari grave.

1. Pentru instalarea discului X-LOCK, asigurati-va ca
ambele opritoare sunt in pozitia deblocata.
Daca nu sunt in pozitia deblocata, trageti parghia
de eliberare din partea A pentru a ridica partea
B, apoi trageti parghia de eliberare din partea B
astfel cum se arata in imagine. Opritoarele sunt
fixate Tn pozitia deblocata.

» Fig.15: 1. Opritor 2. Parghie de eliberare

2. Pozitionati discul X-LOCK intr-o pozitie centrala
pe suport.

Asigurati-va ca discul X-LOCK este intr-o pozitie
paralela fata de suprafata flansei si ca este orien-
tat cu partea corecta in sus.

3. Impingeti discul X-LOCK in suport. Opritoarele se
fixeaza in pozitia blocata cu un clic, fixand discul
X-LOCK.

» Fig.16: 1. Disc X-LOCK 2. Suport 3. Suprafata

flansei 4. Opritor

4. Asigurati-va ca discul X-LOCK este fixat corect.
Suprafata discului X-LOCK nu este la o indltime
mai mare decéat suprafata suportului, astfel cum se
arata in figura.

Tn caz contrar, suportul trebuie curatat sau discul
X-LOCK nu trebuie utilizat.
» Fig.17: 1. Suprafata suportului 2. Suprafata discului
X-LOCK

Pentru a scoate discul X-LOCK, trageti parghia de
eliberare din partea A pentru a ridica partea B, apoi
trageti parghia de eliberare din partea B astfel cum se
arata in imagine.

Discul X-LOCK este eliberat si poate fi scos.

» Fig.18: 1. Parghie de eliberare
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OPERAREA

A AVERTIZARE: Nu este niciodata necesara
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

A AVERTIZARE: inlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

A AVERTIZARE: Nu izbiti sau loviti NICIODATA
discul de piesa prelucrata.

AAVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului si reculuri.

A AVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA masina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

A AVERTIZARE: Nu actionati niciodati parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functi-
onarii. Discul X-LOCK se desprinde de masina si
poate cauza vatamari corporale grave.

M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi ca discul X-LOCK
este bine fixat.

AATEN]'IE: Nu porniti niciodatd masina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.
AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Dupa terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.

AATEN]'IE: Tineti INTOTDEAUNA magina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealalta pe manerul
lateral (maner).

Operatia de rectificare si slefuire

> Fig.19

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia inainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunijita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Nu wintepeniti” discul si nici nu
aplicati o presiune excesiva. Nu incercati sa execu-
tati o adancime excesiva a taieturii. Supratensionarea
discului mareste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona
sau a de a intepeni discul in taietura si posibilitatea de
recul, spargerea discului si supraincalzirea motorului.

A AVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa in sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

A AVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

A AVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat
perpendicular pe materialul de taiat.

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul abraziv
pentru retezat
» Fig.20

Exemplu de utilizare: utilizare cu disc de diamant
» Fig.21

Utilizarea cu peria oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei prin roti-
rea uneltei fara sarcind, asigurandu-va ca nu se
afla nimeni in fata sau in linie cu peria.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei oala de sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria oala de sarma
» Fig.22

Utilizarea cu peria de disc din sarma

Accesoriu optional

AATENTIE: Verificati operarea periei de disc
din sarma prin rotirea uneltei fara sarcina, asigu-
randu-va ca nu se afla nimeni in fata sau in linie
cu peria de disc din sarma.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei de disc din sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria de disc din sarma
» Fig.23
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbéacsite.

» Fig.24: 1. Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Scoateti capacul de protectie contra prafului din orificiul
de aspirare si curatati-I pentru a obtine o mai buna
circulatie a aerului.

» Fig.25: 1. Capac de protectie contra prafului

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

NOTA: Curatati capacul de protectie contra pra-
fului atunci cand acesta este ancrasat cu praf sau
cu materii straine. Continuarea lucrului cu un capac
de protectie contra prafului ancrasat poate conduce la

avarierea masinii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate pentru masina dumneavoastra Makita
in acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de vatamare corporala.
Utilizati accesoriile si piesele auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului local de

service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita
» Fig.26

- Model 100 mm (4")

Model 115 mm (4-1/2") Model 125 mm (5")

Maner 36

Apaératoare pentru disc (pentru disc abraziv)

Disc cu centru depresat/disc lamelar

Apaératoare pentru disc (pentru discul abraziv de retezat) *1

Disc abraziv de retezat / disc de diamant

Perie de disc din sarma

N[fo|lo|d|lw((N]|=

Perie oala de sarma

dumneavoastra.

NOTA: *1 In unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuita poate
fi utilizata in locul aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara

tie de tara.

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi in func-
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DGA419 DGA469 DGA519

[fiameTp kpyra

100 mm (4 proiimum) | 115 mm (4-1/2 groiima) | 125 mm (5 proimis)

Makc. ToBLMHa Kpyra 6 MM
HominanbHa wewnakicts (n) 8500 xg™
3aranbHa foBXuHa 396 mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTO

2,4—3,0 kr 2,5—3,1kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCAIAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Big AONOMIKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMmynsaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNeKTH, BiANoBigHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAAHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Bif BaLoro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NpUCTPoi, nepeniyeHi
BuULWe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT npusHayeHo Ans wnigysaHHA abpa3vBHUM
Kpyrom/anckom, LnicpysaHHa abpa3vmBHUM nanepom,
3a4MLLEHHS MeTarneBolo LLITKOI Ta pidaHHS MeTaneBuX i
MiHepanbHuX MaTepianis 6e3 BUKOPUCTaHHS BOAW.

Lym

PiBeHb WyMmy 3a wwkanoto A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHuWi1 BianoBiaHo fo ctaHaapTy EN60745-2-3:
Mogens DGA419

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lya): 80 AB (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

Mogens DGA469

PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 80 A6 (A)

Moxub6ka (K): 3 A6 (A)

Mogens DGA519

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (La): 80 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3 b (A)

PiBeHb Wymy nig yac po6otv moxe nepesuiiysatv 80 ab (A).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy Gyno BuMi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOX€E BMKOPWUCTOBYBATUCS ANs MOPIBHAHHSA
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs LLyMy MOXe TaKoX BUKO-
pucTOBYBaTUCS ANS NONEPEAHBOTO OLHIOBAHHS BNIMBY.
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A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axXMUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY nig Yyac hakTUYHOI po6oTyn
eneKTPOoiHCTPYMeHTa MOXe BiApi3HATUCSA Bif 3asAB-
nieHoro 3HaYeHHs1 Bibpauii; 0co6nMBoO CUNBLHO Ha e
BNAMBaE TMN AeTani, Wo o6pobnioeTbes.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
pPo6oYOro LMKNy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BUMMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHaE npauoBaT Ha
XOJIoOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Bibpauisn

BaranbHa BenuymHa BibpaLii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60745-2-3:
Mogens DGA419

Pexum pobotu: LnidyBaHHA NOBEpXHi 3a JONOMOroi0
3BMYaliHOi GOKOBOI PYKOATKM

PosnoBsctogxeHHs Bibpauii (an ac): 4,5 m/c?

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnidyBaHHS NoBepxHi 3a 4ONOMOro
BiBpOCTIlkoi 6OKOBOT pyKOATKM

Po3noBclomkeHHs BibpaLii (an ac): 6,0 M/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c’

YKPAIHCBKA



Mogens DGA469

Pexwum poboTu: LLnidyBaHHs NOBEPXHi 32 JONOMOro0
3BMYaANHOT GOKOBOI PYKOSITKM

Po3noBcloKeHHs BiGpaLii (an c): 5,0 M/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA noBepxHi 3a AonomMoroto
BiBpoCTiikoi 6OKOBOT PyKOATKM

Po3noBclomkeHHs BiGpaLii (an, ac): 5,5 M/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogens DGA519

Pexwum poboTu: LLnidyBaHHsi NOBEPXHi 32 JONOMOrot0
3BMYANHOT GOKOBOI PYKOSITKM

PosnosciopxeHHs BibpaLii (an, ac): 5,5m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA noBepxHi 3a AonoMoroto
BiBpoCTiikoi 6OKOBOT PyKOATKM

PoanoBclokeHHs BiGpaLii (an, ac): 7,0 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexXHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMU, intocTpadisMmm Ta
TeXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMM, L0 CTOCYHOTbCS
LbOro eneKkTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKkoHaHHs Byab-

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCH AN NOPiB-
HSIHHSI OOHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
MOXX€e TaKOoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepegHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMIUBY.

SKMUX IHCTPYKUIW, NepeniyeHnx HuxK4e, Moxe npuase-
CTU [10 YPaXXeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLii 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPMUCTaHHA Bibpauifa nip yac dakTnyHoi
PO6GOTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wwo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
pPo6GOoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KON BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONnocToMy XxoAi nifA Yyac 3anycky).

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3asiBreHe 3Ha4eHHs
BibpaLuii BigHOCUTbCSI 4O OCHOBHYKX onepaldii, Wo
BMKOHYIOTbCS 3@ 4ONOMOTOI0 ENeKTPOiHCTPYMeHTa.
OpHak y pasi BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTA 3 iHLLO
MEeTOI0 3HaYeHHs BibpaLii Moxe Bigpi3HATUCS.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYeHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHiKM Be3nekun, CTOCYETbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bifl enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs), abo enekTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XuMBMneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHA NPoO HeOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac poboTtu 3

6e3apoTOBOIO LWichyBanbLHOKO
MaLLUNHOK

3aranbHi nonepeaXeHHA Npo HeobXiaHy o6epex-
HicTb Nia Yac wnicdyBaHHA abpa3MBHUM Kpyrom/
AWCKOM, LWridyBaHHA abpa3vBHUM Nanepom,
3a4MLIEeHHA MeTaneBoo LiTKOK Ta abpa3uBHOro
BiApi3aHHA:

1. Ller eneKkTpoiHCTPYMEHT NpU3Ha4YeHo AnA wni-

Hdeknapauia npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapadito npo BiaNoBigHiCTb cTaHgaptam €C HaBe-

neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUiT 3 ekcnnyarauii.

cbyBaHHA abpa3MBHUM KpPYrom/AMCKOM, Luni-
cdyBaHHA aGpa3vBHMM NanepoM, 3a4uLLeHHs
MeTaneBolo LiTKolo abo BiApizaHHs. YBaXHO
o3HaoMmTecs 3 ycima nonepeKeHHsIMU Npo
HeobXiAHy o6epexHicTb, iIHCTPYKUiAMM, into-
CTpauifiMMn Ta TEXHIYHMMU XapaKTepUcTUKaMu,
LLIO CTOCYHOTLCS LibOro enekTPoiHCTPyMeHTa.
HeBWKOHaHHSA LMX IHCTPYKLIiN MOXe Npu3BecTu Ao
YPaXKEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
BaXKWX TPABM.

2. Lle# eneKTPOIHCTPYMEHT He PeKOMEHA0-

BaHO BUKOPUCTOBYBATM AJIA NOMipyBaHHA.
BurkopucTaHHs enekTpoiHCTpyMeHTa He 3a npu-
3HaYEHHSIM MOXe CNPUYNHUTY HebGe3nevHy cutya-
Liito Ta NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TPaBM.

3. 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTU Npunaaas,
AKi cneuianbHO He NpU3HayveHi ANA uboro
iHCTpyMeHTa Ta He peKOMeHAOBaHi BUPOGHM-
KOM. HaBiTb sIKLLO Npunaaas MoxHa npuegHatu
[0 iHCTpyMeHTa, Lie He rapaHTye 6eaneyHol
ekcnnyarauii.
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10.

HominanbHa wBMAKiCTL NpUnaaas NnoBMHHA
LWOHaNMeHLIe AOoPiBHIOBAaTU MaKCMMarbHin
LUBUAKOCTI, KA BKa3aHa Ha eNeKTPOiHCTPYMEHTI.
Mpunapas, wo obepraeTbes 3i WBMAKICTIO, BinbLUO
3a HOMiHarbHy, MOXe 3naMaTucst Ta BiACKOUNTU.
30BHILWHiN AiameTp Ta TOBWWHa Npunaann
NOBUWHHI 6YTU B MeXax HOMiHanbHUX Xapak-
TepUCTUK eneKkTpoiHcTpyMmeHTa. MNpunaaas
HeHanexHUx po3mipiB He MOXHa 3axXUCTUTK abo
KOHTPOIOBATU HANEXHUM YNHOM.

Pi3b6a Ha kpinneHHi npunaaas noBMHHA Bif-
nosigaTu pi3b6i Ha wWnuHAeni wnicyBanbHOT
MalwwuHu. LileHTpoBui oTBip Nnpunaaas, Wwo
BCTaHOBMIOETLCA Ha ¢hnaHeLb, NOBUHEH Bigno-
BifaTn ycTaHOBMNOBaNbHOMY AiameTpy dnaHus.
Mpunaaas, Wwo He NiAXoAnTb A0 KPINNeHHs enekTpo-
iHCTpyMeHTa, 3a3Hae po3banaHcyBaHHs i HaaMipHOT
BiGpaLii Ta MoXe CNPUYMHUTI BTPATY KOHTPOSIO.
He MOXHa BMKOPMCTOBYBAaTH NOLLUKOAXKEHE
npunapas. NMepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
cnip nepeBipUTH Npunaans, Ak-otT abpasuBHi
KPYru, Ha HAAABHICTb 3a3y6nuH i TPiLLKH,
nigKknaaKy — Ha HasiBHICTb TPilWMH a6o 3Ho-
LUEeHHS!, a MeTaneBi WiTKN — Ha HasiBHIiCTb
nocna6neHux abo TpicHyTUx ApoTiB. Y pasi
napiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunaaasa
HeobXiaHO ornsiHYyTU BMPi6 Ha HasiBHICTb
nolwKomKeHb a0 BCTAHOBUTYU HeYLUKOAXKeHe
npunapas. Micnsa ornaay Ta BCTaHOBMEHHsA
npunapas 3auMiTb Take NOJIOXKEHHSA, Wo6

BW Ta CTOPOHHi oco6u nepebyBanu nosa
NnowmHo o6epTaHHA Nnpunaaasn, 3anycTith
iHCTPYMeHT Ta ganTe oMy nonpawtoBaTi Ha
MaKCUManbHii WBnaKocTi 6e3 HaBaHTaXeHHs
NPOTAroM oAHiei xBunuHu. Mig yac Takoro Npo6-
HOTO 3anycKy MOLLKOXEHe Npunaaas 3assuyan
po3nagaeTbesl Ha YacTUHU.

BukopucTtoBynTe 3aco6u inguBiayansHoro
3axucTy. BianoBigHo fo AinsiHky 3acTtocyBaHHsA
Heob6XiAHO KOpUCTYBaTMCS 3aXMCHUM LLUTKOM
a6o 3axnucHMMM okynsipamu. 3a HeoGxigHoOCTI
HOCITb NMNO3aXUCHY MacKy, 3acobu 3axmucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta po6ounit papTtyx,
AKi 3A4aTHI 3aTpuMyBaTK ApiGHi YacTUHKK abpa-
3uBHOro martepiany a6o getani. 3acobu 3axucTy
opraHiB 30py NOBWHHI ByT 3aaTHUMM 3aTpPMMyBaTK
ynamKu, Lo YTBOPIOIOTLCA Nif Yac BUKOHAHHSA
pisHux onepadin. NMunosaxucHa Mmacka abo pecni-
paTop NOBWHHI PiNbTPyBaTN YaCTUHKM, LLO YTBO-
protoTbes Nig yac po6oTun. Tpueana Ais cunbHOro
LUYMY MOXe NpU3BECTM A0 BTPATK CRyXYy.
CTOpPOHHi 0COGU NOBUHHI 3HAXOANTUCS Ha
Ge3neyHin BiacTaHi Big micus po6otu. KoxHa
ocoba, fika BXoAUTb A0 po6040i 30HU, Mae
HOCUTM 3acobum iHAMBIAYyanbHOro 3axuCTy.
YactuHkmn getani abo ynamku npunagnsa MoxyTb
BiANeTiTM 3a Mexi 6e3anocepeHbOi po6oYOT 30HU
Ta CNPUYMHUTY TPaBMyBaHHS.

TpumanTe enekTponpunag Tinbku 3a i3onbo-
BaHi NOBEPXHi AepXKaka nif Yac BUKOHaHHA
Aii, 32 AKOT PiXKy4Mi NPUCTPIN MOXe 3a4enuTn
CXOBaHY eneKTponpoBoAKy. TOpKaHHsi APOTY
ni Hanpyro MoXe NPU3BECTM [0 NepefaBaHHs
Hanpyru 4o MeTaneBux YacTUH eNeKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta [0 YpaXKeHHsi onepaTtopa enekTpu4Hum
CTpyMOM.

11.  He MoxHa BiaknaaaTu eneKkTpoiHCTPYMEHT, NOKN
npunapas NoBHICTIO He 3ynUHUTbLCA. [Mpunaaas,
Lo 06epTaETbCs, MOXe 3a4enuTi MOBEPXHIO Ta
BMPBATW ENEeKTPOIHCTPYMEHT 3-Mif}, KOHTPOIIO.

12. He moxHa npauloBaTh 3 eNeKTpoiHCTpY-
MEHTOM, TPMMalo4m Moro nopsag is co6oto. Y
pe3ynbTaTi BUNaAKoBOro KOHTaKTy Npunaaas, Wo
obepTaeTbCsl, MOXe 3a4enuTy oasr Ta NPpU3BeCTU
[0 pyxy npunagas B HanpsiMky Tina.

13. PerynsipHo ouuwyyiiTe BEHTUNALIWHI OTBOPU €NeKTpo-
iHCTPYMeHTa. BeHTUNSTOp ABUrYHa BTSIrye MUN ycepes-
VHY KOXYyXa, @ HaMipHe CKyM4eHHs! METaneBoro MOpPOLLKY
CTBOPIOE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

14. He MoXxHa npauloBaTH 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkosanmMmncTux martepianis. Lli mate-
pianu MoXyTb cnanaxHyTu Bif iCKpu.

15.  He mMoXHa BUKOpPUCTOBYBaTM Npunaaas, Wo nortpe-
6ye 3acTocyBaHHSA OXONOAXYBaNbHUX PiAUH.
BukopucTtaHHs Boan abo iHLMX 0XONomyBanbHUX PianH
MOXe NPU3BECTM [0 YPKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Binnaua Ta BignoBigHi nonepepxeHHsA

Binpaya — ue panTtoBa peakuis Ha 3alemneHHs abo

YinnsHHA Kpyra, Wwo obepTaeTbes, NiaKNnaaku, Witkn abo

6yab-AKOro iHLWoro npunagas. 3awemneHHst abo YinnsaHHs

NPU3BOANTB [0 WBMAKOI 3yNUHKN Npunaaas, Wwo obepra-

€TbCH, | Lie B CBOIO Yepry CMpUYMHSIE HEKOHTPONBbOBAHUIA

PYX eneKTPOIHCTPYMEHTa Y HanpsIMKY, NPOTUNEXHOMY A0

HanpsiMKy o6epTaHHsi Npunagas y Micui 3aknuHIOBaHHS.

Hanpvknag, sikwo abpa3uBHWiA Kpyr 3aLiemneHuin abo

3a4yenneHunn geTanno, kpam Kkpyra, Wo BXoauTb 40 Micus

3alleMIIeHHs, MOXe YBINTU B MOBEPXHIO MaTepiany, Lo
npu3Bee 0 BiACKOKy kpyra abo Bigaavi. Kpyr moxe

BiICKOYMTU B HANpsiMKy oneparopa abo Bif HbOro; Lie

3anexuTb Bifl HANPSIMKY PyXy Kpyra B MiCLii 3aLLeMIeHHs!.

3a Takmx ymoB abpasvBHi Kpyrn MOXyTb 3namatucs.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaBunbHE KOPUCTYBAHHS

€neKTPOIHCTPYMeHTOM Ta/abo HenpaBuIbHI YyMOBU Y1

nopsaokK ekcnnyaTtawii; it MOXHa YHUKHYTU, BXUBLUN
3anobiKHMX 3aX0AiB, 3a3HAYEHUX HUXKYE.

1. MiuHO TpUManTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ta
3aliMiTb TaKe NMONOXEHHS, AKe AO03BONUTb BaM
onupatucs cuni Bipaadi. 060B’A3Kk0BO KOpU-
CTyWATeCcs AONOMIXKHOIO PY4KOIO (3a HaABHOCTI),
Wo6 36iNbWNTU 4O MAKCUMYMY KOHTPOINb
3a BiaAayveto abo peakuieto Bia KpyTHOro
MOMEHTY nif Yac NycKy. AKLLO BXWUTK BCiX 3ano-
BixkHMX 3axodiB, onepaTop 3MOXe KOHTPONoBaTH
peakuito KpyTHOro MOMeHTY abo cuny Bigaadi.

2. Y xopHOMy pasi He MOXHa TpUMaTH pyKy Gins
npunapas, wo obepraeTbes. Mpunagas moxe
nig Jac Bigaadi TpaBMyBaTh pyky.

3.  He MoxHa po3sTalloByBaTH Tiflo B 30Hi, Y siKy
pyxaTumeTbCA iIHCTPYMEHT nig Yac Bigaadi.
Binopnava npuaseae [0 LUTOBXaHHS iHCTPYMEHTa y
MicLi TOpkaHHs kpyra Ta pobo4oi AeTani B HanpsiMKy,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy o6epTaHHs! Kpyra.

4.  HeoGxigHa ocobnuBa o6epexHicTb nig Yac 06pobku
KyTiB, FOCTPUX KpaiB TOLLO. YHUKaNTE BiACKOKIB Ta
qinnaHHA npunapas. KyTu, roctpi kpai abo Bigckoku
NPV3BOASATL A0 YINNSHHA NpUnagas, Wo obepraeTbes,
CMPUYMHSILOYM BTPATY KOHTPOIIO Ta Bigfauy.

5. 3abopoHeHO NPUKpPINMBaTU AUCK NaHL0-
roBoi NUNW ANS pi3aHHA no AepeBy abo Auck
3y6uacToi Nunu. Taki AMCKU 4aCcTO CNPUYMHSIIOTD
Bifayy Ta BTpaTy KOHTPOIO.
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CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6XxigHy o6epex-
HiCTb NiA Yac wnicdyBaHHA aGpa3MBHUM KPYrom Ta
abpa3uBHOro BiApi3aHHA:

1.

BukopucToByWTe TiNbKM TUMU KPYTiB, AKi peKko-
MEeHA0BaHO ANA LibOro eNeKTPOiHCTPYMEeHTa, a
TaKoX cneuianbHUA 3aXUCHUI KOXYX, NPU3Ha-
YeHu Ana obpaHoro kpyra. Kpyru, ana po6otun
3 AKUMUW €NEeKTPOIHCTPYMEHT He NPU3HaYeHo, He
MOXHa HafiiHO 3aKpUTU 3aXMCHUM KOXYXOM, TOMY
BOHV CTaHOBMNSITb Hebeaneky.

LnicdpyBanbHy NnoBepxHI0 KpyriB i3 3arnu-
GrneHnM LeHTPOM Heo6XiAHO BCTAHOBUTHU

nig NNOWMNHO KPOMKM 3aXMCHOIo KOXyXa.
HenpaBunbHO BCTAHOBMNEHWIA KPYT, SKWI BUCTYNae
3a NOLLMHY KPOMKM 3aXMCHOTO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTU HANEXHUM YUHOM.

3axuCHMIN KoXyX HeobXiAHO HaAiHO NPUKPINUTK
[0 eNeKTPOiHCTPYMeHTa Ta po3TallyBaTu Ans
3abe3nevyeHHs MakcumanbHOI 6e3neku, Wwob

Kpyr 6yB sikomora MeHLue BiAKPUTUM Yy HanpsMKy
onepartopa. Koxyx 3axuiiae onepatopa Bia ynamkis
311aMaHoro Kpyra, Bif BUNaAKOBOTO KOHTAKTY 3 Kpy-
rom Ta Bif ickop, Yepes siki Moxe 3alHATUCS oasr.
Kpyru Heo6xiaHO BUKOpMCTOBYBaTH TiNbku 3a
peKkomeHAOBaHUM Npu3HavyeHHAM. Hanpuknap,
He MOXHa LnidyBaTh 6i4HOI CTOPOHOIO BiA-
pi3Horo kpyra. ABpa3uBHi BigpisHi kpyru npusHa-
YeHi ans wnicpyeaHHA nepudepieto kpyra; y pasi
[oknagaHHsa 6i4HMX 3ycunb A0 LUX KPYriB BOHU
MOXYTb PO3KOINOTUCS.

0O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE HEYLUKOAXKEHI
chnaHui kpyriB, po3mip Ta hopma sikux Bigno-
BipgaloTb o6paHomy Kpyry. MNpaBunbHoO nigidpaHi
dnaHui fobpe NiATPUMYIOTb KPYT | TAKUM YAHOM
3MEHLLYIOTb IMOBIPHICTb Oro NonomMku. dnaHui
ONS BiAPI3HWX KPYriB MOXYTb BiAPI3HATUCS BiA
dnaHuiB Ans wnicdyBanbHUX KPyriB.

He MoXxHa BUKOpUCTOBYBaTH 3HOLUEHI KPYrn
BiA GinblIMX enekTpoiHCTPYMeHTIB. Kpyr, npu-
3HayYeHu ANns GinNbLLOro eneKkTPoiHCTPYMEHTA, He
nigXoAUTb A0 BULLIOT CKOPOCTi MEHLLOTO iHCTpY-
MeHTa Ta MoXe posipBaTucs.

[opaTtkoBi cneuianbHi nonepeaXeHHA Npo HeobXigHy
obepexHicTb Nig Yac abpa3vMBHOro BigpisaHHA:

1.

He MoXHa «3aknuHoBaTU» BiAPi3HMI Kpyr
a6o npuknagaTu HagMipHUi Tuck. He Hama-
rantecs 3po6uTH po3pi3 HaaMipHOT rMUBUHMN.
HaamipHuii TUCK Ha Kpyr 36iMbLUye HaBaHTaXKEHHS
Ta CXUMBHICTb 40 NEPEKOLLYBaHHS ab0 3aKIMHI0-
BaHHS Kpyra y po3pisi, @ Takox CTBOPIOE MOXIU-
BiCTb Bigaadi abo nonomku kpyra.

He MoxHa 3HaxoAuTMUCA Ha OOHIN NiHIl 3
Kpyrom a6o nosapy Kpyra, Lo o6epraeTbcs.
Konw nig yac po6oTu Kpyr pyxaeTbcs Bif Bac, TO
MOXIVBA BifAaya MoXe BifLLTOBXHYTU KPYT, LLO
ob6epTaeTbes, Ta iIHCTPYMEHT NpsiMo y BaLw Gik.
AKWo Kpyr 3acTpsirHe abo pisaHHsA 6yae
nepepBaHoO 3 6yAb-sIKOi NPUYMHU, BUMKHITb
eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta NOTPUMaNTe NOro Hepy-
XOMO [10 NOBHOI 3yNUHKM Kpyra. Y xxoAHOMY
pasi He HamarahTecs BUTAITU BiAPi3HUIA KPyT i3
po3pi3y, NOKM BiH pyXaeTbCA; HeAOTPUMAHHA
uiei BUMOrn moxke npu3BecTy Ao Bigaadi.
OrnsiHbTE KPYr Ta BXMBITb HEOBXiAHWX 3axoAiB,
W06 YCYHYTN NPUYMHY OrO 3aKMUHIOBAHHS.

3abopoHeHO 3aHOBO NOYMHATH onepauito
pi3aHHSA, KONMK Kpyr 3HaXoAUTbLCS B poGoYin
petani. CnoyaTKy Kpyr noBUHEeH HabpaTu no.-
HOI LWBUAKOCTI, a NOTiM 1MOro crif o6epexHo
3HOBY BBECTU Y NPOPI3. AKLIO eneKTPoiHCTPY-
MEHT nepes3anycTUTH, KoMK Kpyr 3HaXoauThbCs B
pobouilt getani, Kpyr MoXe 3acTpsArTu, CinHyTUCA
abo cnpuunHUTK Bigdady.

Heob6xiaHo nigTpuMyBaTn naHeni a6o 6yab-Aki
peTani BeniMkoro po3mipy, Wwo6 MiHiMisyBaTu
PU3UK 3aLLeMIeHHA Kpyra a6o BUHUKHEHHS
BigAadi. Benuki poboyi aetani 3a3suyari nporu-
HaloTbCs Nig BnacHoto Baro. Onopu HeobxigHo
po3TalioByBaTy Nia AeTanso nobnuay miwii
pi3aHHs Ta nobnu3y kpato poboyoi Aetani 3 060x
6okiB kpyra.

HeobxiaHa ocobnuBa o6epexHicTb nig Yac
BUpi3aHHA BUIMOK B HasiBHUX CTiHax a6o
iHWKUX HeBMANMMX 30HaX. Buctynatounii kpyr
MOXe 3a4enuT raso- abo BoAoNpOBif, enekTpo-
npoBoAkKy abo NpeamMeTH, Lo MOXYTb CPUYUHUTI
Bigaady.

CneuianbHi nonepeaXeHHsA Npo HeobxigHy oGepex-
HicTb Nia yac wnicdyBaHHA abpa3MBHUM nNanepom:

1.

3abopoHeHO BMKOpMCTOBYBaTH Nanip Ans
wrnidyBanbHOro AMcKa 3aBefIMKOro po3mipy.
Bu6upatoum abpasmeHuin nanip, AOTPUMYM-
Tecs pekomeHAaLin BUpoGHUKA. 3aBennkui
abpasuBHMiA Nanip, Wo BACTyNae 3a Mexi Lwrii-
dyBanbHOI Nigknagkv, ctaHoBUTb Hebeaneky
NopaHeHHsi Ta MOXe NPU3BECTU A0 YiNnsHHS,
3aaupaHHs gucka abo o Bigaadi.

CneuianbHi nonepeaXeHHs Npo HeobxigHy oGepex-
HICTb Nif Yac 3a4YMLLEeHHS MeTarneBolo LWiTKOK:

1.

Mam’aTanTe, WO BiA WITKW BigNiTalOTb yNamMKu
APOTY, HaBiTb NiA Yac 3BM4anHoi po6oTu. He
nepeHanpyxyuTe ApiT, NpUKNaaatoum Haa-
MipHe HaBaHTaXXeHHA A0 WiTKU. YNnamku ApoTy
MOXYTb Nerko Npo6buTn nerknii ogsr Ta/abo Wkipy.
AKWo nig Yac 3a4niLeHHA MeTaneBolo LWiTKOK
pPeKoMeHAO0BaHO BUKOPMCTOBYBATU 3aXUCHUM
KOXYX, He IONYyCKaiTe KOHTAKTY LLiTK1 Ta
koxyxa. ig aieto pobo4voro HaBaHTaxXeHHs Ta
BiALEHTPOBUX cun AiaMeTp LWiTkn abo AnckoBoi
OPOTSIHOI WiTKN MOXe 36inbumTucs.

[opaTkoBi nonepeaXeHHs NPo HeobXiAHY
0b6epexHicTb:

1.

Y pasi BukopucTaHHs wnidyBanbHUX KpyriB i3
3arnmM6neHuM LeHTPOM BMKOPUCTOBYMTE nuLue
KpPYru, apMoOBaHi CKNOBOMOKHOM.

Y )XOOHOMY PA3l HE BAKOPUCTOBYWTE 3
uielo wnicpyBansHOK MaLUHOK YawWonoAibHi
wrnidyBanbHi Kpyru ans po6oTu No KaMeHto.
Lis wnicdpyBanbHa MalimHa He npu3HaveHa ans
BMKOPUCTaHHS KPYriB Takoro TUny, i Take BUKO-
pUCTaHHS BUPOOY MOXe MPU3BECTM [0 BaXKKMX
TpaBMm.

CTexTe 3a TUM, W06 He NOWKOANTU TPUMaY
X-LOCK. MowkoaxeHHA geTanen Moxe npu-
3BeCTM A0 NONIOMKM Kpyra.

Mepepn yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTa nepeKkoHam-
Tecs, WO KPYr He TOPKAETLCA AeTani.
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5. MNepen no4yaTKOM BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa
3anycTiTb Oro Ta AauTe nonpawBaT oMy
Aeskun yac. 3BepTanTe yBary Ha Bibpauito abo
HepiBHUWI XiA — Le MoXe BKa3yBaTu Ha He3a-
AOBiNbHe BCTaHOBNEHHA abo 6anaHcyBaHHA
Kpyra.

6. BukopucTOBYyiTe 3a3HayYeHy NOBEPXHIO Kpyra
Ana wnicgysaHHA.

7. He 3anuwaiTe 6e3 Harnsaay iHCTPYMEHT, KU
npautoe. MpautoiTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TpUMaro4m UOro B pyKax.

8. He TopkanTecs getani ogpasy nicnsi o6po6ku
— BOHa MOXe GyTu AyxXe raps4oto Ta Cnpuyu-
HUTK OMiK LWKipW.

9. He TopkanTecsi LONOMIKXHUX AeTanen oapasy
nicns o6po6kn — BOHM MOXYTb ByTh Ayxe
raps4vMMm Ta CNPUYMHUTYM OMIK LWKipK.

10. JDoTpumynTecs iHCTPYKL i BUpoGHMKa LLoAO0
NpaBUIIbHOrO BCTAHOBIIEHHSI Ta BUKOPUCTaHHSA
kpyra. loBoauTKCA 3 Kpyramu Ta 36epiraTtu ix
HeobXiaHO 3 HaneXxHow o6epexHicTio.

11. He BuMKOpUCTOBYITE OKpeMi nepexiaHi BTyNKun
abo aganTepu Ans NPUKpinneHHs wnicgysanb-
HUX KpYTiB 3 OTBOpamMu BeJIMKoro giamerpa.

12. TMepeBipTe HagiHicTL onopu po6oyoi geTtani.

13. TMMam’siTanTe, WO KPYr NPOAOBXYE obepTaTucsa
nicns BUMKHEHHS iHCTpyMeHTa.

14. Y pa3si BUCOKOi TemnepaTypu, BOJIOroCTi 41
piBHA 3a6pyAHEHHA eNeKTPONpPOBIAHUM NUMOM
Ha po6o4oMy MicLii BUKOPUCTOBYITE aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMMKaY (30 MA) ans 3a6es-
neyeHHs 6e3neku oneparopa.

15. He 3acTocoByWTe iHCTPYMEHT Ans po6otu 3
MaTepianamum, Wo MicTATb a3becT.

16. SIKWO BMKOPUCTOBYETLCA BiAPi3HWUN KPYT,
060B’A3KOBO NpaynTe 3 NUII03aXUCHUM
KOXYXOM Kpyra, AKMi BianoBigae BuMmoram
MicLieBUX HOPM.

17. He moxHa nigaaBaTtu pixy4i AMCKM GoKOBOMY
TUCKY.

18. Mia yac po6oTn He KOPUCTYNTECH CYKHIHUMMU
poGounmMK pykaBMLSIMU. BONOKHO 3 CYKHSIHUX
pyKaBuLb MOXe NOTpanuTh B iIHCTPYMEHT, i Le
npuaseae A0 WOoro NoroMKM.

19. TMepen novyaTkom po6OTU NepekoHanTecs B
TOMY, LUO MiJ NOBepPXHe po60o40oi 30HU He
npoxopATh NiHil enekTponocTayaHHs, BOgo-
npoBoAu abo razonpoBoau. HegoTpumanHs uiei
BMMOTY MOXeE NPU3BECTU 40 BPaXKEHHS eNeKTpuy-
HUM CTPYMOM, BUTOKY CTPyMy abo raay.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEXKEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabniouTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpW YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHUX npasun 6e3neku. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y il iHCTpyKuUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXxe Npu3BecTu [0 CEPAO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceToo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo aKyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoNTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTLLAB, cNij

HeramHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHSA. Lle moxe

NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniKy Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 akKymynsaTopom
Yy EMHOCTI 3 iHLUWWMK MeTaneBuMU npeame-
TaMu, TaKUMMU SIK LBSIXU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsiTopom
nia aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3aMuKaHHA MOXe NpU3BECTU 0

NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu it BUKOPMCTOBYBATHU iIHCTPYMEHT i

KaceTy 3 aKyMynsaTOpoM y MicusXx, Ae TemnepaTypa

MOXe CArHyTH 4u nepeBuwmtyn 50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeogHOPa30BO MOLIKO-

[xeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsTOPOM MoXe BUGYXHYTHU y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTK LBAXU B KaceTy 3

aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kKuaatu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom a6o BaapaTw ii

TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu o

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnig BuUkopncTOBYBaTH NOLWWKOMKEHUIA aKyMYNATOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopu, Wo MicTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram

3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNoOpTYBaHHSA 3a OMNOMOIOK KOMeEp-

LiiHMX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3anyyaHHsam

TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO

[OTpUMYBaTUCh OCOBNMBYKX BUMOT, BKa3aHuX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHs No3uLi 4o BiAnpaBneHHs Heob-

XiJHO NPOKOHCYNbLTYBATUCH 3i crieLianicTom 3 Hebes-

neyvHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKoHyBaTyt GinbLu

[oKnafHi HauioHanbHi HaCTaHOBM, AIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-

BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YAHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4yHnM cnocob6om. [loTpumymTecs Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWoA0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.
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12. BMUKOPMCTOBYWTE aKyMynaToOpM nuwe 3
BUpoGamMu, ykazaHuMu komnaHiero Makita.
YcTaHOBMNEHHSA aKyMynsTOpiB y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMipHOro
HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.

13.  SKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTAroM TpMBanoro nepioay Yacy, BUNMIiTb
aKyMynAaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTh
MPUYNHOIO OMiKiB @60 HU3bKOTEMNEPATYPHMUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsiyolo KaceTolo 3 aKkyMmynsTOpoMm.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTAHHSA, OCKiNbKK BiH MoXe OyTun
AOCUTb rapsiunm, Woo6 BUKIINKATH OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npmsectu oo
3HWXKEHHSA eKcnyaTauinHux napameTpis, NONOMKN
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm.

17. SKwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBOSLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BAKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynAaTOPOM No6nn3y BUCOKOBONLTHUX
niHin enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTPpyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMynsTOPOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeAoCTynHOMY Ans
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe TinNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akyMmynaTopis, iHLLNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYNo 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsaTopa i CIPpUYMHUTY MOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT

Makita i Ha 3apsaHWI NpUCTpIN.

NMopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymyn;lTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apapxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAKN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AVTN aKyMyInATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM Npw Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsATo-
poM, criig 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXONOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYETbLCSH, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  SKwo KkaceTa 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO TpU-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSITOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIU3HYTH 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsTOpom

o6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHI kaceTtu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci Ta BCTaBUTM kaceTy Ha micue. |i HeobxiaHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, aX JOKN He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIV YaCTUHI KHOMKX MOMITHUIA YepPBOHUI
iHaMkaTop, Le 03Havae, Lo kaceTa 3 akyMynsiTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHuS.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsanTe KaceTty 3
aKyMynsTOpoOM NOBHiICT!O, W06 YepBOHOrO iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTH,
KaceTa MoXe BMMNaJKOBO BUNACTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBfaTi TpaBMuM Bam abo NioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsaga.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite Kacety 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMSIETLCSA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BWINbHO BCTaBnsETE.

Bigo6paxeHHs 3anvLLKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMysisimopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.2: 1. IlHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaXkeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymyns-
Topa. |HAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 oo
50%

I |:| |:| D Bin 0 8o 25%
ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsiTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOUYIUOro CepeoBuLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepwa (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCcHOi cucTemm
aKkymynstopa.

Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Konu B1 BMUKaeTe iHCTPYMEHT, iHAnKaTop akymynstopa
nokasye 3anuLLKOBWIA 3apsif akymynsitopa.
» Puc.3: 1. lHaukaTtop akymynatopa

3anuLwiKoBMI 3apsaa akymynsaTopa BigobpaxaeTbcs, sK
nokasaHo B HAaCTYMHin Tabnuui.

CraH iHgukaTopa akymynaTopa 3anuwok
3apany
. D !I aKymynsTopa
Bwmk. Bumk. Bnumae
ALY Big 50 no
N
I ©
Big 20 no
A\
~ Y @ 50%
. Bin 0 oo 20%
Bapagite
aKkymynstop

Cucrema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lisi cuctema aBToMaTuyHO BUMMKAE XUB-
TNEHHS ABUTYHA 3 METOHO 36inbLUeHHS TEPMiHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSIETHCS N Yac pobOTK, AKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBaioTb y 3a3Ha4YEHNX HIKYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

SAKLO IHCTPYMEHT / aKyMynsiTop BUKOPUCTOBYETLCS B
yMOBax HagMipHOro CMOXUBaHHS CTPYMY, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO BUMUMKaeTbCst 6e3 Byab-skoro nonepe-
[KEHHS. Y TakoMy BUNaAKy BUMKHITb iHCTPYMEHT i
NPUNUHITL POBOTY, Mif Yac BUKOHaHHS SIKOT cTanocs
nepeBaHTaXeHHs iHCTpymeHTa. LLlo6 nepesanyctutn
IHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHA

Y pasi neperpiBaHHs iHCTPyMeHTa BiH aBTOMaTU4YHO
3YNUHAETBCS, a IHAUKATOP akyMynsTopa Mae HuK4eHa-
BeAeHu BUrnag. Y TakoMy BUNaaKy 4O3BOSLTE iHCTPY-
MEHTY OXOMOHYTM, NepLU HiXX 3HOBY NOTO BBIMKHYTU.

] d

Bwmk. Bnumae

KO iIHCTPYMEHT He 3amnyckaeTbCs, Lie MOXe O3Ha-
yaTu, Lo aKyMynsiTop neperpiscs. Y TakoMy BUnNaaky
[03BOJIETE aKyMYNATOPY OXOMOHYTH, NEpPLU HiX 3HOBY
BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
pPO3pALKEHHSA

Konwu 3apsig akymynstopa cTae HegocTaTHIM Ans
nopganbLuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb akyMynsiTop 3 iHCTpY-
MeHTa Ta 3apsiAiTb KOro.

3HiMaHHSA 3aXMCHOro 6r1o0KyBaHHSs

Konu cuctema 3axmcTy cnpauboBye NOBTOPHO, BiAGyBa-
€TbCsi BrIoKyBaHHS iHCTPYMEHTA 11 iHOUKaTop akymyns-
TOopa Mae BKa3aHU HUXYe BUMMSA,.

Y TakoMmy pasi iIHCTPYMEHT He BMMKa€ETbCS, HaBiTb SKLLO
Oro BUMKHYTW Ta 3HOB yBIMKHYTW. [1ns1 TOro o6 3HATH
3axucHe B6rokyBaHHS, 3HIMITb akyMynsiTop, npueaHaiTe
1oro 40 3apsaKanbHoOro NpUCTPoLo akymynsatopa Ta
3avekanTe, JOKMN 3apsKaHHSA He 3aKiHYMTbCS.

o a d

Bwmk. Bumk. Bnumae
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A\ OBEPE)XHO: MNepen TMM SIK BCTaHOBIO-
BaTU KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM B iHCTPYMEHT, cnig
3aBXAMN NepeBipsATU, YA HaNeXHUM YMHOM Npauioe
BaXiNb BMMKa4ya Ta Y1 NOBepTaETLCS BiH y nomno-
xeHHA OFF («BUMK.»), konu iioro BignyckatoTb.

A OBEPEXHO: 3 MipKyBaHb 6e3neku uei
iHCTpPYMeHT obnaaHaHo Baxenem 6rnokyBaHHs
BMMKHEHOFO MOMOXEHHSA, Wo 3anobirac HeHaB-
MUCHOMY 3anycky iHcTpymeHTa. 3BABOPOHEHO
BUKOPMCTOBYBATH iIHCTPYMEHT, IKLLO ANsi HOro
3anycKy AOCTaTHbO MOTATHYTU KYpPOK BMUKaya,
He TArHy4M Baxinb 6r1oKyBaHHSA BUMKHEHOIo
nonoxeHHA. NEPE[]l nopanblumM BUKOPUCTaAHHAM
iHCTPYMeHT cnif nepeaaTn 40 HALWWOro aBTOPMU30-
BaHOro CEpPBICHOrO LIEHTPY ANA PEMOHTY.

A\ OBEPE)XHO: He moxHa i3 cunoto HaTuckaty
Ha BaXiflb BMMKaya, He HaTUCHYBLUM Ha BaXifb
6110KyBaHHS1 BAMKHEHOTO MONoXeHHs. Lle Moxe
NPU3BECTY A0 NOMOMKM BMMKaYa.

A\ OBEPE)XHO: 3AE0POHEHO chikcysatn
cKOTYeM a60 iHLUMM YMHOM BiAknoYaTh yHKLiO
Baxkens 6roKyBaHHA BUMKHEHOTO NMOSOXeHHS.

[ns 3anobiraHHa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Baxens

BMVKaya iHCTPYMEHT Mae Baxib 6r1okyBaHHsS! BUMKHe-

HOTO MOMOXEHHS.

[insa Toro o6 3anycTUTh iIHCTPYMEHT, MOTArHITE BaXifb

6r10KyBaHHS! BUMKHEHOTO MOMNOXEHHS B HANPSMKY one-

paTtopa, a NoTiM HaTUCHITb BaXinb BUMMKaYa.

LLlo6 3ynuHWTM iHCTPYMEHT, BiANYyCTiTb BaXinb BMMKava.

» Puc.4: 1. Baxinb 6110KyBaHHsi BUMKHEHOTO NOMo-
XeHHs 2. Baxinb BMykaya

Onck perynioBaHHSA WWBUAKOCTI

LLBnakicTe 0bepTaHHs iIHCTPYMEHTa MOXHa 3MIHWTK,
MOBEPHYBLUN ANCK PerynoBaHHaA LWBUAKOCTI. Y Tabnuui
HUXX4Ye NoKa3aHo HOMePW Ha AWCKY Ta BiANoBiAHi 3Ha-
YeHHs LBUAKOCTI 06epTaHHs.

®yHKLiA aBTOMAaTMYHOI 3MiHM LUBUAKOCTI

» Puc.6: 1. lHgukatop pexumy

CraH iHgukaTopa pexumy

©

Pexum po6otn

Pexum BUCOKOT LUBUAKOCTI

Pexmnm BUCOKOTO KpYTHOMO
MOMEHTY

Llen iHCTPYMEHT Mae «pexmm BUCOKOI LLUBMAKOCTI» Ta
«PEXMM BUCOKOTO KPYTHOrO MOMEHTY». BiH 3MiHI0€
pexum poboTn aBTOMaTUYHO 3anexHo Big po6o4oro
HaBaHTaXEHHS. FAKLLO iHAMKaTOp pexumy ropuTb nig
yac poboTu, IHCTPYMEHT NpaLoe y PEXnMi BUCOKOTO
KPYTHOTO MOMEHTY.

®DyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMy

nepesanycky

AKLLO KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM YCTaHOBIOBATH,
HaTWCKaloumM Npu LbOMY Ha Baxinb BMUKaya, iHCTpY-
MEHT He 3anyCTUTbCS.

[ns Toro wo6 3anycTUTN iIHCTPYMEHT, CriJ cnovaTtky
BiANYCTUTU Baxinb BMMKaya. icns uporo HeobxiaHo
HaTWUCHYTW Ha Baxinb GroKyBaHHS BUMKHEHOTO Moro-
XKEHHS, a NOTiM HaTUCHYTW Ha Baxinb BMUKava.

q)yHKLl,iil €J1IeKTPOHHOIro KepyBaHHSA

KPYyTUIIbHUM MOMEHTOM

3a 40MNOMOroI0 €NeKTPOHHOTO KepyBaHHS iIHCTPYMEHT
BU3HAYaE cuTyauii, y Akux icHye Hebesneka 3aknnHIOBaHHS
avcka abo npunapas. Y Takomy pasi iHCTPyMeHT aBToMa-
TUYHO BUMUKAETLCS, 3anobiratoun nogansLomy obepTaHHo
WwnuHAens (BiH He 3anobirae CNPUYMHEHHIO BigAaYi).

LLlo6 nepesanycTuTu iHCTPYMEHT, BUMKHITb i0ro,
YCYHLTE NPUYKHY PanTOBOrO YMNOBiNbHEHHS 0GepTaHHs
Ancka 1 yBIMKHITb 3HOB.

®PyHKLis nnaBHOro 3anycky

» Puc.5: 1. [uck peryntoBaHHs LWBWUOKOCTI
PyHKLiA NNaBHOrO 3anycky racuTb NOLWTOBX Mif Yac

Howmep WsnakicTe 3anycky iHCTpymeHTa.

1 3000 xs"

2 4500 xs™

3 6000 x&” 3EOPKA

4 7500 xa"'

5 8500 x&” A OBEPEXHO: 060r’si3k0E0 nepekoHaiitecs,

YBATIA: fIkuwo iHCTpyMEeHT NpOTSrom TpUBanoro
Yyacy npauioe Ha HU3bKil LWIBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXy€ETbCS, WO NPM3BOAUTL A0 NOPy-
WeHb y po6oTi iHCTpyMeHTa.

YBATA: fIkwo noTpi6HO 3MiHUTU WBMAKICTL

3i 3Ha4YeHHA «5» Ha «1», NOBEPHITb AUCK NPOTU
rOAVWHHMKOBOI CTPinku. 3a60pOoHAETLCA NOBep-
TaTu AUCK 3a FOAMHHMKOBOIO CTPINKOIO i3 3acTocy-
BaHHAM CUIU.
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Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHoBReHHs 60KOBOI PyKOATKM (pyyKHm)

A OBEPEXHO: Mepen novyaTtkom po6oTH Heo6-
XigHO NepeBipMTK HaAiNHICTL KpinneHHsi 6OKOBOI
PYKOSITKM.

HagiiHo NpurBMHTITL GOKOBY PYKOSITKY 10 iHCTPYMEHTA,
SIK NOKa3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.7
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BcTtaHoBneHHsA abo 3HATTA

3aXMCHOro KOXyXa Kpyra

A\OMEPE)XEHHSI: Y pasi BukopucTaHHs
Kpyra i3 3arnM6neHnMm LeHTPOM, NeNoCTKOBOro
Ancka abo ANCKOBOI APOTSIHOI WiTKUM BCTaHOB-
JIIOMTE 3aXUCHUM KOXYX Kpyra TakuM YMHOM, o6
3aKpUTY CTOPOHY KOXyXa 3aBxau 6yno cnpsimo-
BaHo B Gik onepartopa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepekoHaiiTecs B TOMy,
LLI0 3aXMCHUI KOXYX Kpyra HagiiHo 3acikcoBaHo
Baxenem 6NOKyBaHHA Ha O4HOMY 3 OTBOPIB Y
3aXMCHOMY KOXYcCi AucKa.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Mip yac 3actocyBaHHs
abpa3uBHOro BiApi3HOro kpyra / anmasHoro aucka
060B’s1I3KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbKM cneuianb-
HWUW 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, npu3HadyeHun ans
BUKOPUCTAHHA 3 BiAPI3HUMM Kpyramu.

(Y mesikux kpaiHax €Bponu nig Yac 3acTocyBaHHsA
ariMasHoro Aucka MoXHa BUKOPUCTOBYBATMW 3BUYal-
HUI 3aXUCHUI KOXyX. [loTprMyiTecs HopMm Ta npa-
BUWJ1, YUHHUX Y BaLLIiN KpaiHi.)

[Ons Kpyra i3 3arnMbneHnM LeHTPoM,
nesnCTKOBOro AUCKa, AUCKOBOI
OPOTAHOI WiTKn / abpa3nBHOro
BiApi3HOro Kpyra, anmMa3Horo gucka

1. Hatwnckatoum Baxinb 6rnokyBaHHs, yCTaHOBITb
3aXMCHWUIA KOXYX Kpyra, CYMICTUBLUW BUCTYMU HA HbOMY
3 masamu Ha Kopnyci nigwnnHmka.

» Puc.8: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. MNa3 3. Buctyn

2. YTpUMYHUM HATUCHYTUM Baxinb BrokyBaHHS
B HanNpsiMky A, 3acCyHbTe KOXyX Aucka, yTprmyoym B
Toukax B, sik nokasaHo Ha PUCYHKy.

» Puc.9: 1. 3axvcHui koxyx kpyra 2. OTBip

MPUMITKA: HaTWCHITb Ha 3aX1CHUIA KOXYX AnCKa
B HanpsiMKy Bnepea. B iHWomMy pasi B1 He 3moxeTe
MOBHICTIO BCTABUTU 3aXUCHUIN KOXYX AMCKa.

3. YTpyMyloun CTONOPHWI Baxirb i 3aXUCHUIN KOXYX
OMcka, SIKk OnNmncaHo Ha eTani 2, NOBEPHITb KOXYX AncKa
B HanpaMky C, Micns 4oro 3MiHiTb KyT KOXyxa Aucka
BiANOBIAHO 4O YMOB po6OTH.

» Puc.10: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

MPUMITKA: TTOBHICTIO HATUCHITb Ha 3aXUCHUIA KOXYX
Kpyra. B iHLWOMY pasi B He 3MOXETE NOBEPHYTH
3aXMCHUIA KOXYX AMCKa.

LLIo6 3HATU 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, BUKOHaNTe npoue-
Oypy NOro BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Po6oTa 3 Kpyrom i3 sarnméneHum
LUEeHTPOM 4Yu NeNTIlioCTKOBUM AUCKOM

Jodamkoee npunadds

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Y pasi BUKopUCTaHHsA
Kpyra i3 3arnm6neHum LleHTpoMm abo NentcTKo-
BOro AUCKa BCTAHOBIIONTE 3aXUCHUI KOXYX Kpyra
TakMM YMHOM, 06 3aKPUTY CTOPOHY KOXyXxa
3aBxAu 6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

» Puc.11: 1. Kpyr i3 3arnmbneHnm LeHTpom
2. 3ax1CHUIA KOXYX Kpyra

Po6oTa 3 abpa3nMBHMUM BigpisHUM
KpYrom / aniMasHuMM AUCKOM

Jodamkoee npunadds

AﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ: Mig yac 3actocyBaHHsA
abpa3nBHOro Biapi3HOro kpyra / anma3sHoro gucka
060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE TiNbku cneyianb-
HWUW 3aXMCHUIN KOXYX Kpyra, NpusHavyeHuin ans
BUKOPUCTaHHSA 3 BiAPi3HUMU Kpyramu.

(Y pesikux kpaiHax €Bponu nif Yac 3acTocyBaHHs
anmMasHoro Avcka MoxHa BUKOPUCTOBYBATU 3BMYaii-
HWUIA 3aXMCHUI KOXYX. [loTpumynTecs HopM Ta npa-
BWM, YUHHWX Y BaLLii KpaiHi.)

A\ OMNEPENXEHHS: 3AEOPOHEHO Buko-
puCcTOBYBaTH BiApi3HMI KpYr AnsA 60koBoro
wridyBaHHS.

» Puc.12: 1. AGpasnBHWii BiAPIi3HWI Kpyr / anmMasHui

AncK 2. 3axncHUi Koxyx ans abpasveHoro
Biipi3HOro Kpyra / anmasHoro aucka

YcTaHOBeHHsA YawonoaioHol
APOTSAHOI LWiTKN

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE MOLLKO-
AxeHy abo po3banaHcoBaHy 4alionopioHy
APOTAHY LWiTKY. BUKopnCTaHHSA NOLLKOMXEHOT LiTKN
MoXe 36iNbLUNTN PU3NK TPAaBMYBaHHS Yepes3 KOHTaKT
i3 ApOTamMM NOLLIKOMKEHOT LLLITKN.

» Puc.13: 1. YawononibHa apoTsaHa LwiTka

YcTaHOBMNEHHs1 AUCKOBOI OPOTAHOI
WiTKN

JHodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE MOLLKO-
AXeHy abo po3banaHcoBaHy ANCKOBY APOTSAHY
WiTKy. BukopucTaHHs noLKogeHoi AUCKOBOT ApPO-
TSHOI WiTKV MOXe 36inbLUMTN PU3VK TPaBMyBaHHSI
yepesa KOHTaKT i3 ApOTamMu NOLLKOKEHOT LLITKA.

A OBEPEXHO: 13 AMCKOBOIO APOTSAHOK WiT-
koo OBOB’A3KOBO BMKOPUCTOBYMTE 3aXUCHUMN
KOXYX, KWW Bianosigae giameTpy Aaucka. lig yac
BVKOPUCTaHHS! KPYr MOXeE PO3KONOTUCS, @ 3aXUCHUI
KOXYX 3MEHLLYE PUSUK TPABMYBaHHS.

» Puc.14: 1. [uckoBa ApoTsiHa LWiTka 2. 3aX1MCcHUI

KOXYX Kpyra
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YcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA AUCKa

X-LOCK

A\OMEPE)XEHHSI: Y xonHomy pasi He BUKO-
pUCTOBYITe BaXinb po36roKyBaHHSA TpUMaya
X-LOCK nig yac po6otu. lNepen 3HATTAM Ancka
X-LOCK nepekoHanTecsi B TOMY, L0 BiH NOBHiCTIO
3ynuHMBCA. B iHWoMy Bunaaky Le npusseae A0
BiA’eaHaHHA ancka X-LOCK Big iHCTpyMeHTa 1 Moxe
CTaTV NPUHMHOID BaXXKOrO TPaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: BuKopuCTOBYiITE nuLue opu-
riHanbHi guckm X-LOCK, no3HayeHi norotunom
X-LOCK. Lle iHCTpyMeHT npu3HayYeHuii Ans BUKOpU-
cTaHHsa 3 anckamu X-LOCK.

MakcnmarnbHo LWinbHa nocagka 3 BUCOTOK 3aTUCKY
1,6 MM rapaHTyeTbCs NvLLe B pasi BUKOPUCTaHHS
opwuriHanbHux auckis X-LOCK.

BuikopucTaHHst 6yab-siKMX iHLIMX AUCKIB MOXe Npu-
3BECTW 40 HEHAZIHOrO 3aTUCKaHHA 1 CNPUYNHUTY
HEeCnpaBHICTb 3aTUCKHOTO IHCTPYMEHTa.

A\ OBEPE)XHO: He TopkanTecsi gucka X-LOCK
oApasy nicnA 3akiH4eHHs1 po6oTu. BiH moxe
CWMbHO HarpiBaTUCS 11 3anNOAISTV OMiK LLKIPW.

A\ OBEPEXHO: MNepesipte auck X-LOCK i Tpu-
May Ha HasiBHiCTb Aecdopmauiin, nuny abo cTopoH-
HiX PeYOBMH.

A OBEPEXHO: He TpuMmanTe nanbui 6ins
Tpumaya, Konuv BCcTaHOBMNOETe abo 3HimaeTe
auck X-LOCK. Lle moxe npusBecTu 40 3aTUCKaHHS
nanbuis.

A OBEPEXHO: He TpuMmanTe nanbui 6ins
BaXkens po36roKyBaHHs, KONM BCTaHOBOETE abo
3HimaeTe guck X-LOCK. Lie moxe npuasectn o
3aTuUCKaHHS nanbuiB.

MPUMITKA: MpoLecn BCTAHOBNEHHS Ta 3HATTS
amnckiB X-LOCK He noTpebytoTb BUKOPUCTAHHS
[OAATKOBUX AeTanewn, Takmx Sk BHYTPILLHI donaHui 4n
KOHTpramku.

1. Ans BctaHoBneHHs aucka X-LOCK nepeBegitb
obuaga cikcaTopu B po36rnokoBaHe NONOXKEHHS.
[nsi UbOro HaTWCHITb Ha Baxinb Po36nokyBaHHsA
3 6oky A, wob nigHATKM oro Ha Goui B, a noTim
NOTArHITb Baxinb i3 6oky B, sk ykasaHo Ha
pvcyHKy. Tenep dikcaTopu BCTaHOBMEHO B pO3-
6rnokoBaHe MOSOXEHHS.

» Puc.15: 1. ®ikcatop 2. Baxinb po3bnokyBaHHs

2. Bicraete ueHTp aucka X-LOCK i3 Tpumayem.
[nck X-LOCK npm ubomy noTtpibHo posTaluysaTh
napanenbHO NoBepXHi hnaHus Ta NOBEPHYTU
NoTpiGHOK CTOPOHOIO AOropU.

3.  BcraBte guck X-LOCK y Tpumay. ®ikcatopm BcTa-
HOBIIOKOTHCS 3 KNauaHHSIM Yy NMOSIOXKeHHst Brioky-
BaHHSA Ta 6rnokyoTb nonoxeHHs agucka X-LOCK.

» Puc.16: 1. [dnck X-LOCK 2. Tpumau 3. MNoBepxHs

dnaHus 4. dikcatop

4. MepekoHanTecs, wo avck X-LOCK 3adikco-
BaHoO npaBunbHo. MNoeepxHs ancka X-LOCK He
MOBWHHA BUCTYNaTV Haj NOBEPXHEIO TpUMaya, sk
noKasaHo Ha PUCYHKY.

B iHWoMmy pasi noTpibHO 04MCTUTM TpuMay abo He
KopucTyBaTmcs amckom X-LOCK.
» Puc.17: 1.loepxHs Tpumaya 2. [loBepxHsa ancka
X-LOCK

[Ons 3HsaTTA ancka X-LOCK HaTUCHITL Ha Baxinb po3bno-
KyBaHHs 3 60Ky A, Wwo6 niaHaTK itoro Ha Goui B, a notim
NOTATHITL Baxinb i3 60Ky B, sk Bka3aHO Ha PUCYHKY.
Ouck X-LOCK posbnokyeTbces, i horo MoxHa byae
3HATK.

» Puc.18: 1. Baxinb po3bnokyBaHHs

POBOTA

A OMNEPENXEHHS: He notpi6Ho npukna-
AaTu cuny Ao iHCTpyMmeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesneyye gocTaTHil Tuck. MNMpuknagaHHsa cunv ta
HaAMIPHWUIA TUCK MOXYTb MPU3BECTM [0 HebeaneyHoi
NonomKkM Kpyra.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: OBOB’sA3KOBO 3amiHiTb
KPYT, SIKLLO iHCTPYMEHT BNaB i yac po6oTu.

A\TOMEPEMKEHHSI: Y )OOHOMY PA3I He
BAapsiiTe AMCKOM no poGouin aeTani.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: YHuKanTe BiacKokiB

Ta 4iNNAHHA Kpyra, oco6nuBo nig Yac 06po6ku
KyTiB, rocTpux KpaiB ToLyo. Lie moxe npussectu oo
BTPATV KOHTPOMIO Ta BiaAavi.

A OMEPEN)XEHHS: 3AEOPOHEHO BuKo-
PUCTOBYBAaTU iIHCTPYMEHT i3 PiXKy4MMmn anckamm
ANA AepeBUHU Ta IHWWMKU ANCKaMu Nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHSA Ha LnidyBanbHMX MalUnHax Taki
[AVCKM YacTo CNPUYMHAIOTD Bigaavy Ta NnpusBoAsATs A0
BTPaTU KOHTPOMIO Ta TPaBMYyBaHHS.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: Y )oAHOMY pas3i He BUKO-
pUCTOBYITE Baxinb po36noKyBaHHs TpUmaya
X-LOCK nig yac po6otu. Lie npussene fo Bin'eq-
HaHHs ancka X-LOCK Big iHCTpyMeHTa 1 Moxe cTatu
NPVYMHOIO CEpPINO3HOro TPaBMyBaHHSI.

AHOHEPEH)KEHHFI: MNepekoHamTecs, WO
aunck X-LOCK HagiitHo 3adhikcoBaHo.

A OBEPEXHO: 3a60opoHEeHO BMUKATK iHCTPY-
MEHT, KONnu BiH TOpKaeTbLCA poboyoi getani,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BeCcTU A0 TPaBMyBaHHsI
oneparopa.

A OBEPEXHO: Mig yac po60Tn 060B’A3KOBO
KOPUCTYUTECHA 3aXUCHMMM OKynsipamu a6o 3axuc-
HUM LUUTKOM.

A OBEPEXHO: Nicns 3akiHuenHs po6otun
0060B’A3KOBO BMMKHiTb iIHCTPYMEHT Ta 3a4ekanTe,
MOKW KPYT He 3YNMUHUTBLCS MOBHICTIO, MepLu Hix
BiIKNaAaTh iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: 0650B’13KOBO miuHo Tpu-
ManTe iHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOIO 3a Kopnyc, a
LPYroto — 3a 6OKOBY PYKOATKY (PYUKy).
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LWnicbyBaHHA abpa3nBHUM Kpyrom/

OUCKOM Ta abpa3vuBHMM Nanepom
» Puc.19

YBIMKHIiTb IHCTPYMEHT Ta niaBeaiTs kpyr abo Anck Ao
poGouoi getani.

Baarani cnig niaTpymMyBaTy KyT 6nnsbko 15° Mixk kpaem
Kpyra abo Auncka Ta noBepxHeto geTani.

Mia Yac nepiopy NpunpaLitoBaHHS HOBOTO Kpyra He MOXHa nepecy-
BaTy LNipyBanbHy MaLLKHY BNepen, iHaKLue BOHa MOXe BpisaTucs
B AeTans. LLloiHo kpali kpyra cTaHe 06TO4EHUM Bif, BUKOPUCTAHHS,
Kpyr moxHa Gyne nepecysati sik Bnepes, TaK i Hasap,.

Po6oTta 3 aGpa3MBHMUM Bigpi3HUM

Kpyrom / anMa3HUM gUCKOM

Hodamkoee npunadds

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: He MoxHa «3aknuHio-
BaTU» Kpyr abo niaaaBaTi MOro HaAMipHOMY TUCKY.
He HamaranTecsi 3po6UTH po3pi3 HaAMIPHOI K-
6uHMN. MepeHanpyxeHHs kpyra 36inbLUye HaBaHTaXeHHs
Ta 3AaTHICTb A0 nepekoLlyBaHHsA abo 3acTpsraHHs kpyra
y PO3pi3i, @ TAKOX CTBOPIOE NOTEHLINHWI PU3UK Bigaadi,
NOSIOMKM Kpyra Ta neperpiBaHHs ABUryHa.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3a60pOHEHO PO3NOYNHATH
pi3aHHsA, KON Kpyr 3HaxoAWUTbLCA B AeTani. Cnovatky
Kpyr NOBUHEH HabpaTn NOBHY WBKUAKICTb, @ NOTIM NOro
cnip o6epexHoO BBECTU Y NPOpi3, NepecyBaroym iHCTPy-
MEHT ynepej Haj NoBepxHeto Aetani. AKLO iHCTPYMeHT
3anycTuUTH, KON KPYr 3HaX0AWTLCS B pobodin geTani, Kpyr
MOXe 3aCTpAIrTy, CinHyTUCS abo CnpuynHUTK Binaauy.
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Nia yac pisaHHs He MOXHa
MiHATK KYT Haxuny kpyra. [puknaaaHHs 60koBOro TUCky 0
BiApI3HOro Kpyra (sik Nig Yac WnidysaHHs) Npuaseae A0 po3Tpi-
CKyBaHHS Ta NONOMKY Kpyra i, ik HacnifaoK, 40 BaXKNX TPaBM.
AI'IOHEPEH)KEHHFI: AnmasHui gucK Heo6-
XiAHO NpUKNagaTu nepneHANKYNsipHoO Ao po6oyoi
noBepxHi nig yac po6oTu.

Mpuknap BUKOpPUCTaHHA: po6oTa 3 abpa3uBHUM
BiAPi3HUM Kpyrom
» Puc.20

MNpuknaa BUKOPUCTaHHSA: po6oTa 3 anMa3HMM AUCKOM
» Puc.21

Po6oTa 3 4alonoaioHOH APOTAHOIO LLITKOK

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNepeBipTe po6oTYy WiTKK,
3anycTUBLLM iIHCTPYMEHT Y pexXuMi XornocToro
XoAy, Hanepea nepeKkoHaBLUKCD, WO nepep, WiT-
KoK ab6o Ha oAHiIu NiHiT 3 Helo Hemae nioaen.

YBATIA: He npuknagaiite HagMipHWii TUCK, Bif
SAIKOTO APOTU MOXYTb CUNbHO NOrHYTUCA Nif Yac
BUKOPMUCTaHHA Yawonodi6Hoi ApoTAHOI WiTku. Lie
MO>XXe MPU3BECTM [0 NepeayacHoro Buxoay 3 naay.

Mpuknaa BUKOpUCTaHHA: poboTa i3 yawonoAi6How
APOTSIHOIO LLiTKOK
» Puc.22

Po6oTa 3 ANCKOBOI APOTSAHOKO

WITKOKO

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MepeBipTe po6oTy AMCKOBOI
APOTAHOI WiTKK, 3aNyCTUBLUWN iIHCTPYMEHT Y
pexumi xornoctoro xoAy, nonepeAHLO NepeKoHaB-
WKCb, WO nepep LWiTKo abo Ha OAHIN NiHii 3 Heto
Hemae noaen.

YBATIA: He npuknapaiite HagMipHUii TUCK, Big
SIKOrO APOTU MOXYTb CUIBLHO NOrHYTUCA NiA Yac
BMKOPUCTaHHSI ANCKOBOI APOTAHOI LWiTKK. Lle
MOXe NpW3BeCTH 0 NepeayacHoro BUXoay 3 nagy.

Mpuknap BUKOpUCTaHHA: po6oTa 3 AUCKOBOIO APO-
TSHOMO LWiTKOO
» Puc.23

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW NepeBipanTe, Wob
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUI’, a KaceTa 3 aKkymMyns-
TopoM Gyna 3HsATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHMW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, aecopmauii a6o NosiBM TPIiLLUUH.

Ons Toro, wo6 niatpumysaTt BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe 06cnyrosyBaHHs abo
perynoBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHi LieH-
Tpu o6cnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYHOTLCS
nvwe cTaHgapTHi 3anyacTuHm "Makita".

OuuMLLEeHHA BeHTUNALINHMX OTBOPIB

HeobxigHo niagTpumyBaTu YACTOTY IHCTPYMEHTa Ta

10ro BEHTUNALiIMHUX OTBOPIB. OuNLLyATE BEHTUNSALINHI

OTBOPM IHCTPYMEHTa PerynsipHo Ta Lopasy, KOnm BOHN

CTaloTb 3a6NOKOBAHNMU.

» Puc.24: 1. BuxigHi BeHTURAUIMHI oTBOpM 2. BXigHi
BEHTUNSAUINHI OTBOPYU

3HiMiTb MMN03aX1CHY KPULLIKY 3 NOBITPO3abipHOro BeH-
TUNAUIKHOrO OTBOPY Ta MPOYUCTITH Ti, W6 3a6e3neqmnTu
6e3nepeLLKoaHy LMPKYNsLio NoBiTps.

» Puc.25: 1.TunosaxmcHa kpuwka

YBATIA: Ounwante Nnuno3axmucHy KpULIKY B pasi
HanunaHHA Ha Hei Nuny abo iHWKNX CTOPOHHIX
peyoBuH. BeanepepBHa poboTa i3 3acmiveHoo
NNI03aXMCHOIO KPULLIKOK MOXE NPU3BECTU [0 MOLLKO-
[KEHHS! IHCTpyMeHTa.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta AonomixHe o6ragHaHHA PeKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBYBATM 3 iIHCTPY-
meHToM Makita, 3a3HaveHMMm y Ui iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHsa 6yab-AKoro iHLWoro 4oAaTkoBoro
Ta AONOMIKHOrO obnagHaHHA MoXe CTaHOBUTM Hebe3neky TpaBMyBaHHS. BukopucTtoByiiTe JoaaTkoBe Ta Jomno-
MiHe 0bnagHaHHs nuile 3a NpU3HaYeHHAM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gornomory B 6inbLu AeTanbHOMY 03HaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTalTech [0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

. OpuriHanbHUiA akymynaTop Ta 3apsaHuin npuctpi Makita

» Puc.26

Mogenk 100 mm (4") | Mopene 115 mm (4-1/2") | Mogenek 125 mm (5")

3atuck 36

BaxuCHWIA KOXyYX Kpyra (ans wnigysanbHoro kpyra)

Kpyr i3 3arnnéneHum LeHTPOM / NentoCTKOBWIA AUCK

B3axu1cHuUii KOXyX Kpyra (ans sigpiaHoro kpyra) *1

ABpasviBHUI BiAPI3HWIA Kpyr / anMasHUi AUCK

[vckoBa ApoTsHa LWiTka

N|oja|[s|lw (N~

YawonopibHa ApoTsaHa wWwiTtka

MPUMITKA: *1 Y peskux kpaiHax €Bponu nig Yac BUKOPUCTaHHSA ariMasHOro Ancka 3amicTb criewianibHOro 3aXncHoro
KOXyXa, Lo 3aKpuBae anck 3 060x 6okiB, MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3BUYANHUIA 3aXMCHUIA KOXYX. [oTpumyinTecs
HOPM Ta NpaBuI, YHHUX y BaLUil KpaiHi.

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXOAUTU A0 KOMMNEKTY IHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe npunaaas.
BoHu MOXyYTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO BiA KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

DGA419 DGA469 DGA519

[vameTp ancka

100 mm (4atoiima) | 115 mm (4-1/2atoima) | 125 mm (5at01ma)

Makc. TonwuHa aucka 6 Mm
HomwuHanbHoe yncno o6opoTos (n) 8500 muH™"
O6buwasn gnuHa 396 mm

HomuHanbHoe Hanps>keHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,4-3,0kr 2,5-3,1«r

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnin u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHUYeCcKne XapakTepUCTUKK MOTyT GblTb M3MEHeHbI 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexHUYecKkMe XxapakTEPUCTUKMA MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnu4aTbCsl B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENBHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWUeE, YTo
6ok akkyMynsaTopa Takke cyMTaeTcs AononHuTensHeiM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LM ¢ HaMbOoNbLWMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKyMynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoxXuBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepevuc-

A OCTOPOXHO: Ucnonb3yinTte TONbLKO NepeuncreHHble Bbilue 610KM aKKyMynsiTOPOB M 3apsifHble YCTPon-
cTBa. Vicnonb3osaHne apyrvx GNoKOB akkyMysiTOPOB M 3apsifHLIX YCTPOMCTB MOXET MPUBECTY K TPABME M/WMKW NoXapy.

HasHayeHue

VIHCTpYMEHT npefHa3HaveH Ans WnudgoBKM, 3a4nNCTKN
(B TOM YMcne NPOBOMOYHOM LLETKOW) U pesku matepua-
110B U3 MeTanna v kamHsi 6e3 1crnonb3oBaHNs BoAbl.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBMeHust
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745-2-3:
Mogens DGA419

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 80 b (A)
MorpewHocts (K): 3 ab (A)

Mopens DGA469

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 80 b (A)
MorpeLwHocTb (K): 3 A6 (A)

Mogens DGA519

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lp): 80 ab (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ab (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbINOMHEHUN paboT MOXET NpeBbl-
watb 80 ab (A).

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUMN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUIA N MOXET ObiTh
MCMNONb30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUs LyMa MOXHO TakKe MCMonb30BaTh AnA
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AeNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS TEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNMYATLCSA OT 3asiBNIEHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGeHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakmMx Kak BbIKIIo-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

Bubpauus

CyMMapHoe 3HauyeHve B1GpaLmm (Cymma BEKTOPOB MO TpeM
ocsaM), onpeaeneHHoe B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745-2-3:
Mogens DGA419

Pabounin pexuvm: nnockoe LWnndoBaHNe ¢ NCNONb30Ba-
H1eM obbI4YHON GOKOBOW PyyKM

PacnpoctpaHeHve Bubpauum (ay ac) : 4,5 m/c?
MorpelwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexuvm: nrnockoe LWnncoBaHne ¢ UCNosb30Ba-
HMeM aHTMBUBPALMOHHON GOKOBOW PyyKM
PacnpoctpaHeHve Bubpaumu (an as) : 6,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c
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Mogens DGA469

Pabounii pexxum: nnockoe WnndoBaHue ¢ UCnonb3oBa-
HVeM 06bI4HOM GOKOBOW PyYKM

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 5,0 m/c?
Morpewocts (K): 1,5 m/c?

PaGouwnii pexxum: nnockoe WnndoBaHue ¢ Ucrnonb3oBa-
HMWeM aHTUBMBPaLIMOHHOM BOKOBOI py4ku
PacnpocTpaHeHue BuGpaLnm (ay ag) : 5,5 M/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Mogens DGA519

Pabounin pexxvm: nnockoe WnndoBaHne ¢ UCnonb3oBa-
HVeM 06bI4HOM GOKOBOW PyYKM

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 5,5m/c?
Morpewocts (K): 1,5 m/c?

PaGouwnii pexxum: nnockoe LWnndoBaHue ¢ Ucrnonb3oBa-
HMWeM aHTUBMBPaLIMOHHOK BOKOBOI py4ku
PacnpocTpaHeHue BuGpaLnm (ay ag) : 7,0 M/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA 1 MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe o0Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaLmm MoOXHO Takke UCNornb-
30BaTh 4151 peABapUTenbHbIX OLEHOK BO3OENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
U1K Bo BpeMs paKTUYeCKOro Cnosnb3oBaHUs
3NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaThLCS OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTH OT crnoco6Ga
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenurte
Mepbl 6€30MacHOCTH ANA 3alWKUTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIO4EHME).

A OCTOPOXHO: 3asenenHoe sHaueHme pac-
npocTpaHeHus BUBpaLmn OTHOCUTCS K OCHOBHbIM
onepaumsaM, BbINOMHAEMbIM C MOMOLLbIO 3MEKTPO-
MHCTPyMeHTa. OfHAKO eCriu 3IeKTPOUHCTPYMEHT
1cnonbayeTcs Ans ApYrux Lernen, yposeHb Bubpaun
MOXET OTNNYaThLCA.

Heknapauus o coot TBun EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[Neknapaums o cootBeTcTBUM EC BKMOYeHa B pyKOBOA-
CTBO Mo akcnnyaTaumm (Mpunoxexue A).
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MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobroneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO SNEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnmn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe 6pOoLUIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuWH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsax OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTu (¢
NpoBOAOM) Unu Ha akkymynsTopax (6ea nposoga).

I'IpaBMna TEeXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu aKcnJyaTaumm akkyMynsaTOpHOWM
wnndoBanbHOW MaLUUHbI

O6Lwue npeaynpexaeHUs o NpaBunax TeXHUKU
6e30MacHOCTU NPU BbINOMHEHUM WNUdoBaHUA
abpa3vMBHbIM ANCKOM, abpa3vMBHON Bymarou, npo-
BOJIOYHOM LLETKON N abpa3vBHOMN Pe3KK:

1. [aHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3Ha4YeH
Ans wnmdoBaHUA, 3a4UNCTKN NPOBOIOYHOMN
LEeTKOW 1 abpa3nBHOM pe3ku. O3HaKoMbTECh
CO BCEMM NpeAcTaBNeHHbIMU UHCTPYKLUSAMU
no TexHuKe 6e30NacHOCTM, yKa3aHUAMM,
VUNMIOCTPaLMAMUN U TEXHUYECKMMU XapaKTe-
puUcCTUKaMM, npunaraeMbiMu K AaHHOMY 3neK-
TPOMHCTPYMeHTY. HecobniogeHuve kaknx-nnbo
VHCTPYKLMI, YKa3aHHbIX HUKE, MOXET NPUBECTM K
NOPaKEHMIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy u/vnm
cepbesHol TpaBme.

2. He pekomeHayeTCs NONbL30BaTLCA AAHHLIM
VHCTPYMEHTOM ANS BbINONTHEHMS TaKux onepa-
LUK, KaK NonupoBKa. Vcnonb3oBaHne MHCTpyMeHTa
He Mo NPSIMOMY Ha3HaYeHWo MOXET NPUBECTU K
OrnacHo cuTyauumn 1 cTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

3. He ucnonb3yiTe NnpuHaaneXxHOCTM APYrux npo-
n3BoguTeneu, He peKOMeHAOBaHHbIe NPOU3BO-
AUTenem AaHHOro MHCTpyMeHTa. [laxe ecnv npu-
HafnNeXHOCTb YAACTCS 3aKPEnUTb Ha MHCTPYMEHTE,
370 He obecneunT 6e30MacHOCTL KCNIyaTaLum.

4. HomuHanbHasa ckopocTb NPUHaANexXHocTen
AOMKHA ObITb KAK MUHUMYM paBHa MaKcUMarb-
HOM CKOPOCTU, 0603HAYEHHOW Ha UHCTPYMEHTe.
Mpv NpeBbILEHNN HOMWHAMNBHON CKOPOCTW MPK-
HafnexHOCTU OHa MOXET PasfioMUTLCS Ha YacTu.

5. BHewHuW AnameTp 1 TONLMHA NPUHALNEXHO-
CTW AIOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbLHOWM
MOLLHOCTU MHCTPYMeHTa. [puHagnexHocTu,
pa3mep KoTopbIx NofobpaH HeBEPHO, He rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTU 1 TOYHOCTY yrNpaBrieHus.
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10.

1.

Pe3b6oBble 0OTBEPCTUSI AOMONHUTENbHbIX
NpUHaAneXxHocTel AOMKHbLI COBMNaaaTh ¢
pe3b6oW wnuHaens wnudmawmnHel. Ans npu-
HaAneXHoCTen, ycTaHaBNMMBaeMbIX C MOMO-
wbio conaHues, oTBepPCTUE ANSA WNUHAENA Ha
NPUHaANEXHOCTN AOMMKHO COOTBETCTBOBAaTh
AnameTpy cdnaHua. NpuHaanexHocTn, He cooT-
BETCTBYIOLLIME MOHTAXHOMY KPErnieHUIo anek-
TPOMHCTPYMEHTA, NPUBEAYT k pa3banaHcMpoBke,
CuUnbHoW BUGpaLMm 1 noTepe KOHTPOnsi.

He ucnonb3yiTte noBpexaeHHble NpuHaa-
nexHocTu. Mepen kaxabIM ncnonb3oBaHUeM
NpUHaAnNeXHocTen Tuna abpasnBHbIX AUCKOB
npoBepsnuTe X Ha Hanu4yne CKONMoB U TPELUWH,
npoBepsAiTe onopHble chnaHubl Ha Hanu4yne
TPEeLUVH, 3aAMPOB NN Ype3MepPHOro U3Hoca, a
NPOBOJIOYHbIE LWETKN - Ha Hannuue BbiNaBLINX
WUIN CNOMaHHbIX NpoBonokK. Ecnu Bbl ypoHunu
MHCTPYMEHT UK NPUHAANEXHOCTb, OCMOTPUTE
VX Ha NpeaMeT NOBPEXAEHWUIA UM yCTaHOBUTE
ncnpasHylo npuHaanexHocTb. Mocne ocmo-
Tpa U YCTaHOBKM NPUHAANEXHOCTU BCTaHbTe
B 6e30NacHOM NONIOXKEHMN OTHOCUTENBLHO
NIOCKOCTU BpaLleHUsi NPUHaANEeXHOCTH (1
npocneauTe, YToGbl 3TO cAenany okpyxato-
LiMe) 1 BKIOYUTE UHCTPYMEHT Ha MakcMMarb-
HOW CKOPOCTY 6e3 Harpy3ku Ha ogHy MUHYTY.
MoBpexaeHHast NPMHAANEXHOCTb OObIYHO NoMa-
eTcs B TeveHne npobHoro nepuoga.

HapeBante uHanBMAyanbHble cpeacTsa
3awmThl. B 3aBUCUMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauui UCNOMNb3yinTe 3aWMUTHYIO Macky

WNK 3aWmTHbIE o4ku. Mpu HeobxoanMoCTH
HageBalTe pecnupaTtop, CpeACTBO 3alUThbI
OpraHoB cnyxa, nepyaTku 1 3alUTHbIN
nepeAHWK Ans 3aWnThbl OT HeGONbLIKNX YacTuL
abpasuMBHbIX MaTepuanoB uUnu aeTanm.
CpeacTBa 3aLmTbl OpraHoB 3pEeHUSt AOMKHbI
npefoxpaHsATb OT NeTALWMX hparMeHToB, NosBNSA-
IOLLIMXCS NPU BbIMOITHEHWM Pa3NNYHbIX OnepaLinii.
MbinesalwmuTHas macka unu pecnmpaTop A0SHKHbI
obecneumBath (OMNLTPALMIO NbIW, BO3HMKAKOLLE
BO BpeMs pabotbl. [MpogomxuntensHoe Bo3aein-
CTBVE CUIIbHOTO LLYMa MOXET CTaTb MPUYMHON
notepwu cnyxa.

MocTopoHHMe nuua AOMKHbI HAXOANTLCS Ha
6e30MacHOM paccTOAHUM OT paboyei 30HbI.
Iio6o1 npubnuxatowmincsa k paboyemy mecty
YernoBekK AOMKeH NpeABapUTenbLHO HaaeTb
MHAUBUAYanbHbIE CpeAcTBa 3aWwmnTbl. OCKOKK
3aroToBKW MU CHIOMaBLLENCS NPUHAANEXHOCTU
MOTyT pasfieTeTbCsi U NPUYNHWUTL TPaBMYy Jaxe Ha
3HAYUTENBHOM yAaneHun ot paboyero mecra.
Ecnu npu BeinonHeHuu paboT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero UHCTpyMeHTa co
CKPbITON 311EKTPONPOBOAKON, AepXKUTE INek-
TPOMHCTPYMEHT TONbLKO 3a cneuuansHo npea-
Ha3Ha4yeHHble U30NMMpPOBaHHble MOBEPXHOCTH.
KoHTaKT ¢ NpoBOAOM MoA HanpshxeHnem npuseaet
K TOMY, 4TO MeTannmyeckne Aetany MHCTpyMeHTa
Takke ByayT nof HanpsbkeHUeM, YTo NpUBEAET K
nopaxeHuto onepartopa dNeKTPUYECKUM TOKOM.
He knapguTe MHCTPYMEHT, Noka NpuHaa-
JNI@XXHOCTb NONMHOCTbLIO HE OCTaHOBUTCS.
BpaluatoLasca Hacagka MOXET KOCHYTbCS
NOBEPXHOCTY, U Bbl HE YAEPXUTE UHCTPYMEHT.

12. He BKNOYanTe MHCTPYMEHT BO BPEeMSA NepeHo-
cku. CriyyaiiHblii KOHTaKT C BpallatoLencs npu-
HaANeXHOCTbI0 MOXET NPUBECTU K 3aLLEeMINEHNI0
ofexabl U MPUTATMBaHUIO NPUHAANEXHOCTM K TEny.

13. PerynsipHo npouuwaiTe BEeHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUSI UHCTPYMeHTa. BeHTunATOp anekTpo-
[BUraTens 3acacbIBaeT Mbifb BHYTPb KOprnyca, a 3Ha-
YUTErbHble OTNIOKEHUS METaNNIMYECKOA NbIn MOryT
NPUBECTY K MOPaXXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

14. He ncnonb3yinTe UHCTPYMEHT BONIM3MN FOPHOUMX
MaTepuanoB. OTu maTepuarnbl MOryT Bocnname-
HWUTBLCS OT UCKP.

15. He ncnonb3ynTe NPUHaANEXHOCTH, Tpe-
Gytolume KNAKOCTHOTO OXNaXAEHUS.
Mcnonb3oBaHune Boabl MM Apyrnx oxnaxaato-
LUMX XNAKOCTER MOXET NPUBECTU K NMOPaxeHnto
3MeKTPOTOKOM.

OTpava u cooTBeTCTBYHOLWME NpeAynpexAeHUs
OTpadva — 3T0 MrHOBEHHas peakumsi Ha HeoXugaHHoe
3acTonopvBaHue BpallaoLerocst Aucka, onopHom
noayLK, LETKW UNv ApYror NPUHaANEXHOCTU.
3axkumaHue Unu 3acTonopuBaHVE BbI3bIBAET PE3KUI
OCTaHOB BpaLLaloLLencst NPUHaANEXHOCTU, YTO, B CBOO
ouepefpb, NPUBOAUT K HEKOHTPONMPYEMOMY PbIBKY
WHCTpYMeHTa B HanpasreHuu, NpoTUBOMOIIOXKHOM Bpa-
LLEEHWIO NPUHAANEXHOCTU B MOMEHT 3acTpeBaHus.
Hanpumep, ecnn abpasuBHbI AUCK 3aXXUMaETCs Unu
npuxBaTbIBAETCS AETANbIO, Kpaii Ancka, HaxoasLWwmines B
TOUKE 3aKINMHUBAHUS, MOXET yrnybuTbCsl B NOBEPXHOCTb
ZeTanu, 4To NpUBESET K BbIKATbIBAHWIO UMW BbiCKaKUBa-
HUIO Ancka. [IMCK MOXeT COBEpLUNTL PbIBOK B Hanpaemne-
HUM onepatopa unv obpaTHo, B 3aBUCUMOCTU OT Hanpas-
NeHVsi NepeMeLLeHnsi AMcka B TOUKe 3akIMHUBaHUs. Takke
B 3TWX YCINOBUSIX abpasnBHbIE ANCKU MOTYT CIOMaThCs.
OTpava — 370 pe3ynbTaT HenpaBUITbHOTO UCMOSb30Ba-
HWS BNEKTPOUHCTPYMEHTa U/UNW HEMPaBUITbHbIX METO-
[0B Unu ycnosuid paboT, Yero MoXHo nsbexarb, cobnto-
[asi HUKeyKasaHHble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU.

1.  Kpenko gepXuTte 3NeKTPOUHCTPYMEHT 1
pacnonaraiite cBoe Tero U Pyku Tak, YToobl
MOXHO GbINIO CONPOTUBNATLCS CUNaM OTAAYM.
O6s3aTenbHO NoNb3ynTech BCNoMoraTesibHOn
PYKOSITKOW (Mpy Hanu4uu), 4To6bl obecne-
YUTb MaKCUMarnbHbIA KOHTPOMNb Haj oTAavYen
WU KPYTALLMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnocobeH CnpaBUTLCS C KPYTALLUM
MOMEHTOM U1 CUIamu OTAauu npu ycrnosum cobnio-
[eHUs1 COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e3onacHocTU.

2. Beperute pyku oT BpallaloLLenca Hacaaku.
Mpu oTAaYe Hacaaka MOXET 3afeTb BaLLM PYKY.

3. He cTraHOBUTECb Ha BO3MOXHOW TpaekTopun
ABWXEHUs1 UTHCTPYMeHTa B cnyyvae otaauum. Mpu
oTAaYe UHCTPYMEHT CMECTUTCS B HanpaBneHnm,
NPOTUBOMOMNOXHOM BpaLLEHUWIo AUCKa B MOMEHT
3acTpeBaHus.

4. CobnopaiiTe 0coby0 OCTOPOXKHOCTb NpU
obpaboTke yrnos, ocTpbIX KpaeB U T. n. He
ponyckanTe yaapoB U 3acTpeBaHUs NpUHaA-
neXHOCTU. YIbl, OCTpble Kpasi U yaapbl crnoco6-
CTBYIOT MPUXBaTbIBAHWIO BpaLLaloLLencs NnpuHaz-
NEXHOCTU, KOTOPOE MPUBOAUT K BbIXOAY U3-No4
KOHTPOINS Unu otaave.

5. He yctaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUIb-
HYI0 Liefnb, NPUHAANEXHOCTb ANS pe3b6bl No
AepeBy UNU NUNbHbIA AUCK. Takne nNunbl YacTo
[[aloT oTAauy M NpuBOAST K MOTEPE KOHTPONS.
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CneumanbHble NpeaynpexaeHus o 6esonacHocTu
Ans onepauum WnudoBaHUA U abpa3MBHOW Pe3Ku:

1.

Ucnonb3yinTe AUCKM TONbKO PEKOMEHAOBaH-
HbIX AN Ballero 3M1eKTPOMHCTPYMeHTa TUMoB
1 cneumanbHble 3alWUTHbIE NpUcNocoGneHus,
paspa6oTaHHble Ans BbIGPaHHOTo AUCKa.
[lnckun, He NpeaHa3HavYeHHble Ans AaHHOro
MHCTPYMeHTa, He o6ecrneunBatoT JOCTaTOYHYO
cTeneHb 3alunTbl 1 HeGe3onacHbI.
LLnudoBanbHas NOBEPXHOCTb AUCKOB C YyTO-
NMEeHHbIM LEHTPOM AOMXKHa 6bITh yCTaHOBMEHa
noA NiocKou NOBepPXHOCTbIO KPOMKM KOXyXa.
[ins HenpaBWIbHO YCTAHOBIIEHHOTO ANCKaA, BbICTY-
natoLLero Hafi NoCKON NOBEPXHOCTHI0 KPOMKM
KOXyXa, Hagnexaluas 3almTa He rapaHTupyeTcs.
OrpaxpaeHune AOMKHO ObITb HAAEXHO 3aKpe-
NAeHO Ha UHCTPYMEHTE U PacnonoXxeHo Ans
obecneyeHnss MaKCMManbHOW 3alWuUTbl TaKUM
06pa3om, 4TOGbI Kak MOXXHO MeHbLUUA CErMeHT
[AMCKa BbiCTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet o6e3o-
nacuTb onepaTopa OT pasfieTa OCKOJIKOB pa3pyLUmB-
Luerocs Aucka, cry4anHoro NpukoCHOBEHUS! K ANCKY
1 UCKp, KOTOPbIE MOTYT BOCNNAaMEHUTb OAeXaY.
[NCKM AOMKHBI UCNONb30BaTLCS TONbLKO MO
peKomMeHAO0BaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He WnudynTe KpaeM OTPE3HOro AUCKa.
ABpasnBHble OTpPe3Hble AWUCKU NpeaHa3HaYeHbl
ans nepudepuitHoro WwnudgosaHusi, 1 6okoBble
YCUINKSI, MPUIIOKEHHbIE K TAKUM AMCKaM, MOTYT
BbI3BaTb UX paspyLUeHue.

0O06s3aTeNnbHO MCNONb3yNTe HEMOBPEXAEHHbIe
cbnaHubl ANA AUCKOB COOTBETCTBYHOLLETO pas3-
Mepa u copmbl. [MNoaxoasiume dnaHLpbl noaaepxu-
BalOT AWCK, CHXasi BEPOSITHOCTb €r0 NOBPEXAEHNS.
dnaHupbl ANS OTPE3HbIX ANCKOB MOTYT OTNUYaThCA
oT cbnaHueB Ans WwnvgoBanbHbIX AUCKOB.

He ncnonb3yiTe U3HOLEHHbIE AUCKM OT Gonee
KPYMHbIX 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOB. [lncku, npea-
Ha3Ha4eHHble Ansi 6oree MOLLHOTO 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTA, He NOAXOAAT ANt BbICOKOCKOPOCTHOO
3MeKTPOMHCTPYMEHTa MEHbLLEN MOLLHOCTM U1
MOTyT pa3noMuUTbCS.

[lononHutenbHbIe cneuManbHble NpeaynpexaeHus
o 6e3onacHoCTM AN onepauuii abpasMBHOWN pe3Ku:

1.

He “3aknuHuBanTe” oTpe3HOW AUCK U He Npu-
KnapbliBanTe K HeMy Ype3MepHoe AaBneHune.
He nbiTalTecb genartb CAULWWKOM rny6oKui
paspes. [NepeHanpsixeHne gucka yBennyvmsaet
Harpysky U BepOSiITHOCTb MCKPUBMEHNUS UMK
3acTpeBaHus Ancka B Npopesu, a Takke otaayu
WM NOJIOMKM AuckKa.

He ctaHOBUTECb Ha BO3MOXHOW TPaeKTopuu
ABWXEHUSA BpallaloLlerocs Anucka u nosagum
Hero. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl AUCK ABUXKETCS OT
Bac, To Npu oTAaYe BpaLLaloLLMnCs ANCK U UHCTPY-
MEHT MOXeT 0T6POCHTL NPSIMO Ha Bac.

Ecnu guck 3actpeBaeT unuv npouecc pesaHus
npepbIBaeTcA No ApYroi NpuYmHe, BbIKMIO-
YnTe INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXuTte ero
HenoABWXHO [0 NOMTHOW OCTAaHOBKM AUCKa.
He nbiTanTechb M3Bne4YbL OTPE3HOW AUCK U3
pa3pe3a A0 NONMHOW OCTAaHOBKM AMUCKa, B NpO-
TUBHOM cly4yae MOXeT BO3HUKHYTb oTAauva.
BbIsicHUTE 1 yCTpaHWUTe NpUYNHY 3acTpeBaHus
avcka.

He nepe3anyckanTe oTpe3HOW ANCK, NOKa OH
HaxoauTcA B geTanu. JloxauTech, noka AucK
Pa3oBbET MaKCMMaribHY CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO Morpy3uTte ero B pa3pes. [luck MoxeT
3acTpsiTb, OTAAYA MOXET OTGPOCUTL ero BBEPX
VN1 Hasaa, ecnv nepesanycTuTb ANeKTPOUHCTPY-
MEHT HernocpeCTBEHHO B AeTanu.
YcTaHaBnuBaiTe onopbl Nog naHenu unu
6onbluve geTanu, YTo6bl YMEHbLWUTb PUCK
3acTpeBaHuUs AUCKa U BOZHUKHOBEHUS OTAAYM.
Bornbluve getanv UMELOT TEHAEHUMIO K npornba-
HWIO Nof, cO6CTBEHHBIM BECOM. IpU pe3aHnm Takmx
naHernei Heo6xoAMMO NOMECTUTbL OMopbI MOA
paspesaeMoii AeTanbio psaoM ¢ NTMHWEN paspesa
1 PSAOM C KpaeMm AeTanu ¢ 06enx CTOpoH aucka.
ByabTe 0cO6EHHO OCTOPOXHbI NPU BbIMNOMHE-
HUU BPE3KU B CYLLUECTBYIOLUX CTEHAX UMK Ha
APYrUX y4acTKax, HeAOCTYMHbIX A5 OCMOTpa.
BbicTynatowas 4acTb A1Mcka MOXET rnepepesartb
rasosble U BOAOMPOBOAHbIE TPY6bl, 3MeKTponpo-
BOAKY UNnn AeTanu, YTo MOXET BbI3BaTb OTAAYY.

CneumnanbHble UHCTPYKLUMU NO TEXHUKEe 6e3onacHo-
CTU AN BbINOJIHEHUA onepauvu?l I.IJI'WICbOBKI/I:

1.

He nonb3yiTech Haxaa4yHON GymMarom CrmLIKOM
6onbLworo pasmepa. Mpu BbIGope HaxAaYHOW
Oymaru cnepyiTe pekoOMeHAaLMAM NPonu3BoAUTeNs.
BonbLune pasmepbl HaxaaqHon Bymarn, BeicTynatoLen
3a kpasi MOAOXKM, MOTYT NPUBECTY K pa3pbiBy Bymaru,
3aCTpeBaHuio, paspyLUEHNIO Kpyra Unu oTaave.

CneuunanbHble MHCTPYKLMK NO TeXHUKe 6e3onac-
HOCTHU, OTHOCSILMECS K OnepaLnsAM OYUCTKM NPOBO-
JTIOYHOM LLEeTKON:

1.

BeperuTecb NpoBoNokK, KOTopble pasneTa-
I0TCAl OT LETKN Aaxe B HOPManbHOM pexume
pabotbl. He npuknaabiBanTe YpeamepHoe
ycunue Ha NpoBOJIOKY, CIIULLKOM CUITbHO
HaXXMMmas Ha WweTKy. [poBonoka WeTkn MoxeT
nerko NpobuTb ofaexay U/Mnu Koxy.

Ecnu ansa pa6oTbl N0 04MCTKE MPOBONOYHbLIMU
WeTKaMn peKoMeHAYeTCA MCMoNb30BaTh KOXYX,
He flonycKanTe KOHTaKTa NPOBOMOYHOro AUCKA
VNN LLETKU C KOXKYXOM. [POBOMOYHbIN AUCK UK
LeTka MOryT yBENMUMBaThCs B AMaMeTpe nog,
BO3AEVCTBMEM HArpy3Kkn U LLeHTPOGEXHBIX CUIT.

ﬂOﬂOﬂHMTeﬂbele npasusna TeXHUKun 6e3onacHoCTu:

1.

Mpu npUMeHeHUN ANCKOB C YTOMMEHHbIM LieH-
TPOM UCMONbL3YWTe TONMLKO ANCKU, apMUPOBaH-
Hble CTEKNOBOMOKHOM.

3AMPELLAETCA UCMOJIb30OBATb ¢ aTum
VHCTPYMEHTOM WwnudoBanbHble Yallku Ans
KaMHsA. [laHHas wnudmalumHa He npeaHasHa-
YeHa Ans AMCKOB TaKoro TUna, Ux Ncnosib3oBaHue
MOXET NPUBECTM K TSHKESOi TpaBMe.

ByAbTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI HE NOBPeAUTL
pepxatenb aucka X-LOCK. MoBpexpaeHus
[eTanei MOTyT NPUBECTM K NMONomKe Aucka.
Mepea BkNioyeHMeM BbikniovaTens y6eam-
TeChb, YTO ANCK He KacaeTcs aeTanmu.

Mepea ucnonb3oBaHWeM MHCTPYMEHTa Ha
peanbHOW AeTanu AanuTe eMy HeMHoro nopa6o-
TaTb BXxonocTtyt. Cneaute 3a BuGpaumnen nnum
6ueHneM, KoTopble MOTYT CBMAEeTeNbCTBOBaTb
0 HeMpaBUITbHON YCTAaHOBKE UMK NIIOXOMN
6anaHcupoBKe AuckKa.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

[ns BbinonHeHus wnudgoBaHMa Nonb3ynTechb
COOTBETCTBYHOLIEM NOBEPXHOCTLIO AUCKA.

He ocTaBnsiite paboTatowwmit MHCTPYMEHT Ge3
npucmoTpa. BknovaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAMUTCA B pyKax.

Cpa3sy nocrne okOH4aHUA paboT He NpuKacan-
Tecb Kk obpaboTtaHHon aetanu. OHa MoxeT
ObITb O4YeHb ropsiyei, 4To NPUBEAET K OXKoram
KOXW.

Cpa3y nocrne oKkOH4aHUA paboT He NpUKa-
canTecb K BcriomoratenbHbIM getansim. OHu
MOTYT GbITb O4YeHb FOPSAYUMMU, YTO NPUBEAET K
0XKOraM KOXW.

CoGniopanTe UHCTPYKLMU U3TOTOBUTENSA NO
npaBuUIbHOW YCTaHOBKE M UCMONb30BaHUI0
auckoB. BepexHo obpaujanTeck ¢ gUcKamMu 1
aKKypaTHO XpaHUTe UX.

He nonb3yiTecb oTAeNbHbLIMU Nepexoa-
HbIMW BTYNKaMu Unv agantepamu Ans Kpe-
nneHusi abpasnBHbIX AUCKOB C GonbLIUMHU
OTBEpPCTUAMMU.

Y6eauTtechb, 4To o6pabaTbiBaeMas getanb
MMeeT Hagnexallyto onopy.

O6paTuTe BHUMaHMe Ha To, YTO AUCK byaeTt
HeKkoTopoe BpeMs BpallaThCsi Mocre BbIKIo-
YeHUs1 UHCTPYMEHTa.

Ecnu B MecTe BbinonHeHUst paboT o4YeHb BbICO-
Kasi TemnepaTtypa U BNaXHOCTb UnNu Habnwoaa-
eTcs 6onbLluoe KONMYecTBO TOKONPOBOASLLEN
NbINKU, Ucnonb3yiTe NpepbiBaTens Lenu (30
MA) ans obecneyeHus 6e3onacHocTu paborT.
He ncnonb3yinTe MHCTPYMEHT Ha Nto6bIX MaTe-
puanax, cogepxalux acbecrt.

Mpu ucnonb3oBaHMM OTPE3HOrO AUCKa, Bceraa
paboTanTe C 3alMTHBLIM KOXYXOM C NaTpy6kom
ANA yaaneHus nbinu, ycTaHoBKa KOTOPOro
Heob6xoAuMa B COOTBETCTBUU C MECTHBLIMU
HOPMaTUBHbLIMM TPeGOBaHMAMM.

He nopBepraiTe oTpe3Hblie Kpyru KakoMy-nm6o
60KOBOMY AaBMneHUIo.

He nonb3yiiTech TkaHeBLIMM NepyaTKaMn BO BpeMsi
paboTbl. BonokHa OT TkaHEBbIX NEpYaTOK MOryT
nonacTb B UHCTPYMEHT M NPUBECTY K ETO NMOTIOMKE.
Mepen Hayanom pa6oTbl y6eauTechb B TOM, YTO
nop NoBepxHOCTbIO o6pabaTbiBaeMon aeTanun
He NPOXOAAT NMUHUM INEeKTPOCHaGXKeHusl, BoJO-
npoBoAbl UNu rasonposoabl. HecobnogeHne
AaHHoro TpeboBaHUsi MOXET NPUBECTM K Nopaxe-
HUIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM, YTEUKE dMeKTpuye-
CKOro TOKa Unu rasa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
McnOnb3OBaHMi|) AOMUHUpOBaNu Hag CTporum
coﬁmo,quMeM npaBusn TeXHUKU 6e3onacHo-

CTu npu OﬁpaLLleHMI/I C 3TUM yCTpOﬁCTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb30OBAHUE nHcTpy-
MeHTa Unu HecobGntoaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TAXKeNon TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

10.

Mepea ncnonb3oBaHWeM akKKyMyNATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUW U Npeaynpe-
Xparowme Hagnucu Ha (1) 3apsAHOM yCTpoWcCTBe,
(2) akkymynATopHOM Groke u (3) UHCTPYMeHTe,
paGoTatoLem oT akKKkyMynsAaToOpHoro 6rnoka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbIBy.
Ecnu Bpems pa6oTbl akkyMynsaTopHoro 6noka sHaum-
TenbHO COKPaTUNOCh, HeMeANEeHHO NpekpaTUTe padoTy.
B npoTMBHOM cnyyae, MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes
6noka, 4To NPUBEAET K OXOram 1 Aaxe K B3pbiBY.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rmasa
NPOMOMTE UX O6GUNbHLIM KONIMYE€CTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMyTSITOPHOro
6noka mexay cobou:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam Kaku-
MU-NMG0 TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTaMU.
(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbI GNOK B KOHTEN-
Hepe BMecTe C APYrMMU MeTannM4yeckumm
npeaMeTamm, TakUMM Kak rBo3au, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMmynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYNsiTOPHOIo
6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe nonomke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNoONb3yNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSATOPHbIN GOk B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT JoCTUraTb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiTe akkyMynsTOpPHbIA GrOK B OrOHb,
[axe eCriv OH CUITbHO NOBPEXAEH UMy non-
HOCTbHO BbileN U3 CTPOosi. AKKYMYNSITOPHbIN
60K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
3anpeueHo BGUBaTL rBO3AM B BNOK akKyMynsiTopa,
pesatb, nomMaTb, GpocaThk, POHATL GIOK akKyMyns-
TOpa UNu yaapATb ero TBepAbIM NpeaMeTom. 310
MOET NPUBECTM K NOXapy, Neperpesy Unu B3pbIBy.
He ucnonb3yiiTe noBpexAeHHbIW aKKyMyns-
TOPHbIW GrOK.
Bxopsiwue B KOMNAEKT NUTUA-MOHHBIE aKKYyMynsTOPbI
[OMXKHbI 3KCMyaTUPOBATLCS B COOTBETCTBUM C Tpe6o-
BaHUSIMM 3aKOHOAATENbCTBA 06 ONacHbLIX TOBapax.
[Mpyu KoMMepYecKoii TpPaHCNOPTUPOBKE, HaNPUMEP, TPETbEil
CTOPOHOW UMK 3KCMEANTOPOM, HEOBXOANMO HAaHECTH Ha
ynaKkoBKy crieuuanbHble NpeaynpexaeHnst  MapkvupoBky.
B npouecce noarotoBky ycTpoiicTBa k oTnpaske 06s-
3aTeNbHO NPOKOHCYNLTUPYATECH CO CEeLManiucTom
o onacHbIM MaTtepuanam. Takke cobniogarite mecT-
Hble TpeboBaHUs 1 HOpMbI. OHK MOTYT GbITb CTPOXE.
3akpoliTe 1nu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLarncs no ynakoBke.
[Ansa yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussrne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YyTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKkoHoAaTenbLCTBa No yTUNu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.
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12. Wcnonb3ynTe akKyMynAaTOpbl TONbKO C NPO-
Aykuuen, ykaszaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeYKe AMeKTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMEHTOM He GyayT nonb3oBaThbcs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpemsi u nocre ucnonb3oBaHus 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb NMPUYMHOM OXOFrOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
obpallieHun ¢ ropAunm 6r1I0KOM akKyMynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpasy
nocne UCNonb30BaHMs, MOCKOINbKY OHU MOTYT GbITb
[[OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOB LI BbI3BaTb OXOTU.

16. He ponyckainTte, 4To6bl 06NMOMKM, NbiNb UMK
3eMnA NPUNMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM U
nasam Ha 6noke akkymynsitopa. 370 MOXET npu-
BECTM K CHVXKEHMIO SKCMyaTaLMOHHbIX MapaMeTpoB,
MoSIOMKe UHCTPYMeHTa unu 6roka akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuyMTaH Ha Cnonb3oBa-
HUe BOGNMM3N BbICOKOBONLTHLIX NTMHWIA 3MeKTpo-
nepepau, He ucnonb3yiTe 6GNoK akkymynsTopa
BONM3K BbICOKOBONMBLTHLIX IMHWUI 3neKkTpone-
penay. TO MOXET NPUBECTU K HEUCNPABHOCTH,
NONOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka akkymynstopa.

18. XpaHuTe akKKymMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte TonbKo up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynATopHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoanMUKaLUaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynstopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHuIo nMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHUo Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyJ'IﬂTOpa
3apskanTe G6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsigka
coKpallaeT CPoK cryx0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyero 6noka akkyMynsTo-
poB AaiTe emMy OCTbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yercs, U3Bne-
KUTe ero U3 MHCTPYMeHTa UNW 3apsAAHOro YCTPoncTBa.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
LecTn mecsLeB).
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UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntoaatb 310 TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynsaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNIO
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nigmkatop 2. KHonka 3. brniok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKKyMynsITOPHOrO Groka HaXXMUTE KHOMKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BroK.

[Ons yctaHOBKM Broka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Broka akkymynsitopa ¢ na3om B kopnyce u
3aABWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaaiTe 6rnok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adUKCMPOBANCs Ha MecTe C
HebonbLIMM Lenykom. Ecnv Bbl MoXeTe BMAEeTb kpac-
HbIi MIHAMKATOP Ha BEPXHEW YacTy knasumwim, 6ok
aKKyMynsiTopa He NOMHOCTbIO 3aPMKCUPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkymMynsTopa A0 KOHLa, 4TOObl KpacHbIN
vHAukaTop He 6bin BUAEH. B npoTueBHoM cnyyae
6ok akkyMynsiTopa MOXET BbINAcTb U3 UHCTPYMEHTa
M HaHECTM TpaBMy BaM WM OPYrUM MIOAAM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rnok He aBuraeTcs CBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TeH HeNpaBUIIbHO.

NHpgukaumsa octaBerocs 3apsga

aKKymynsaTopa

Tonbko dns 6510K08 akKymynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.2: 1.VHgukartopsbl 2. KHomnka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTOpHOM Brioke
AN NPOBEPKM 3apsaa. iHaMKaTopbl 3aropsTcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA,.
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NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCINOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4YECKOro 3HaYEeHMS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (ganbHAa neeas) uHan-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTsl

38LLMTHOIZ CUCTEeMbIl aKKyMynaTopa.

MHaukauma octaBLlierocs sapspa

aKKyMmynsTopa

Mpw BKMIOYEHWUIN UHCTPYMEHTA MHAMKATOP akKyMynsi-
TOpa rnokasblBaeT OCTaBLLYIOCSl EMKOCTb akKyMynsiTopa.
» Puc.3: 1. VHgukatop akkymynaTtopa

OcrTaBLuascs eMKoCTb akkyMynsaTopa npusegeHa B
cnegytowlen Tabnuue.

Cucrtema 3aWmTbl MUHCTPYMeEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npegycmMoTpeHa cuctema 3aluThl
VMHCTpyMeHTa/akkymynaTopa. OHa aBToMaTU4eCcku
OTKMIoYaET MUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHust cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCKM OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
AYIOLWMX CryYasnx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyartauum MHCTPYMeHT/
akKyMynsTop notpebnsier oyeHb 60rbLIOE KONMMYECTBO
TOKa, OH aBTOMaTUYECKWN OCTAHOBUTCS Ge3 BKIMOYEHNS
Kakux-nmbo MHAMKATOPOB. B 3TOM cryyae BbIKMouMTe
VHCTPYMEHT U npekpaTtuTe paboTy, 13-3a KOTOPOK Npo-
n3oLuna neperpyaka MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKIIOUUTE
VHCTPYMEHT Ansi nepesarnycka.

3awmTa oT neperpeBa

B cnyyae neperpesa MHCTPyMEHTa OH aBTOMAaTU4ECKM
BbIKIIOYAETCA U UHAMKATOP akKyMynsiTopa rnokasbiBaeT
cnepytollee cocToaHne. B Takom cnyyae ganTe UHCTpy-
MEHTY OCTbITb, MPeX/Je YeM BHOBb 3anyCTUTb ero.

o d

Bkn. Muraer

Ecnv MHCTPYMEHT He BKIoYaeTCs, 3Ha4uT, neperpencs
akkymynsitop. B atom cnyyae gavite akkymynsatopy
OCTbITb Mepez MOBTOPHbLIM BKIMIOYEHWEM UHCTPYMEHTa.

3awumTa oT nepepaspagku

Mpu UCTOLLLEHUN EMKOCTY aKKyMymnsiTopa MHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBnMBaeTcs. B atom cnyyae
U3BMEKUTE akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa 1 3apsianTe

CocTosiHMe UHAMKaTOpa aKKyMynATOPHOW YpoBeHb ero.
Gatapeu 3apapa akky-
l D ﬂ mynsTopa BbikntouyeHue 3awuTHOU 6]10KVIpOBKM
Bkn. Bbikn. Muraet Ecnn 3almTHaA cuctema noCTossHHO cpa6aTb|BaeT,
o1 50% A0 VHCTPYMEHT BrnoKMpyeTcs 1 MHAUKATOP akKyMynsTopa
@ 100% nokasblBaeT crnefyruiee CoCToAaHMe.
B 37OV CUTyaLMn MHCTPYMEHT He 3anycTuTcs Aaxe npu
BbIKITIOYEHUU U MOBTOPHOM BKITHOYEHUN. YT106bI BbIKNHO-
o1 20% po YUTb 3aLUUTHYIO 6J'IOKVIp08Ky, N3BINEKUTE akKymMmynsaTop,
@ 50% yCTaHOBUTE €ro B 3apsiiHOEe YCTPOMCTBO U AOXANTECH
OKOHYaHuA 3apsanku.
ot 0% no
- 0 0 i
Bkn. Bbikn. Muraer
Bapsaaute
@ akKymynstop
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HdencTBue BbIKNo4aTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM 6roKa aKKy-
MynsiTopa B MHCTPYMEHT obsizaTernibHo y6eaum-
Tecb, YTO €ro pblyar nepekntovaTenss HopManbHO
pa6oTaeT u Bo3BpaLjaeTcs B nonoxeHue “OFF”
(BbIKI.) npu otnyckaHum.

ABHUMAHUE: B uensix 6esonacHocTu
MHCTPYMEHT OCHalLieH pbl4arom pa3trokupoBKHM,
KOTOPbI NpeAoTBpaLlaeT criyvaiHoe BKIOYeHue
nHcTpymeHTa. 3AMNPELLAETCA ncnonb3oBathb
WHCTPYMEHT, eCNny OH BKIKOYaeTcs, Koraa Bbl
NOTSIHYNN TPUITEPHbIN NepeknoYvaTens, He NoTs-
HYB pblyar pa36rnokupoBku. BepHute MHCTpy-
MEHT B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP AN
Hagnexauwero peMoHTa [10 npopomnkeHus ero
3KcnnyaTauum.

ABHUMAHME: He [aBuTe CUMbLHO Ha pblvar
nepeknioyaTens, He HaXaB Ha pblvar pas-
6rIOKMPOBKM. TO MOXET MPUBECTM K NOSTIOMKe
nepeknioyatens.

MABHUMAHME: 3AMPELWEHO cukcuposath
pblyar pa36noKUpoBKMU NPU NOMOLLM JIUNKON
FeHTbI U BHOCUTb U3MEHEHUS B ero KOHCTPYKLMHO.

[ns npegoTBpaLleHnst CryvanHoro Haxartus pblyar
nepekntoyaTens 060pyaoBaH pbl4arom pa3GroKUPOBKU.
[Insi BKIIOYEHWUS MHCTPYMEHTA NOTSHWUTE pblyar pa3éno-
KUPOBKM Ha cebs U HaXXMUTE Ha pblvar nepeknioyaTens.
[Insi BbIKIIOYEHWS UHCTPYMEHTA OTMyCTUTE pblyar
nepeknioyaTens.
» Puc.4: 1. Pbiyar pa3tnokmpoBku 2. Peiuar
nepeknioyaTens

MoBOPOTHLIN PerynsaTrop CKOPOCTH

CKOpOCTb BpalleHUa NHCTPpyMeHTa MOXXHO HacTpau-
BaTb, NOBOpa4mBas perynatop CKOpocTu. B Tabnuue
HWXe npueeaeHbl NoOpAAKOBbIE HOMepa perynmpoBoK 1
COOTBETCTBYHOLWAs MM CKOPOCTb BpalleHnA.

» Puc.5: 1.T10BOPOTHbLIN perynaTop ckopocTn
LUundpa CkopocTb

1 3000 mun

2 4500 MuH"

3 6000 My

4 7 500 My

5 8500 My’

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYyMEHTOM Mosb-
30BaTbCsl HENPepPbIBHO HA HU3KOW CKOPOCTYU B
TeyeHUe NPOAOIKNTENLHOIO BPEMeHH, ABUra-
Tenb 6yaeT neperpyxeH, YTO NPUBEAET K MONOMKe
MHCTPYMEHTa.

TTPUMEYAHMUE: Menssi HacTpOIiKy CKOPOCTH
MHCTPYMeHTa co 3HavyeHus "5" Ha "1", noBopa-
YMBaiiTe PerynsaTop CKOPOCTU NPOTUB YaCOBOW
cTpenku. He npunarante cuny, 4To6bl NOBEPHYTb
PerynsaTop CKOpoCTH MO 4aCoOBOW CTPerkKe.

PyHKLMA aBTOMaTUYECKOro

U3MeHeHUs CKOpoCcTu

» Puc.6: 1.VHgukaTtop pexvma

CocTosiHue uHamkaTopa
pexuma

©

LY PexuM BbICOKOTO KpyTSLLEro
MOMEHTa

Pexum pa6otbi

Pexvm BbICOKOI CKOpPOCTH

B faHHOM MHCTPYMeHTe npeaycMOTpeH "pexum
BbICOKOW CKOPOCTM" 1 "PEXNM BbICOKOTO KPYTSLLEro
MomeHTa". OH aBTOMaTUYECKN MEHSET PEXNM PaboThbl
B 3aBVCVMOCTU OT Harpy3ku. Ecrnv Bo Bpemsi paGoTbi
BKIIOYAETCH MHAMKATOP PeXunMa, UHCTPYMEHT Haxo-
ANTCS B PEXUME BbICOKOTO KPYTSLLEro MOMEHTa.

DyHKUMSA NpefoTBpaLLeHus

Ccny4anHoOro 3anycka

[Mpu ycTaHoBKe Brioka akkymynsitopa npu Haxatuu
pblyara nepeknoyaTenst MHCTPYMEHT He 3amnyckaeTcs.
NS BKMIOYEHNSI MHCTPYMEHTa NpeaBapuTENbHO 0CBO-
6oauTe pblyar nepekniovartens. 3atemM NOTAHUTE pblyar
pa3bnokMpoBKY, NOCHE 3TOro — pblvar NnepeknioyaTens.

¢YHKL|VIF| ANIEKTPOHHOIo KOHTpoOnA

KPYTALLEro MOMeHTa

C NOMOLLbHO 3MEKTPOHHOTO YCTPOWCTBA MHCTPYMEHT
onpefensieT, YTo CyLLEeCTBYET PUCK 3aLleMIIeHus avcka
VN1 Apyroi npuHaanexHocTy. Mpu BbISIBNEHUN Takux
PVICKOB MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYeCkU oTKMovaeTcs Ans
npeaoTBpaLLeHns AanbHelillero BpalleHus LWnuHaens
(aTo He NpepoTBpaLLAEeT oTAaYY).

Y106kl NEpesanycTUTb MHCTPYMEHT, CHavana oTKnto-
4uTe ero. YCTpaHWUTE NPUYMHY BHE3AMHOTO CHUXKEHUS
CKOPOCTV BPALLEHUS 1 BHOBb BKITOUUTE UHCTPYMEHT.

PyHKLMA NNaBHOro 3anycka

DYHKLMS NNaBHOTO 3amycka CHKaeT HavarbHbI PbIBOK
MHCTPYMeHTa.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKon (pyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06a3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIK/TIOYEH U €ro akKymynsi-
TOPHbIW GNOK CHAT.

YctaHoBKa 60KOBOW Py4ku (PYKOATKM)

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
psAiTe HaAEXKHOCTb KpenneHus 60KOBOW Py4KM.

[MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PYyUKY Ha MECTE BUHTOM,
Kak nokasaHo Ha pUCyHKe.
» Puc.7
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YcTtaHoBKa unu cHaTme KOXyXa

AUCKa

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHum gucka ¢
YTOMMEHHbIM LIeHTPOM, OTKUAHOTO Kpyra unv amuc-
KOBOW NMPOBOJIOYHOM LLETKN YCTaHOBUTE KOXYX
ANCKa TaKUM 06pa3oM, YTOGbI 3aKpbiTas CTOPOHA
KOXyXxa Oblna HanpaBrneHa k onepartopy.

A OCTOPOXXHO: Y6eauTech B TOM, 4TO KOXYX
AMCKa HafeXHO 3aPUKCMPOBaH CTOMOPHLIM pbiya-
rom B O4HOM M3 OTBEPCTMUI Ha KOXyXe AMCKa.

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHun abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro AMUCKa / anMa3Horo Aucka
MOXET NPUMEHATLCSA TOMLKO CeumasnbHbINA KOXYX
AvckKa, NnpeaHasHa4YeHHbIN AN OTPe3HbIX AUCKOB.

(B HekoTopbIx cTpaHax EBponbl npu ncnonb3osa-
HWW anMasHoro ANCKa MOXHO MPUMEHSTb OBbIYHBbIA
koxyx. Cobntogarite TpeboBaHus HOpMaTNBOB, AEW-
CTBYIOLLMX B Ballen CTpaHe.)

[Ansa aucka c yTonsieHHbIM LLeHTPOM,
OTKUOHOIO Kpyra, AUCKOBOM

NPOBOJSIOYHOM LWeTKK / abpa3nBHOro
OTpPe3HOoro Aucka, anMasHoro gucka

1. YaepxvBas HaxaTblM CTOMOPHbIN pblvar, ycTa-
HOBWTE KOXYX AVCKa, COBMECTUB BbICTYMbl HA KOXYXe
[uncka ¢ nasamu Ha Kopryce noALnmHMKa.

» Puc.8: 1. CronopHbiit pblyar 2. MNa3 3. Beictyn

2. YpepxuBasi HaXaTblM CTOMOPHbINA pbiyar B
HanpaBneHun A, 3aBUHbLTE KOXYX AUCKa, yaepxuBasi B
Toukax B, kak nokasaHo Ha puUCyHKe.

» Puc.9: 1. Koxyx ancka 2. Oteepctue

NMPUMEYAHMUE: HagasuTe Ha KOXyX AncKa B
HanpasneHun Bnepea. B npoTvBHOM criyyae Bbl He
CMOXETEe MONMHOCTbI0 BCTaBUTb KOXYX AUCKa.

3.  YaepxuBas CTOMOPHbIV pblyar 1 KOXyX Aucka,
Kak OnmucaHo Ha aTtane 2, NoBEpHUTE KOXYX AWCKa B
HanpaeneHun C, nocne 4ero UMeHWTe yron Koxyxa
[McKa B COOTBETCTBUM C YCMOBUSMU paboThl.

» Puc.10: 1. Koxyx aucka 2. OTBepcTtune

NMPUMEYAHMUE: MonHoCTbo BAABUTE KOXYX AMCKa.
B npoT#BHOM cny4yae Bbl HE CMOXETe NOBEPHYTb
KOXYX AnCKa.

[N cHATUS KoXYyXa AncKa BbINOMHUTE NpoLeaypy
YCTaHOBKM B 0GPATHOM MOpsiAKe.

3KcnnyaTaum| AUCKa C YTOMNJIeHHbIM
LUeHTPOM Uinn oTKMOHOIro Kpyra

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3osBaHUK gucka
C YyTONMEeHHbLIM LLeHTPOM UM OTKUAHOTO Kpyra
KOXYX ANCKA AOMKEH BbITb YyCTaHOBNEH TaKUM
o6pa3om, 4ToGbI ero 3akpbiTas CTopoHa Obina
oGpalueHa k onepatopy.

» Puc.11: 1. uck ¢ yTonneHHbIM LeHTpoMm 2. Koxyx
avcka

Mpu ncnonb3oBaHuK abpasnBHOroO
OoTpe3Horo / anMasHoro gucka

HononHumenvHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXHO: MNpwu ucnonb3osaHum abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro ANCKalanMa3Horo Aucka
MOXeT NPUMEHSATLCS TONMbLKO CrneunanbHbIN
3aLWUTHBIN KOXYX, NpeaHa3Ha4YeHHbIN ANns oTpes-
HbIX AUCKOB.

(B HekoTopbIX cTpaHax EBponbl Npu ncnonb3osa-
HWUM arIMasHoro AMCKa MOXHO NPUMEHSITb 0BbIYHbIV
koxyx. Cobntopaiite TpeboBaHNs HOPMaTUBOB, fAeii-
CTBYIOLLMX B BalLel CTpaHe.)

A OCTOPOXXHO: 3ANPELAETCS ncnonbso-
BaTb OTPe3HOW AucK Ans wnudoBku 60koBOMN
MOBEPXHOCTbHO.

» Puc.12: 1. AGpasuBHbIi OTPE3HOW ANCK/anMasHbIn
Anck 2. 3almTHBIN KOXYX Anst abpasue-
HOro OTPEe3HOro Ancka/anmasHoro gucka

YcTaHoOBKa Yalue4yHou NPOBOJSIOYHOM
LWEeTKU

,qOﬂOﬂHllmeﬂbelE npunadne)m-locmu

ABHUMAHMUE: He McnonbL3ynTe NOBpeXaeH-
HYI0 MNM pa3banaHCUpPOBaHHYHO YaLLEYHYH Npo-
BOJIOYHYIO WETKY. /Icnonb3osaHve NoBpexaeHHoM
LLETKN MOXKET YBEMUYUTL OMacHOCTb MOJTyYeHUs!
TPaBM OT KOHTaKTa C MPOBOSIOKO.

» Puc.13: 1.YaweyHas npoBonoyHas LweTka

YcTtaHOBKa AUCKOBOM NMPOBOJIOYHOMN
LLUEeTKN

HononHumenvHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHUE: He McnonbL3ynTe NOBPeXaeH-
HYI0 UNnKN pa36anaHcUpOBaHHYH AUCKOBYHO Npo-
BOJIOUYHYIO WETKY. /Icnonb3osaHve NoBpexaeHHom
[IUCKOBOW MPOBOMOYHON LLETKN MOXET YBENUUUTL

PUCK MOMYy4YeHUsi TPaBM OT KOHTaKTa C POBOSOKOMN.

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTe c AUCKOBOW NPOBO-
noyHo#u wetkon BCEMAA ncnonb3yiTe 3aliUTHbINA
KOXYX, y6eAnBLIKUCH, 4TO AMaMeTp AUCKa COOT-
BEeTCTBYeT BHYTPEHHEMY AnamMeTpy koxyxa. Bo
BpeMsi paboTbl AUCK MOXET paspyLUUTLCS. 3aLUUTHBIN
KOXYX CHU3UT PUCK NOMyYeHWsi TpaBMbl.

» Puc.14: 1. [QuckoBas npoBonoyvHas weTka 2. Koxyx
avcka

YcTaHOBKa Unu cCHATME gUCKa

X-LOCK

A OCTOPOXXHO: 3anpewaeTca HaAXXMMaTb Ha
pblyar pasénokupoBku gepxartens X-LOCK Bo
Bpems pa6otsl. Mepen cHATMem ancka X-LOCK
y6eauTech B TOM, YTO OH MOSMTHOCTbIO OCTaHo-
Buncs. B npotuBHom cnyyae gunck X-LOCK otco-
©OMHUTCS OT UHCTPYMEHTA, YTO MOXKET NPUBECTM K
TSDKENbIM TpaBmam.
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ABHUMAHMWE: Mcnonb3aynte TONLKO opuru-
HanbHble aucku X-LOCK, mapkmpoBaHHble foro-
Tunom X-LOCK. 3T0T MHCTPYMEHT npeaHasHayeH
ans ucnonb3oBanus ¢ guckamu X-LOCK.

MakcumanbHO NNoTHasA nocajka ¢ BbICOTOW 3axuma
1,6 MM MOXeT BbITb rapaHTMpPOBaHa TONMbKO Npu
MCNoNb30BaHMM opurnHanbHbix guckoB X-LOCK.

Mcnonb3oBaHue kakux-nmbo ApYrux ANCKOB MOXET He
NO3BONUTL HAZEXHO 3aXaTb ANCK U CTaTb NPUYNHON
ocnabnenus durKcaumm anucka B 3aXMMHOM YCTPOWCTBE.

A BHUMAHME: He kacaitrecn aucka X-LOCK
cpa3y No OKOHYaHWUU paboTbl. OH MOXeET ObITb
04eHb ropsiYMM U BbI3BaTb OXOT.

ABHUMAHME: MposepskTe Auck X-LOCK u gep-
XaTenb AvcKa Ha npeameT AedhopManmm, a Takxe
HanWuus NbIAW UK BPYTUX UHOPOAHbLIX Ter.

MABHUMAHME: Maney He AOMXeH HaXOANTLCA
BO3e AepXaTens BO BpeMs YCTAaHOBKM UIKU CHSA-
Tua gucka X-LOCK. B npoTtvBHOM criyyae ycTpon-
CTBO MOXET 3alleMnTb naneLl.

MABHUMAHME: MNanew He AOMXeH HAXOAUTLCS
BO3/e pblvara pa36roKMpoBKU BO Bpems ycTa-
HoBkmM aucka X-LOCK. B npotviBHOM criyyae ycTpon-
CTBO MOXET 3alemMnTb nanedl.

MPUMEYAHUE: [ns yCTaHOBKN UNWN CHATUS AIUCKOB
X-LOCK He TpebyeTcst HUKaKNX AONOMHUTENbHbBIX
feTarneii, HanpUMep BHYTPEHHUX (hnaHues unm
KOHTpraek.

1. TMepen ycraHoBkon gucka X-LOCK npuseante
oba cukcaTopa B NONoxeHne pasbrnoknpoBKu.
HaxmuTe Ha pblyar pa3briokMpoBKM CO CTOPOHbI A,
4T06bI NOAHSATL CTOPOHY B, nocne Yero notsaHuTe
3a pblyar pa3brnoKkMpOBKM CO CTOPOHbI B, cnegys
yKasaHusIM Ha pucyHke. Ternepb dukcaTopbl Haxo-
[OATCS B pa3brnokvpoBaHHOM MOMOXEHNU.

» Puc.15: 1. ®ukcatop 2. Pblyar pa3bnokmpoBku

2. CosmectuTe UeHTp aucka X-LOCK ¢ nepxatenem.
Ouck X-LOCK pomkeH 6biTb yCTaHOBMEH naparn-
nenbHO NOBEPXHOCTH braHLa 1 MOBEPHYT COOT-
BETCTBYIOLLEN CTOPOHOW BBEPX.

3.  Bcrasbre auck X-LOCK B gepxarenb. dukcaTtopbl
CO LLeNYKoM yCTaHaBMNMBaOTCS B NONOXEHNE
6r1okMpoBkM 1 pukeupytoT anck X-LOCK.

» Puc.16: 1. nck X-LOCK 2. [lepxartenb

3. MNoBepxHocTb naHua 4. dukcaTop

4. Y6eputechb, uto anck X-LOCK yctaHoBneH Haa-
nexawum obpasom. MosepxHocTb agncka X-LOCK
He JOMKHa BbICTYNaTb HaJ MOBEPXHOCTbLIO Aepxa-
Tens, Kak nokasaHo Ha pUCYHKe.
B npotnBHOM Cry4ae Heo6XOANMO BbIMOMHUTL YUCTKY
aepxarens unu He ucnonb3osatb Auck X-LOCK.

» Puc.17: 1.loBepxHOCTb AepxaTens

2. NosepxHocTb ancka X-LOCK

Ons cHaTtus gucka X-LOCK HaxmuTe Ha pblyar pas-
BrIOKMPOBKM CO CTOPOHbBI A, YTOGbI NOAHSATE CTOPOHY

B, nocre Yero noTsaHUTE 3a pblyar pas3brnokupoBkK co
CTOpPOHbI B, cnenys ykasaHusiM Ha pUCYyHKe.
Bnokuposka gucka X-LOCK 6yaet cHsiTa, 1 ero MOXHO
OyaeT AeMOHTPOBATD.

» Puc.18: 1. Pbiyar pa3bnokmpoBku
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A OCTOPOXHO: Hukorga He npunarainTe kK
MHCTPYMEHTY Ype3MepHble ycunusi. Bec uHCTpy-
MeHTa o6ecrneumBaeT 4OCTaTOMHOE AaBleHNe.
YpeamepHoe ycunue v fasneHne MoryT NpusecTu K
ornacHOMy paspyLUeHUo Aucka.

A OCTOPOXXHO: OBSA3ATENLHO 3amenuTe
OVCK, eCnyn npy WnnoBaHUM MHCTPYMEHT ynan.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELIAETCS cTyyath n
6UTb AMCKOM nNo o6pabaTbiBaeMou AeTanm.

A OCTOPOXHO: nsseraiite noanpbIrMBaHus
W 3auenneHus Aucka, oco6eHHo npu o6paboTke
YFNOB, OCTPLIX KPaeB 1 T. 4. 3TO MOXET NpUBECTU K
noTepe KOHTPOMs 1 oTaave.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNOMb30-
BaTb MHCTPYMEHT C MONIOTHaMu Ans o6paboTku
aepesa Unu ApyrumMu NUnbLHbIMU guckamu. Mpu
MCMNOMNb30BaHUM Ha LWNUGMAaLLIUHE Takne OUCKM YacTo
BbICKaKMBAIOT, BLIXOAAT U3-NOL KOHTPONS U NPUBOAAT
K TpaBMam.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcs HaAXUMaTb Ha
pblyar pa3énokupoBku gepxartens X-LOCK Bo
BpeMsi pabotbl. [luck X-LOCK otcoeamHuTcsi ot
WNHCTPYMEHTa, YTO MOXET MPUBECTU K CEPbE3HLIM
TpaBmam.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb, uto amuck X-LOCK
3aKpenneH Hagnexalwum o6pasom.

ABHUMAHME: 3anpeljaeTca BKNYaTh
WHCTPYMEHT, ecnu oH KacaeTcsi o6pabaTbiBa-
emoro usaenus. 3To MoOXeT cTaTb NPUYMHOWN
TpaBMbI onepaTtopa.

ABHUMAHUE: Bo BpeMsi BbINOIHEHUs one-
pauuu Bcerga HageBanTe 3alUTHbIE OYKM UNK
3aLNUTHYIO Macky.

MABHUMAHME: Nocne paboTbl Bcerga oTknio-
YalTe UHCTPYMEHT U AioKMAanTeCchb NONHON
OCTaHOBKM AMUCKa nepep, TeM, KaK NONOXUTb
VHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: BCEI[A kpenko aepxure
VHCTPYMEHT, MONOXMB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOpPYIO - Ha GOKOBYIO PYUKY (PYKOSITKY).

LLinucoBKa n 3a4ncrka

» Puc.19

Bkntounte MHCTPYMEHT, a 3aTeM NpwXMuTe AUCK Unu
Kpyr kK obpabaTtbiBaemMon getanu.

OO6bIYHO criepyeT AepxaTb Kpaw Aucka unum Kpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCKUTENbHO MOBEPXHOCTH
obpabatbiBaemon getanu.

B nepvog npupaboTkn HOBOrO AMcKa He nepemellante
wnudmaLLInHy Bniepes, NOCKOMbKY ANCK MOXET Bpe-
3aTbcsi B 06pabaTbiBaemyto AeTanb. MNocne Toro kak
KPOMKa [AMCKa 3aKpYrmUTCs OT UCMOMb30BAHNSA, MOXHO
OyneT nepemelLatb ero B 060Mx HanpasneHusix (Bne-
pen v Ha3ag).
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BbinonHeHue pabot ¢ abpa3sMBHbIM

OTpe3HbiM/anMa3HbIM AUCKOM

Paborta ¢ AMcKkoBOW NPOBOJIOYHOMN
LLETKON

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He “3aknunmnsaiite” AMUCK 1
He OKa3blBaliTe Ha Hero YpesmepHoe AaBneHue.
He nbiTanTecb genartb CNULWKOM rny6okuii pas-
pe3. YUpeamepHoe AaBneHve Ha AUCK yBenmunsaet
Harpysky 1 BEPOSITHOCTb MCKPUBMEHWS MW 3acTpeBa-
HWSA AWCKa B Npopesu, a Takke BO3MOXHOCTb OTAauN,
NOSIOMKU ANCKa U Neperpesa afeKTpoaBuraTens.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTte oTpe3Hom
AVCK, NOKa OH HaxoauTcs B aeTanu. [laite AuCKy
PacKpyTUTLCA A0 MaKCUMarbHON CKOPOCTH, a
3aTeM OCTOPOXHO BBeAUTE B pa3pes, nepemMeLyas
WHCTPYMEHT Brepea No noBepxHocTy obpaba-
TbiBaeMoM getanu. [JUCK MOXET 3acTpsATb, OTAa4a
MOXeT 0T6pOCHTb ero BBEpX U Ha3az, ecnv 3any-
CTWUTb ANEKTPOVHCTPYMEHT, KOrfa AVNCK HAaXOAUTCS B
fetanu.

A OCTOPOXXHO: Bo Bpemsi onepauui pesaHus
Henb3s MEeHSTb Yron HaknoHa aucka. bokosoe
[aBreHue Ha OTPe3HoN AUCK (Kak Mpu LWndoBKe)
NPVUBOANT K PACTPECKUBAHUIO U PA3PyLUEHUIO AUCKa,
B pesyrnbTaTe Yero BO3MOXHbI CEPbE3HbIE TPABMbI.

A OCTOPOXHO: PaGotbi ¢ anmasHbIM AMNCKOM
Heo6X0oANMO BbINONHATL, yAepPXMUBas ero nep-
neHAMKYnsapHo paboyeit NOBEPXHOCTH.

MpuMep Mcnonb30BaHusA: NpUMeHeHne abpasms-
HOFO OTPE3HOro ANCKa
» Puc.20

MpuMep ncnonb3oBaHUA: NPMMEHeHWe anMa3Horo

AncKa
» Puc.21

Onepauunu ¢ 4yawe4yHoun

NPOBOJIOYHOM LLETKOMN

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: MposepkTe paboTy WeTKH,
3anyCTUB MHCTPYMEHT Ha XOIOCTOM X0Ay,
npeaBapuTenbHO y6eAMBILKUCH, YTO HUKTO He
HaxoAWTCA nNepea HUM UMK Ha OAHOWN JIMHUK CO
LEeTKON.

TNMPUMEYAHMUE: He npunarante crnvwkom 60sb-
Wwoe AaBrieHUe, NOCKONbKY 3TO MOXEeT NPUBECTHU K
M3rn6aHuIo NPOBOSIOKM BO BPEMS UCMONb30BaHUsA
Yale4yHOW NPOBOIOYHOM LEeTKU. DTO MOXET CTaTb
NPUYMHON NpeXaeBPEeMEHHON MOMOMKM.

MpuMep ncnonb3oBaHUA: NPMMEHEHWEe YalleyHon
NPOBOJIOYHOW LETKU
» Puc.22

ABHUMAHUE: MpoeepkTe paboTy AUCKOBOMN
NPOBONIOYHOW LETKMW, 3aNyCTUB UHCTPYMEHT Ha
XOFIOCTOM XOAy U NpeABapuUTenbLHO yoeaAUBLUUCH,
YTO HMKTO He HaxoAUTCHA Nepea HUM UMK Ha
OAHOM JIMHUM C AUCKOBOW NPOBONIOYHOMN LLETKOWN.

MPUMEYAHUE: He npunaraiTe cnvwkom 60rb-
woe AaBreHne, Tak Kak OHO MOXeT NPUBECTHU K
TOMy, 4TO NPOBOJIOKA NOFHETCA BO BPEMs UCMOSb-
30BaHUs AUCKOBOW NPOBOMIOYHOMN WeTKU. 3T
MOXET CTaTb NPUYMHON NPEXOAEBPEMEHHOIN NONOMKM.

Mpumep Mcnonb3o0BaHUs: NpUMEHEeHUe AUCKOBOW
NPOBONIOYHOW LLETKN
» Puc.23

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
unm paboT no Texob6cnyxuBaHuto Bcerga npose-
pAIATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOUYEH, a GrOK aKKy-
MYTNATOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBarb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nopo6-
Hbl€ XUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YnBaHuI0, AedopMaLn 1 TPeLLMHaM.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopyanoBaHus, peMoHT, noboe apy-
roe Texo6cnyxuBaHue Unu perynnpoeky Heobxoanmo
NpousBoAUTb B YNOMHOMOYEHHbIX CEPBUC-LIEHTPax
Makita, ¢c ncnonb3oBaHMEM TONbKO CMEHHbIX YacTen
npoussogcTea Makita.

OuncTKa BeHTUNSILMOHHOIO

oTBepcTUs

VHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OMKHbI codepxaTbes B YncToTe. MNMponssoanTe pery-

NSIPHYIO OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MeHTa Unn ounLLanTe UX B Criydae 3acopeHust.

» Puc.24: 1. BbiTskHoe oTBepcTue 2. BnyckHoe
BEHTUMSALMOHHOE OTBEPCTME

CHUMUTE NbINEe3aLUUTHYIO KPbILLKY C BMYCKHOTO BEHTU-
NSIUMOHHOTO OTBEPCTUSA M O4UCTUTE ee, YToObI obecne-
4YnTb cBOBOAHOE NPOXOXAEHME BO3ayXa.

» Puc.25: 1. lbinesawmTHbIN KOXYX

TNMPUMEYAHME: Npu 3acopeHnm nNbinesawmT-
HOrO KOXyXa NbifbI0 UMW NOCTOPOHHMMM Belue-
cTBaMu oumcTuTe ero. NpoaorkeHne akcnnyarauum
C 3aCOPEHHBIM MbINE3ALUMTHLIM KOXYXOM NPUBELET K

noBpeXxaeHuto NHCTPpyMeHTa.
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AONOJNHUTENbHbLIE NPUHAONEXHOCT

ABHUMAHUE: [laHHbIe NPUHAANEXHOCTU UMN NPUCNOCOGEHNUA PEKOMEHAYHOTCA ANISi UCNONb30BaHUsA
¢ uHcTpymeHToM Makita, ykazaHHbIM B HacTosiLeM pyKOBOACTBe. VIcnonb3osaHve Apyrux NpUHaanexHocTemn
UMM NPUCNIOCOBIEHUI MOXET NPUBECTM K MOSTyHEHMIO TPaBMbI. Mcnonbayinte NpuHaanexHoCTb unm npucrocobrie-
HME TOJBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHuio.

Ecnu Bam Heobxoammo cogeincTame B NonyYeHnn AONONTHUTENBHOW MHAOPMAaLIMK MO 3TUM NPUHAANEXHOCTSAM,
CBSXUTECH C Bawum cepsuc-LeHTpom Makita.

. OpurvHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe yctponcteo Makita

» Puc.26

Mopenb 100 mm (4 atoiima) | Mopaenb 115 mm (4-1/2 proiima) | Mopaenb 125 mm (5 AtorimMoB)

PykosiTka 36

Koxyx avcka (ans wnvoBanbHOro avcka)

[ICK C yTONNEHHbLIM LIeHTPOM/OTKUAHOW Kpyr

Koxyx aucka (ans otpesHoro avcka) *1

ABpa3mBHbIii OTPE3HOW ANCK / anMasHblii ANCK

ﬂI/ICKOBaﬂ NPOBOJIOYHaA WeTKka

N|oja|[s|lw (N~

YaweyHasn n POBOSIOYHAA LWeTKa

NMPUMEYAHMUE: *1 B HekoTopbIx cTpaHax EBponbl npy ncnonb3oBaHWM anMasHoro Ancka MoXHO UCNosb3oBaTh
06bIYHBIN KOXYX BMECTO CreLmanbHOro, 3akpbiBatoLlero obe cTopoHbl Ancka. Cobniogaiite TpeboBaHUst HOpMaTu-
BOB, JEMCTBYIOLUMX B BaLLEW CTpaHe.

NMPUMEYAHUE: HekoTopble 3nemMeHTbl Cnncka MoryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B kayecTBe cTaHAapT-
HbIX NpucnocobneHunin. OHM MOTyT OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHBbI.
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